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  Verborgen kind


  

  



  Zoeken naar het verleden


  

  



  "Als ouders wensen wij dat het kind meteen bij onze dochter wordt weggehaald. Carolines toekomst is geruïneerd wanneer het kind op Bonham Estate zal opgroeien. Haar kans op een huwelijk met iemand van adel is daarmee voorgoed verkeken. Daarom lijkt het ons het beste als jij het kind meeneemt. Uiteraard ver weg van hier. Niemand, en ik herhaal, niemand mag ooit weten dat zij een kind heeft gebaard."


  

  



  Net na de Tweede Wereldoorlog klonken in een privékliniek in het zuiden van Engeland de eerste kreten van een pasgeboren baby.


  "Mag ik haar even vasthouden, Sybil?"


  De persoonlijke verzorgster van miss Caroline keek bezorgd in de richting van het kraambed. Voordat ze antwoord kon geven, klonk de harde stem van de vroedvrouw: "U bent te zwak om haar vast te houden!"


  "Even maar, héél even," smeekte de jonge moeder.


  Sybil Hailey keek vragend naar de vroedvrouw, die de gelaatskleur van de enige dochter van Sir Hugh Bonham controleerde.


  "Het was een moeilijke bevalling, miss Caroline, u heeft veel bloed verloren. Misschien morgen."


  "Morgen?" De hand van de jonge vrouw in het kraambed greep zich vast aan Sybil Hailey's schort. "Sybil, alsjeblieft?"


  Zonder langer te aarzelen nam die de baby van de verontwaardigde vroedvrouw over om het bundeltje behoedzaam in de armen van Caroline te leggen. Waar anders hoorde een pasgeboren baby thuis dan in de armen van de moeder?


  De vroedvrouw durfde niet te protesteren tegen het kordate optreden van Carolines persoonlijke verzorgster. Ze draaide het tweetal haar rug toe en begon met het opruimen van haar instrumenten.


  De ogen van Caroline verzachtten onmiddellijk bij de eerste aanblik van haar dochter. "Zie je dat, Sybil? Is ze niet prachtig! En wat zijn haar vingertjes klein!" Carolines stem trilde en ze kuste haar baby met alle liefde die ze in zich had.


  Sybil dekte de zuigeling zorgzaam toe. "Ze heeft uw ogen, miss Caroline. Ze lijkt in zoveel opzichten op u, toen u nog baby was."


  De jonge moeder glimlachte. "Dat kun jij weten, Sybil, je hebt me ook verzorgd toen ik in de luiers lag." Opgelucht keek ze haar vertrouwde hulp aan. "Ik ben je zo dankbaar dat je bij me bent. Zeker in dit onpersoonlijke oord waar mijn ouders me hebben weggestopt. Je moet me helpen, Sybil. Ik weet dat je met net zoveel liefde mij zult helpen mijn baby op te voeden, zoals je mijn moeder hebt geholpen toen ik geboren was. Ik heb je zo hard nodig."


  Sybil haalde een washand over haar voorhoofd en verzekerde haar: "Het komt allemaal goed, miss Caroline. Maakt u zich maar geen zorgen. Ik hoop met heel mijn hart dat uw ouders van mening zullen veranderen. U zult zien dat ze, als ze de baby eenmaal hebben gezien, beseffen dat ze niet zomaar hun dochter en kleindochter kunnen verstoten. Ik zal hen straks berichten dat ze een kleindochter rijk zijn. Hoe wilt u haar noemen?"


  Sybils vraag was direct en niet zonder reden. Miss Carolines ouders waren absoluut niet gecharmeerd van het feit dat hun ongetrouwde dochter ongewenst zwanger was. Dit kind te vernoemen naar één van haar grootouders, zoals gebruikelijk was in adellijke families, was dus ondenkbaar.


  Miss Caroline knuffelde haar baby en sprak zacht: "Ik wil dat ze Jennifer heet. Ik heb dat altijd een mooie naam gevonden. Het heeft ook niets met familietradities te maken. Jennifer, ja, zo zal ze heten."


  Sybil knikte goedkeurend. "Jennifer, een prachtige naam voor een prachtig meisje. Kom, ik ga haar wassen. Als je mij Jennifer geeft..." Liefdevol pakte ze de baby van haar oogappel over.


  Diezelfde middag hoorde Sybil Hailey ontzet en met trillende knieën het onmenselijke voorstel van de vader van miss Caroline aan. Hij en zijn vrouw waren onmiddellijk na het telefoontje van de verzorgster naar de kliniek in het zuiden gereisd en het feit dat hun chauffeur in de grote, zwarte wagen op de oprit bleef wachten, voorspelde niet veel goeds. Wat Sybil Hailey echter te horen kreeg, sloeg in als een bom.


  "Wij wensen dat het kind meteen bij onze dochter wordt weggehaald. Carolines toekomst is geruïneerd wanneer het kind op Bonham Estate opgroeit. Haar kans op een huwelijk met iemand van adel is daarmee voorgoed verkeken. Daarom lijkt het ons het beste als jij het kind meeneemt. Uiteraard ver weg van hier. Niemand, en ik herhaal, niemand mag ooit weten dat Caroline een kind heeft gebaard."


  "Maar Sir Bonham..." Sybils mond zakte open van verbazing en afschuw.


  "Je krijgt," walste hij over haar opmerking heen, "behalve een toelage voor de opvoeding van het kind, tevens een eenmalig flink bedrag mee voor jouw eigen levensonderhoud. Je zit dus niet zonder inkomen. Het betekent dat je nooit meer hoeft te werken, miss Hailey, zolang je maar voor het kind blijft zorgen en wij verzekerd zijn van je discretie." De stem van Sir Hugh Bonham klonk zakelijk kil en hij gaf met zijn houding aan dat hij geen enkel weerwoord duldde.


  Sybil Hailey geloofde niet wat zij hoorde. "Maar, Sir Bonham, ik kan dat onmogelijk doen," wierp ze tegen, "het zou miss Carolines hart breken. Het is haar baby!"


  "Het is een bastaard!" Resoluut hief Sir Hugh Bonham een waarschuwende vinger omhoog. "Waarom denkt u dat ik haar hier in het zuidelijkste puntje van ons Britse koninkrijk laat bevallen en niet gewoon op Bonham Estate? Het kind is een schande voor de familie en kan onmogelijk op een waardige wijze de naam Bonham dragen."


  Sybil waagde nog een poging. "Niettemin is Jennifer uw kleindochter."


  Sir Bonham stoof op de verzorgster van zijn dochter af en brieste: "Jennifer? Jennifer? De bastaard heeft een naam? Hoe durft ze!"


  Sybil bleef als aan de grond genageld staan. Hoe kon haar werkgever zo meedogenloos tegenover zijn eigen dochter en kleinkind zijn? Hulp zoeken bij Lady Catharine Bonham hoefde Sybil evenmin. In de achttien jaar dat ze voor de familie had gewerkt, wist ze dat de vrouw geen enkele zeggenschap had in haar huwelijk, noch over het landgoed Bonham. Ze had haar man al genoeg teleurgesteld door hem slechts een dochter te schenken en geen zoon. Geen mannelijke nageslacht om de adellijke tak voort te zetten. Na Sir Hugh Bonham zou de naam uitsterven, een onvergeeflijke vernedering, zoals hij al zijn hele huwelijkse leven liet blijken.


  Hij draaide zijn hakken op het parket en liep van de verzorgster weg. Hij staarde in de tuin van de kliniek. Zonder zijn blik hiervan af te keren, klonk zijn eentonige stem: "Als jij het kind niet meeneemt, Sybil Hailey, zal ik me gedwongen voelen het aan een willekeurig iemand mee te geven. Mijn besluit staat vast. Je kunt gaan." Hij draaide zich om en keek de verzorgster strak aan. "Met of zonder kind!"


  Lady Bonhams ogen stonden vol tranen. Ze keek smekend naar Sybil en stond op. "Ik loop met je mee, kom," sprak ze met schorre stem.


  Sir Bonham brieste zijn vrouw na: "Ik hoop dat je haar kunt overhalen, Catherine. Ik betaal haar anders genoeg, dacht ik zo!" Voor een laatste keer keek hij Sybil aan. "Denk aan het geld, miss Hailey! Mijn rentmeester, Colin, zal zorg dragen voor de financiële afhandeling van de zaak."


  Alsof het een mud aardappels betrof, huilde Sybil inwendig! Ze wist niet wat ze hoorde en vluchtte de gang op. Ze veegde de opkomende tranen weg en draaide zich in paniek naar Lady Bonham, die zorgvuldig de deur van de kamer achter zich sloot.


  "Kom…" Lady Catharine wenkte haar naar het einde van de gang en ging haar voor naar een kamer. Daar stond de vroedvrouw met baby Jennifer op haar arm. Naast haar stond een koffer. Niet begrijpend wat er eigenlijk allemaal gaande was, keek Sybil geschrokken naar Lady Bonham.


  "Ik wil dat je verder geen vragen stelt, Sybil. Ik weet dat het laf is, maar het is de beste oplossing. Ik wenste dat er andere keus was."


  "Maar die is er! En heeft uw dochter geen recht op een keus? Het is haar bloedeigen kind! Ze heeft het negen maanden lang gedragen onder haar hart. U herinnert zich vast nog hoe dat voelde?"


  "Wat ik voel of niet voel, doet niet ter zake. Sybil, alsjeblieft, doe het voor mij! Ik weet hoe goed je al die jaren voor Caroline hebt gezorgd. Je was haar moeder en haar vriendin, nog meer dan ik. Dus ik smeek het je, neem de baby mee voordat mijn man er iets verschrikkelijks mee doet. En dan weten we beiden niet waar het kind zal blijven. Nu weet ik dat jij ervoor zult zorgen, net zo goed als je voor mijn dochter hebt gezorgd." Lady Catherines stem klonk gebroken en tranen stroomden over haar gezicht. "Alsjeblieft, Sybil, neem de baby mee en start een nieuw leven, het liefst zo ver mogelijk van Bonham Estate. Heb je niet een zus in Yorkshire? Wellicht is dat een mogelijkheid?"


  Sybil liep radeloos naar het raam en draaide zich smekend om naar de vrouw die ze al achttien jaar trouw was geweest. "De baby is van uw dochter!"


  De vroedvrouw, nog steeds met de miss Carolines baby op de arm, pakte de koffer op en maakte aanstalten om naar de deur te lopen. Voordat ze die bereikte, stormde Sybil furieus op haar af.


  "Hoe durft u!" Met een ruk pakte ze de baby van de vroedvrouw af, die zonder een spier te vertrekken de koffer neergooide.


  "Zorg er dan zelf voor!"


  "Gaat u alstublieft weg," schreeuwde Sybil huilend en ze wees de vroedvrouw letterlijk de deur. Die had genoeg van het drama en vertrok maar al te graag.


  Snikkend wiegde Sybil de baby. "Oh, Jennifer, wat moet je moeder straks zonder jou? Ze zal me haten!" Ze keek met een ruk naar haar werkgeefster. "Ze zal me haten, dat ik haar baby meeneem. Ik, die altijd haar steun en toeverlaat was. Ze heeft me altijd kunnen vertrouwen en nu moet ik de baby van haar afpakken?"


  Lady Bonham troostte haar snel. "Ze zal het nooit te weten komen, Sybil, daar zal ik voor zorgen. Ik zal Caroline vertellen dat jij er niets mee te maken wilde hebben en meteen bent vertrokken. Mijn man en ik zijn verantwoordelijk voor de adoptie." Lady Bonham opende haar tas. "Ik wil je op weg helpen, Sybil, zonder dat mijn man het weet. Hij zal, zoals hij heeft beloofd, zorg dragen voor het onderhoud van jullie beiden. Maar ik zal zorgen dat je een goed onderdak hebt. Dat is het minste wat ik kan doen. Ik heb met rentmeester Colin een afspraak gemaakt dat ik, waar jij maar wilt, een huis voor je zal kopen. Ik wil dat je zonder zorgen de baby kunt opvoeden."


  "Maar Sir Bonham..."


  "Laat hem zijn deel maar ruimschoots betalen. Deze adoptie is zijn idee en het kind zou een vreselijk leven krijgen op Bonham Estate. Mijn man is tot alles in staat, geloof me."


  Sybil drukte de baby nog steviger tegen zich aan, ze kende haar werkgever maar al te goed.


  Lady Bonhams stem klonk zacht maar dringend. "Laat mij jullie huisvesting op me nemen, het is het minste wat ik kan doen. Alsjeblieft, laat het over aan mij en rentmeester Colin," suste ze het geweten van Sybil en dat van haarzelf. Ze kwam een stap dichterbij. "Mag ik één keer de baby vasthouden? Het is tenslotte mijn kleinkind…"


  Dat ze dat nog beseft, was Sybils bittere gedachte, maar gewillig gaf ze de baby over aan haar grootmoeder. De eerste en de laatste keer dat ze haar kleindochter in haar armen mocht houden. De tranen rolden over Lady Bonhams wangen op het babyjasje. Ze boog haar hoofd en fluisterde: "Ik wist niet dat je zo mooi was, kleine Jennifer. Zo perfect. Je lijkt zowaar als twee druppels water op je moeder."


  "Zoals Caroline op u lijkt."


  Lady Bonham keek op naar Sybil. "Wil je haar Jennifer Caroline noemen? Dan krijgt ze tenminste iets blijvends van haar moeder mee."


  

  



  Lady C liet haar chauffeur vlak voor de hoofdingang van de Stichting National Trust stoppen. "Ik bel je zodra ik klaar ben, David. Waarom lunch je niet ondertussen in de Three Swans?"


  David, galant zoals het hoorde, opende het portier van de donkergroene Jaguar en hielp de oudere dame uit te stappen.


  May Snow, roerend in haar kopje koffie, keek toe vanuit het kantoor op de eerste verdieping: "Daar komt Lady C. Wat een timing, zeg. In al die jaren dat ik haar ken is ze nog nooit een minuut te laat gekomen. Daar kun jij nog wat van leren, Audrey."


  "Kunst, dat kan ik ook met een privéchauffeur," merkte haar secretaresse geïrriteerd op.


  De hoofdredactrice keek haar verbaasd aan. "Zeker met je verkeerde been uit bed gestapt? Of doodgewoon jaloers? Ik ben benieuwd hoe kwiek jij bent op je achtenzestigste. Tegen die tijd hang jij naar alle waarschijnlijkheid achter de geraniums! En het feit dat ze zich Lady C noemt en niet Lady Caroline of Lady Bonham, bewijst dat ze absoluut niet iemand is die op haar adellijke strepen staat."


  Wat May Snow niet wist, was dat Lady C al vijftig jaar lang weigerde ooit nog Lady Caroline Bonham genoemd te worden. Nadat zij had gehoord dat haar vader haar baby ter adoptie had weggegeven en dat als gevolg daarvan haar persoonlijke verzorgster uit onmacht en verdriet was weggevlucht, was haar wereld ingestort. Ze weigerde ooit nog naar haar naam te luisteren of die te gebruiken.


  Sterker nog, ze had zelfs nooit meer met haar vader gesproken. Tot op zijn sterfbed. Daar hoorde de door een hersenbloeding verlamde Sir Bonham dat zijn dochter niet van plan was ooit nog te trouwen. Nooit zou ze meer kinderen krijgen. Het landhuis en de landgoederen zou ze wegschenken aan weeskinderen. De naam Bonham zou gewist worden uit de geschiedenis en het landgoed zou misschien wel in een kantorencomplex veranderen. Zo stond het in haar testament geschreven en ze had het hem voorgehouden toen hij op sterven lag. Het was de enige wraak die Lady C kon nemen om de pijn te verzachten, die haar bijna een halve eeuw lang dagelijks kwelde. De pijn was in al die jaren nooit meer verdwenen.


  May Snow beantwoordde het telefoontje van de receptie. "Ik kom eraan, dank je."


  Voordat ze naar de trap liep, draaide ze zich om. "Het zou fijn zijn, Audrey, als jij vast koffie voor ons inschenkt. En bel Vicky even om te zeggen dat Lady C er is."


  May Snow was blij haar trouwe schrijfster van Bonham Estate te zien. De oude dame was altijd opgewekt, zag er tot in de puntjes verzorgd uit en toonde een nimmer aflatende interesse voor het wel en wee van de stichting. Daarbij kwam dat ze punctueel de beloofde artikelen op de afgesproken datum inleverde.


  May Snow liep met een uitgestoken hand op haar af. "Lady C, u bent één van de weinigen op wie ik altijd kan bouwen!"


  Lady C glimlachte: "Ah, May, ik kijk de hele maand uit naar dit verzetje. Het is heerlijk als David me naar de stad rijdt. Straks ga ik nog even langs bij een vriendin, die mij heeft uitgenodigd mee te gaan naar de opening van een galerie voor moderne kunst. Ik heb het daar niet zo op, maar ja, zo blijf ik bezig op mijn oude dag."


  "Zullen we de lift nemen?"


  Dankbaar voor het voorstel legde ze uit: "Ik wil helemaal niet zeuren, hoor, maar die knieën willen niet meer wat ik wil. Dat is lastig."


  In de lift drukte May op de één. "Als ik uw artikelen lees, dan wandelt u wel heel veel op het landgoed."


  "Ik heb overal bankjes staan. Die geven me de kans op mijn gemak rond te kijken. Zo volg ik iedere dag de ontwikkeling in de natuur. Zelfs de vogels weten wanneer ik er ben."


  May ging haar voor de lift uit. "Dat komt omdat u ze altijd verwent."


  "De hoofdzaak is dat ik met ze praat."


  De redactrices die druk bezig waren op de afdeling, begroetten Lady C beleefd en de secretaresse had twee kopjes koffie klaargezet in May's kantoortje.


  "Zo, nu eens zien hoe we Vicky kunnen inzetten voor uw nieuwste artikel. Heeft zij u de foto's al toegestuurd?"


  Lady C knikte. "Ik heb er drie uitgekozen die mijn voorkeur genieten, maar ja, het laatste woord is aan de fotografe. En aan jou, natuurlijk." Dat laatste voegde ze er snel aan toe, ze kon onmogelijk de opinie van de hoofdredactrice negeren. "Ik wil trouwens een voorstel doen. Ik schrijf nu al jaren iedere maand onder de rubrieksnaam Vier Seizoenen. Wellicht is het verfrissend hiervoor een nieuwe concept aan te dragen? Er wordt nu toch gespeeld met de gedachte een nieuwe lay-out in te voeren?"


  May beloofde haar gedachten hierover te laten gaan en dit in de volgende redactievergadering mee te nemen. Een klop op de glazen deur kondigde de komst van de fotografe van National Trust aan.


  Lady C stond meteen op. "Vicky! Ik had al gehoopt dat jij er zou zijn. En niet alleen vanwege de foto's!"


  Victoria Bloomsbury was er de persoon niet naar om verlegen te glimlachen en begroette de oudere dame spontaan met een zoen op haar wang. "Lady C, ik had u toch in mijn agenda genoteerd."


  "Je weet maar nooit. Voor hetzelfde geld zat je nu in Schotland of zo, voor een reportage."


  "Dan had ik u zeker gebeld. Hoe is het met uw rug?"


  "Stijf," was het korte antwoord en aan May legde de oudere dame uit: "Ik ben een paar dagen geleden gevallen. Niet ernstig, hoor. Ach, mijn fysiotherapeut moet toch wat aan mij te sleutelen hebben." Tactvol bracht ze het gesprek op een ander onderwerp. "Heb je tijd om nu de foto's samen uit te zoeken?"


  

  



  Drie kwartier en een tweede kop koffie later schoof May Snow de foto's terug in de map. "Deze voorjaarsfoto's illustreren prima uw verhaal, Lady C. Kan ik u en Vicky trakteren op een lunch?"


  Lady C stond op. "Misschien volgende maand, May. Er wacht nog een vriendin en een kunstgalerie op me. Ik zal David even bellen, die zit in de Three Swans."


  Op het moment dat ze haar mobiele telefoon uit haar tas wilde halen, ging deze over. "Dat is ook toevallig," mompelde ze. Snel beantwoordde ze de beller.


  Vicky en May zagen hoe het gezicht van Lady C betrok en hoorden haar bezorgd zeggen: "Ik zal er meteen met David naartoe gaan. Bedankt voor je telefoontje, Juliette. Nee, kind, je hebt er heel goed aan gedaan me meteen te bellen."


  Ze stopte de telefoon weg in haar jaszak en stond op. Haar gedachten waren duidelijk elders.


  Vicky deed een stap in haar richting. "Toch niets ernstigs, hoop ik?"


  "Eh… Ik vrees van wel. Mijn rentmeester lag al een tijdje vrij slecht, het schijnt dat zijn toestand is verslechterd.


  Dat wordt dus geen kunstgalerie vanmiddag."


  Hoewel de oude rentmeester van Bonham Estate doodziek was en nauwelijks iets kon uitbrengen door de woekerende longkanker, leek het alsof hij opgelucht was toen Lady C de ziekenkamer binnenstapte.


  Lady C boog zich met tranen in haar ogen over het bed van haar jarenlange steun en toeverlaat. "Oh, Colin, je bent toch niet van plan me te gaan verlaten, is het wel? Bonham Estate kan niet zonder jou."


  Ze wist niet beter of rentmeester Colin was er altijd geweest. Voor haar geboorte was hij reeds als veelbelovende jongeman van een bevriend advocatenkantoor door haar vader weggekocht om fulltime de financiën te behartigen van het landgoed.


  De oude rentmeester schraapte zijn keel. "Niet veel stem, toch... wat zeggen..."


  "Lijkt me niet verstandig."


  "Toch... moet!" Hij trok Lady C dichter naar zich toe. "Ik had het gezworen... Je vader beloofd. Onmenselijk... De baby…"


  Op Lady C's voorhoofd verscheen een diepe frons. Ze schudde niet-begrijpend haar hoofd. "Waar heb je het over, Colin?"


  "De baby... adoptie... meegenomen."


  Op dat moment voelde Lady C het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Ze draaide haar ogen weg van de doodzieke man en zocht naar een raam. Ze had frisse lucht nodig. Ze stond op, liep rusteloos weg van het ziekbed, maar kwam even haastig weer terug.


  "Begrijp ik goed wat je me wilt zeggen, Colin?"


  De rentmeester knikte met een pijnlijke uitdrukking op zijn gelaat. "Moest geheimhouding zweren... Sir Bonham…" Hij hapte naar lucht. "Je moeder... zoveel verdriet…"


  "Mijn moeder? Mijn moeder verdrietig?" Haar ogen waren groot van verbazing. "Wat wil je me nu precies zeggen, Colin?"


  Hij slikte moeizaam. "Ik zorgde voor het geld... Opdracht van je vader... Voor haar opvoeding... De studie…"


  Er kwam een zuster binnen. "Het spijt me, maar ik ben bang dat u het gesprek kort moet houden."


  Lady C, die zelden iets van haar emoties liet zien, draaide zich naar de verpleegster en vroeg haar rustig of zij hen alleen wilde laten. Gedwee sloot de verpleegster de deur achter zich.


  Nadat Lady C weer naast het bed van de rentmeester was gaan zitten, herhaalde ze zachtjes: "Als ik het goed begrijp weet jij meer dan ik, Colin. Je weet dat ik, toen ik achttien was, van een kind ben bevallen. Hoe wist jij dat?"


  "De kliniek... Betaald…"


  Natuurlijk, dat had ze zelf kunnen verzinnen. Had hij niet altijd alle financiën behartigd?


  "Maar de adoptie, wat weet jij daarvan?"


  Colin begon nu te huilen en kreeg het benauwd. Hij begon ook te hoesten en ze gaf hem voorzichtig wat te drinken. Daarna overhandigde ze hem een tissue uit de doos die op zijn nachtkastje stond.


  "Ik kan het niet... niet meenemen in mijn graf. De belofte..."


  Ze werd nu ongeduldig, bang als ze was om te horen wat er met haar dochter was gebeurd. "Alsjeblieft, Colin, ik smeek je me te vertellen waar mijn dochter naartoe is gebracht?"


  "Yorkshire…"


  Ongelovig keek ze hem aan. "Waarom Yorkshire?"


  Colin hoestte weer en bracht er met schokken uit: "Sybils zus."


  "Sybil zus? Wat heeft Sybil ermee te maken? Die is uit boosheid weggelopen na onenigheid met mijn vader."


  Het hoofd op het witte kussensloop knikte. "Sybil heeft... jouw dochter."


  "Nee, dat geloof ik niet! Dat zou Sybil nooit hebben gedaan. Sybil mijn kind meenemen? Je vergist je, Colin. Ze hield van mij. Dat zou ze me nooit aandoen."


  Colins hand pakte ongeduldig Lady C's arm. "Jouw moeder... betaalde het huis…"


  Lady C keek hem nu met open mond aan.


  Schor bracht hij er vervolgens uit: "Baby veilig... Niet bij een vreemden... Bij Sybil."


  Colin stikte bijna in de hoestbui die daarop volgde en spuugde bloed in de zakdoek. "Sybil wilde niet... Je moeder smeekte haar... Bang voor je vader…"


  Lady C, die zich geen raad wist met wat ze zojuist had gehoord, pakte zenuwachtig een nierbakje. Ze hield het voor de mond van de oude man en trok gelijktijdig met haar vrije hand een nieuwe tissue uit de doos. Daarna liep ze naar de deur.


  Ongeduldig riep ze de gang in: "Zuster?"


  Vanuit de deurpost keek ze naar het ziekbed. "Je weet niet waar in Yorkshire ik mijn dochter moet zoeken?"


  Hij schudde zijn hoofd. "Sybils zus?"


  "Als die nog leeft..." mompelde ze. Haar ogen stonden hol. "Als er twee mensen zijn die al die jaren hebben geweten hoezeer ik geleden heb omdat mijn baby werd weggehaald, zijn dat mijn ouders. Ik heb nooit enig vermoeden gehad dat jij ook op de hoogte was, Colin. Je was misschien trouw aan mijn vader en moeder, maar je was trouw aan een verkeerde en onmenselijke daad. Nu je op sterven ligt, wil je ineens jouw geweten verschonen." Ze schudde mistroostig haar hoofd. "Zo werkt het niet, Colin. Je hebt twee, misschien wel drie of vier levens verziekt met je zwijgen. Dat van mij en mijn dochter. En dat van Sybil en mijn moeder. Al die jaren heb je gezwegen. Zelfs nadat mijn ouders waren gestorven, heb je nooit je mond opengedaan. Waarom niet?"


  De zuster kwam haastig aangelopen, maar Lady C hief haar hand op om haar tegen te houden. Ze staarde onbegrijpend naar haar rentmeester, die zweeg.


  "Ofschoon je altijd een eerlijke kerel bent geweest en je de zaken voor Bonham prima hebt behartigd, bevrijd je niet je geweten met deze biecht, Colin. Je geweten neem je mee in het graf."


  Ze knikte naar de verpleegster dat ze klaar was en verdween uit het zicht. Een man vol bittere spijt achterlatend.


  

  



  Nadat David de glimmende Jaguar voor Bonham Estate tot stilstand had gebracht, was Lady C zonder een woord te zeggen naar binnen gegaan. Het was David al meteen opgevallen dat zijn werkgeefster van streek was en hij weet dit aan de kritieke toestand van haar rentmeester Colin. Ze was altijd op hem gesteld geweest.


  Ook Juliette, het hoofd van de huishouding, keek op toen Lady C een grote pot thee bestelde op haar slaapkamer en verder niet gestoord wilde worden door wie dan ook. Dat was duidelijke taal. Toen Juliette haar het dienblad bracht, vond ze Lady C huilend en ineengekrompen op haar bed.


  "Is het zo slecht met de rentmeester?" waagde Juliette voorzichtig te vragen.


  "Nee, Juliette, er is iets anders. Laat me maar even alleen. Ik bel je straks wel."


  Juliette knikte bezorgd en liep op haar tenen het grote slaapvertrek uit. Behoedzaam sloot ze de deur.


  Pas in de loop van de avond liet Lady C zich weer zien. Met vaste tred liep ze naar haar werkkamer en passeerde daarbij de gang die naar de keuken leidde.


  "Scott?"


  "Ja, mevrouw!"


  "Wil je wat geperst vruchtensap naar mijn werkkamer brengen? Verder niets, ik heb geen trek in avondeten. En, o ja, Scott, wil je mijn excuses doorgeven?"


  Scott lichtte zijn hielen en bracht in de keuken verslag uit. Juliette keek bezorgd, maar hield discreet haar mond.


  De hele nacht bleef het licht in de werkkamer op Bonham Estate branden. Lady C liep onrustig heen weer, porde soms starend in de open haard en gooide meer houtblokken op het vuur dan goed was.


  "Jennifer! Wat moet ik doen," zuchtte ze. "Het is allemaal zolang geleden en toch ben je altijd een deel van mij gebleven. Er ging geen dag voorbij, dat ik niet aan je heb gedacht."


  Beseffende dat Jennifer niet meer de baby was die ze toen in haar armen hield, maar inmiddels een volwassen vrouw met waarschijnlijk zelf kinderen, bracht bij Lady C de grootste twijfels naar boven of zij al dan niet op zoek moest gaan naar haar dochter. Het was allemaal al zo lang geleden.


  Lady C schonk zichzelf een glas rode wijn in en mijmerde bij het vuur. Ze herinnerde zich ineens het overlijden van haar moeder, Catherine Bonham. Ze was niet oud geworden. Vlak voor haar sterven had haar moeder haar nog iets in het oor gefluisterd, zo zacht dat haar vader het niet kon horen. En Lady C had met moeite de naam Jennifer Caroline verstaan.


  Daarna had haar moeder voorgoed de ogen gesloten.


  Nu pas begreep ze dat haar moeder haar iets over de baby had willen zeggen. Maar wat? En waarom pas op haar sterfbed? Was de angst voor haar echtgenoot verdwenen? Of was het schuldgevoel, dat ze al die jaren had meegedragen, groter geworden om nooit meer te verdwijnen? Lady Catherine was weggekwijnd door een onbekende ziekte. Haar krachten waren verdwenen en ze had er geen enkele moeite voor gedaan te blijven leven.


  Sir Hugh Bonham had zich na de dood van zijn vrouw teruggetrokken in zijn eigen woonvertrekken. Zelden liet hij zich buiten zien. Soms, als hij over het landgoed wandelde, zocht hij het graf van zijn vrouw op. Lady C had hem daar vaak genoeg zien zitten met zijn gezicht in zijn handen, maar ze had geen medelijden met hem. Door haar kind van haar af te pakken, had hij voor altijd de liefde van zijn dochter verspeeld. Ze bracht hem dit iedere dag in herinnering, want ze weigerde ooit nog met hem te spreken. Ze wilde zelfs de naam Bonham niet meer dragen en reageerde alleen nog maar als zij werd aangesproken met Lady C.


  De eeuwige strijd tussen vader en dochter moest Lady Catherine vaak tot wanhoop hebben gedreven, dat besefte Lady C nu pas. Ze nam een slok wijn en vroeg zich af in hoeverre haar moeder ooit van haar vader had gehouden. Het zou altijd een raadsel blijven.


  

  



  "Vicky, godzijdank ben je snel gekomen." Lady C liep voor haar doen snel de grote hal door om haar jonge vriendin te begroeten. Ze kuste haar op beide wangen en riep Juliette. "Wil jij haar jas aanpakken? En vraag Scott of hij koffie en thee brengt, graag naar de grote salon. Ik kan mijn werkkamer niet meer zien na gisteravond. Eh… dank je, Juliette."


  Vicky fronste haar wenkbrauwen, terwijl ze haar jas aan de huishoudster gaf. "Hebt u zo laat nog doorgewerkt, Lady C? U ziet er moe uit, of is het misschien hoofdpijn?"


  "Het laatste, mijn kind, het laatste. Ik drink nooit, dat weet je. Gisteravond heb ik daar een uitzondering op gemaakt en ik voel meteen het kwellende resultaat." Ze ging haar vriendin voor naar de salon en sloot behoedzaam de dubbele deur achter zich. "Ga zitten. Nee, niet daar, kom iets dichter bij me." Ze wees ongeduldig op de bank en schikte wat kussens alvorens ze zelf ging zitten.


  Victoria Bloomsbury nestelde zich aan het andere eind en was benieuwd waarom Lady C erop had gestaan dat ze vandaag nog zou langskomen.


  "Het spijt me, lieverd, dat ik je uit een belangrijke reportage pluk. Ik hoorde May iets brommen over onze Britse Rivièra."


  Vicky wimpelde May's opmerking weg. "Devons kustlijn een Rivièra, ziet u het al voor u? Wuivende palmbomen..."


  "In de sneeuw zeker! Dan kun je beter wachten tot het voorjaar wat warmer is.


  "Dat zei ik al tegen May, maar zij is ongeduldig."


  Scott kwam naar binnen met een trolley. "Thee en koffie, zoals u wenste, Lady C."


  Die stond op en keek of hij de nodige lekkernijen erbij had geserveerd. Ze knikte tevreden in zijn richting. "Prima, Scott, dank je wel."


  Nadat Scott de salon verlaten had, wilde Vicky opstaan om de kopjes in te schenken, maar ze werd naar haar plaats terug gewezen en Lady C nam de honneurs waar.


  "Ik zal met de deur in huis vallen, Vicky. Ik wil je tijdelijk in dienst nemen. Kan dat?"


  Vicky's aandacht was meteen getrokken. "Technisch gezien wel, al moet ik er misschien onbetaald verlof voor opnemen. Hoe May Snow hier tegenover staat, weet ik niet," was het eerlijke antwoord.


  "Ik heb je nodig om iets voor mij uit te zoeken." Lady C overhandigde Vicky een kopje koffie. "Je bent niet verbaasd?"


  De aantrekkelijke, jonge vrouw naast haar op de bank schoot in de lach. "Lady C, u verbaast mij allang niet meer. Daarom bent u zo uniek. Maar ga verder, natuurlijk ben ik wel heel nieuwsgierig."


  Lady C roerde haar thee. "Het is moeilijk de juiste woorden te vinden. Het betreft een delicate kwestie, zie je. Ik heb je altijd als een soort kleindochter beschouwd en dat is ook de reden waarom ik jou in vertrouwen wil nemen. Je bent altijd oprecht geweest en zegt me de dingen zoals ze zijn. Op dit moment worstel ik met iets wat in het verleden is gebeurd en ik weet niet wat ik ermee aan moet. Of ik mijn hart moet volgen of..." Haar stem stokte.


  Vicky zette haar kopje weg. "Vandaar de wijn gisteravond?"


  De oudere dame glimlachte schuldbewust. "Verdriet wegdrinken of juist moed indrinken... Wat het ook was, het was geheel tegen mijn gewoonte in."


  "Waarom begint u niet gewoon bij het begin?" moedigde Vicky met zachte stem haar oudere vriendin aan.


  "O, lieve kind, dan moet ik bijna vijftig jaar terug!"


  "U was nog een heel jong toen."


  "Net achttien," glimlachte ze en herinnerde zich hoe mooi ze toen was. "Wat ik je ga vertellen, is vandaag de dag geaccepteerd, maar toen niet en zeker niet in de kringen waarin ik werd opgevoed. Ik had een minnaar. Een jonge maar veelbelovende Amerikaanse student. Conrad Mills heette hij. Een knappe vent met prachtig krullend, donker haar. Niemand wist het. Hoewel, misschien mijn moeder..." Ze zuchtte. "Onze liefde heeft niet lang geduurd, een zomer lang, misschien negen of tien weken. Toen ik erachter kwam dat ik in verwachting was, wilde ik met hem mee naar de Verenigde Staten. Mijn vader kwam achter onze plannen en ik verdenk hem er zelfs van dat hij Conrad geld heeft aangeboden om uit mijn leven te verdwijnen. Nooit ben ik te weten gekomen wat er zich tussen hen heeft afgespeeld. Conrad Mills vertrok zonder mij en ik..." slikte ze krampachtig. "Ik werd ergens in een privékliniek weggestopt, waar niemand mijn toestand kon zien."


  "O, Lady C, wat een verdriet!" Vicky legde haar hand op die van haar.


  "Dit is pas het begin, lieve Vicky. Het begin van heel veel verdriet."


  

  



  Yorkshire was nog koud en regenachtig. April in Engelands noorden kon je verrassen met natte sneeuw en Vicky had wijselijk een reistas vol warme kleren achter in de auto gegooid.


  Het had haar niet veel moeite gekost via de naam Hailey uit te zoeken waar Sybil Hailey was neergestreken nadat ze destijds met de baby was gevlucht. Lady C had haar verteld dat ze als kind verschillende keren door Sybil was meegenomen naar haar zus in de Yorkshire Dales. Ze had er heerlijke herinneringen aan en het was echt vakantie voor haar om te spelen met de kinderen van het dorpje Malham. Geen strenge ouders in de buurt en uitslapen wanneer ze maar wilde. En wanneer ze met de andere kinderen in de rivier wilde pootje baden, dan mocht dat van Sybil. Ook herinnerde ze zich Malham Cove, een indrukwekkende kloof van wel een kilometer lang. De kloof was door de eeuwen heen uitgesleten door de rivier, die via een huizenhoge waterval naar beneden stortte. Daar was ze zo vaak tegenop geklommen, door de waterval heen!


  Vicky keek uit naar Malham Cove en vooral naar Sybil. Hoe zou de oude vrouw haar ontvangen? Misschien wilde ze er niets over horen en zou ze haar resoluut de deur wijzen. Ze kon niet precies omschrijven wat ze voelde tijdens die urenlange autorit naar het noorden, maar ze wist dat er iets zou gebeuren wat haar leven en dat van Lady C ingrijpend zou veranderen.


  Malham was een sluimerend dorpje aan een smalle, maar onstuimige rivier. De kleine landwegen er naartoe werden begrensd door de bekende hoge stenen muurtjes. Al eeuwen geleden werd deze platte leisteen gebruikt om gebieden te markeren en landsgrenzen aan te geven. Na de Middeleeuwen maakten de boeren er dankbaar gebruik van om hun koeien en schapen op de eigen pachtgronden te houden.


  Vicky was eraan gewend dat de stenen muurtjes het uitzicht op de bergen en de valleien aan het oog van de automobilisten onttrokken. Gelukkig was er altijd een kleine parkeerplaats op de plek waar je van het fraaiste uitzicht kon genieten.


  Het huis van Sybil was het voorbeeld van een typisch Yorkshire huis, naar alle waarschijnlijk gebouwd in de negentiende eeuw met de zo lokale grijze leisteen. Het vrije huis stond tegen een glooiende heuvel en de tuin eromheen was een plaatje. Een gele heg van laatbloeiende forsythia scheidde de weg van de tuin en het huis. Aan de zijkanten deden de eerste rododendrons verwoede pogingen uit hun knoppen te barsten.


  Vicky's hart klopte onrustig en een spannend moment brak aan toen ze haar auto langs de kant van de weg parkeerde. Hoe zou Sybil reageren? Lady C had haar wel verteld dat ze altijd een door en door goede vrouw was geweest, het feit bleef dat ze een kind van een ander had meegenomen. Wist Jennifer eigenlijk wel dat niet Sybil, maar Lady C haar natuurlijke moeder was? Jennifer was misschien wel getrouwd en wie weet had ze kinderen. Er spookten duizend vragen door Vicky's hoofd en ze sprak zichzelf moed in. Kordaat liep ze het tuinpad op naar het huis.


  Nog voordat ze had aangebeld klonk een stem vanachter het huis: "Lieverd, ik ben achter bezig. Neem je meteen de krant voor me mee, ik heb zulke vuile handen."


  Vicky keek om en zag een krant uit de brievenbus steken. Ze haalde de krant op en liep via de zijkant van het huis achterom.


  De grijze dame die ze op het terras aantrof was bezig met het overpotten van geraniums. Ze schrok zichtbaar bij het zien van de vreemdeling en riep uit: "Och, ik dacht dat het mijn zus was!" Ze sloeg de donkere potaarde van haar handen af. "Wie bent u? Kan ik u helpen?" Ze keek langs het huis en zag de auto bij de weg staan. "O, heeft u autopech?"


  Vicky raakte bijna verlegen door zoveel vragen. De vrouw moest niet gewend zijn vreemde bezoekers te ontvangen. Ze schudde het hoofd. "Nee, ik kom voor u, tenminste als u Sybil Hailey bent."


  "Ja, ja, ik ben Sybil Hailey." Geschrokken keek de bejaarde vrouw haar aan. "Er is toch niets ernstigs gebeurd? U bent niet van de politie?"


  "Nee, niets van dat alles."


  "Dat is me al één keer te veel overkomen, zie je. Zo'n moment vergeet je nooit meer. Maar jij ziet er ook niet uit als politie." Haar onderzoekende blik rustte op Vicky, alsof de bejaarde vrouw diep in haar geheugen zocht. Onderwijl pakte ze een doek en veegde haar handen schoon. Ineens knikte ze, alsof ze begreep waarvoor Vicky was gekomen. "Wil je binnen komen? Dan zal ik thee maken. Een goed excuus om even te gaan zitten. Het is nog wat frisjes buiten, zie je." Uitnodigend en vol vertrouwen hield ze de achterdeur open voor Vicky, die dankbaar gebruik maakte van de uitnodiging.


  

  



  Ruim anderhalf uur later reden Vicky en Sybil Hailey naar het kleine kerkje, dat net iets buiten Malham lag. Gearmd, alsof het lot hen onvermijdelijk samen had gebracht, liepen ze het kerkhof op en stopten voor een vrij nieuwe, grijze grafsteen.


  "Je ziet dat het nog niet zo heel lang geleden is."


  Stilletjes las Vicky de naam op de steen: Jennifer Caroline Saunders-Hailey.


  "Het heeft ons zoveel verdriet gedaan. Een ongeluk komt altijd plotseling, je krijgt geen tijd afscheid te nemen. Van het ene moment op het andere is het over. Vooral voor Ken vond ik het zo erg. Hij mist zijn vrouw iedere dag. Het gevolg is dat hij zich helemaal op zijn werk stort. Ik durf er niets van te zeggen. Hij komt vaak bij me langs en dan kook ik voor hem. Jennifer was een lieve vrouw. Ze was dol op de kinderen van haar school en dol op haar eigen zoon. Ze was zo trots op hem."


  "Waar is Darren momenteel?"


  Sybil dacht na. "In Londen. Of in het buitenland, dat kan ook. Hij is een zwerver. Niet dat het echt in zijn aard zit, geloof ik, maar ja... Zijn beroep dwingt hem ertoe. Ik zal je straks zijn boeken laten zien. Hij is nu bezig met een boek over de Kanaaleilanden. Ik ben daar ooit een keer geweest. Jennifer had net Darren gekregen en ik mocht mee om op de kleine te passen. Het was een heerlijke vakantie," herinnerde ze zich. "Zonnig ook…"


  Terwijl ze naar de auto liepen, legde de bejaarde Sybil ineens een hand op die van Vicky en keek haar strak aan. "Weet je, ik verwachtte je al een tijdje. Ik heb over je gedroomd."


  Verbaasd keek Vicky de vrouw aan. "Dat gebeurt soms, dat iemand in de toekomst kan kijken," reageerde ze aarzelend.


  "Daarom vertrouwde ik je ook, toen je vanmiddag op de stoep stond." Er gleed een geheimzinnige glimlach over het bejaarde gezicht. "Je denkt toch niet dat ik zomaar iedereen bij me op de thee vraag?"


  "Nou," grinnikte Vicky terug, "daar zie ik u wel voor aan!"


  

  



  Het was stil in de kleine salon. Lady C had het verhaal van Vicky aangehoord en was aangeslagen op het raam toegelopen. Nu staarde ze verdrietig de tuin in.


  "Een ongeluk. Ik had van alles kunnen bedenken, maar dit... Nee…"


  Vicky zweeg. Ze zag het gebogen hoofd van Lady C en wist dat alle hoop, die ze na de biecht van Colin had gekregen, in één klap was vervlogen. Opzettelijk had ze haar niet vanuit Yorkshire gebeld, maar gewacht tot ze haar het droevige nieuws persoonlijk kon vertellen. Alle hoop haar dochter ooit te leren kennen, was definitief de bodem ingeslagen. Vicky schoof de foto's op de salontafel wat heen en weer. Sybil had ze meegegeven en ze waren het bewijs ervan dat Jennifer een gelukkige vrouw was geweest. Vicky stond op en liep naar de verslagen vrouw. Troostend legde ze een arm om de smalle schouders.


  "Jennifer heeft u een kleinzoon gegeven." Ze haalde diep adem voor ze verder ging. "De berichten die ik u breng, zijn heel anders dan u had verwacht, dat spijt me zo. Maar uw kleinzoon is wel Jennifers zoon, hij is deel van haar en daarmee tevens een deel van u."


  Langzaam begon bij Lady C het besef door te dringen dat Darren inderdaad haar vlees en bloed was. Jennifers kind!


  "Zou je voor mij naar Londen willen gaan?" Lady C's vraag was direct en eigenlijk had Vicky de vraag al verwacht.


  "Is er iets wat ik u kan weigeren?" Vicky gaf Lady C een kus op haar wang en viste een foto van Darren Saunders van de salontafel. Ze wapperde met de foto: "Als Jennifer net zo'n lieve vrouw was als Sybil mij vertelde, dan moet u zeker net zo'n geweldige kleinzoon hebben. En als hij half zo knap is als op de foto..." Ze maakte de zin niet af.


  Op de redactie van National Trust pleegde Vicky enkele telefoontjes. Ze was apart gaan zitten en kon de gesprekken voeren zonder dat haar collega's het hoorden. Toen ze even later een fax binnen kreeg met daarop een uitnodiging voor een bijeenkomst voor journalisten, was ze in haar nopjes. Fluitend reed ze in haar auto naar huis, kleedde zich om en stortte zich in het verkeer richting Londen.


  

  



  "Darren Saunders?" De man met het ronde brilletje keek om zich heen. "Ik heb hem wel gezien. Hij was in gezelschap van... Ah, daar staat hij, naast de dame in het blauw. Zal ik je aan hem voorstellen?" Het brilletje draaide zich naar Vicky.


  Snel liet ze beleefd volgen: "Nee, dank je, ik zie dat hij in gesprek is. Ik schiet hem straks wel aan."


  De man met het brilletje boog zich naar haar toe. "Ze loopt achter hem aan, hoor. Terwijl ze nota bene getrouwd is."


  Vicky floot verontwaardigd door haar tanden. "En Darren? Ziet hij wat in haar?"


  "Welnee," klonk het openhartig, "Darren is iemand die zelf zijn keuzes maakt. Net als met zijn boeken. Hij beslist waar hij over wil schrijven. De bofkont. Ik moet altijd maar afwachten wat op mijn pad komt." Ineens wuifde het brilletje naar een dame aan de andere kant van de zaal. "Zoals die dame die mijn aandacht trekt, helaas moet ik haar nu wel begroeten. Dat bedoel ik nou. Misschien trek ik het wel aan. Zie ik je straks bij het diner?"


  "Wie weet?"


  Ze verlegde haar aandacht naar Darren Saunders, de jongeman met het donkere, golvende haar en een dame in blauw aan zijn arm. Ze sloeg hem stiekem een tijdje gade vanachter een glas wijn en toen er bekend werd gemaakt dat het diner werd geserveerd, zorgde ze dat ze recht tegenover hem kwam te zitten aan de lange tafel. Minder gelukkig was ze met haar buurman, de man met het ronde brilletje, maar in de loop van de avond moest ze toegeven dat hij en Darren onderhoudende tafelheren waren.


  Darren was minstens tweemaal zo knap als op de foto die ze van Sybil had gekregen. Ze had alle tijd om hem te observeren en ontdekte dat hij een open gezicht had en een gulle lach. Een bruine haarlok viel speels over zijn voorhoofd en hij had zelf niet in de gaten hoe hij juist daardoor iets kwetsbaars over zich had. Een jongensachtige nonchalance die hem er jonger deed uitzien dan hij in feite was.


  Nadat Darren Vicky had gevraagd naar haar activiteiten, vroeg hij haar visitekaartje. "Wie weet kan ik wat materiaal van je gebruiken in mijn volgende boek."


  "De Kanaaleilanden, is het niet?"


  Darren keek verrast op. "Had ik je dat al verteld?"


  Je grootmoeder, Sybil, schoot het door haar hoofd en ze loog snel: "Nee, iemand anders had me dat al in het oor gefluisterd. En ja, ik heb fraai beeldmateriaal, zowel van Guernsey als Jersey. Alleen de kleinere eilanden ken ik niet zo goed. Sark, Herm en dan drijft er daar nog eentje rond, geloof ik."


  "Alderney," friste hij haar geheugen op. Hij hapte van zijn lepel en genoot zichtbaar van zijn krabsalade. De dame in het blauw probeerde zijn aandacht te trekken, maar Darren boog zich wat dichter over de tafel richting Vicky. "Als ik je nu eens verklap dat er volgende week een journalistenreis is georganiseerd door Guernsey Tourist Board. Waarom ga je niet mee?" Zijn vraag klonk serieus.


  Er ontsnapte een verlegen lachje. "Ik? Dan zal het verkeersbureau mij toch eerst een uitnodiging moeten sturen.


  "En?"


  Haar vork zweefde boven de salade enigszins verbaasd keek ze hem aan. Was hij nu werkelijk serieus of was dat zomaar een losse flodder?


  "Wat en?"


  "Als dat alles is! Ik kan zo een paar redenen bedenken waarom ze jou erbij willen hebben. Ik kan jouw beeldmateriaal gebruiken voor mijn boek, National Trust kan nooit genoeg hebben. Desnoods schrijf ik een artikel voor ze. Ha, dat zijn al twee redenen voor Guernsey om jou uit te nodigen. Of zie ik dat verkeerd?"


  "Ik zou er maar geen fles champagne onder verwedden."


  Haar tafelgenoot met het brilletje volgde het gesprek en stootte haar aan. "Wat Darren betreft, zit je er al."


  Ze ving een knipoog op, wist hij meer dan zij?


  Darren ging onverstoorbaar door: "Godzijdank hoef ik niet hetzelfde programma te volgen als mijn collega's, waarvan sommigen er voor het eerst komen."


  Vicky stootte het brilletje aan. "Volgens mij is Darren iemand die liever zijn eigen spoor achterlaat, denk je ook niet?"


  Darren veegde zijn mond en vingers af aan zijn gesteven servet. "De enige manier om je sporen zichtbaar te maken, is je uit de groep te verwijderen."


  De borden werden verwisseld voor een kop bouillon. Een spoom zorgde voor neutralisatie voordat de hoofdgerechten werden uitgeserveerd. Ondertussen praatte Darren honderduit over de Kanaaleilanden. Hij had al heel wat afgereisd, maar deze kleine eilandengroep had duidelijk zijn hart gestolen.


  Na de koffie begon het orkest zacht te spelen en nodigde de gasten uit op de dansvloer. Darren stond op. Vicky verwachtte dat hij de dame in het blauw ten dans zou vragen, maar hij liep naar een andere tafel. Daar boog hij zich naar een dame met rood haar, die hem duidelijk in leeftijd overtrof. Zichtbaar gevlijd door zijn charmes klonk haar luide stem: "Darren, wat wil je van me gedaan krijgen?"


  "Lieve Maud, wat dacht je van een Engelse wals?"


  Ze liet zich gewillig naar de dansvloer ontvoeren. Na de wals volgde spontaan een tweede en derde dans. Vicky was net in een saai gesprek met de tafelpartner aan haar linker zijde verwikkeld, toen ze ineens een warme hand op haar schouder voelde. Ze keek om.


  "Mag ik de volgende dans van u, miss Bloomsbury?"


  Ze keek verrast om. Darren? Hoe kon ze hem weigeren? Net zoals ze zijn innemende grootmoeder niets kon weigeren?


  Hij schoof haar stoel galant naar achteren en stak zijn arm uit. Aarzelend haakte ze haar arm in die van hem.


  "Ik neem aan dat je roodharige danspartner nu wel zeer teleurgesteld is."


  "Nee, missie volbracht," was het mysterieuze antwoord. Hij leidde haar de dansvloer op. "Eigenlijk kwam ik je redden."


  "Zo? Van wat?"


  "Eerder van wie. Ik weet uit ervaring dat Johns gezelschap net zo slaapverwekkend is als zijn verhalen."


  "Dus ik moet je als een soort reddende engel zien?"


  "Zoiets ja, maar dan zonder vleugeltjes." Hij klonk nogal zelfverzekerd.


  Licht spottend keek ze hem aan. "En het is geen moment bij je opgekomen dat ik twee benen heb, dat ik kan opstaan en kan weglopen als ik dat wil?"


  Hij hield haar een eindje van zich af en bewonderde met een klein fluitje haar benen. "En wat voor een benen!


  "Ben je tegen alle vrouwen zo?"


  "Zelden. Alleen bij knappe vrouwen volg ik mijn gevoel." Het was een oprecht antwoord.


  Toch kon ze niet nalaten op te merken: "Dat zal je dan wel eens in problemen kunnen brengen."


  "Meestal laat ik niet het achterste van mijn tong zien, maar bij jou is dat anders."


  "Waarom?"


  "Omdat we elkaar al zo lang kennen."


  Demonstratief keek ze op haar horloge. "Drie uur en zeven minuten."


  "Waarom geef je niet toe, dat het heerlijk aanvoelt om gered te worden?"


  Pas bij de vierde dans was het haar duidelijk dat Darren niet van plan was haar te laten gaan. En voor haar hoefde dat ook niet. Het was heerlijk om de armen van deze onmogelijke vent om zich heen te voelen, zijn lach te horen tijdens de quickstep en zijn adem langs haar wang te voelen als er een romantische deun werd gespeeld.


  Vicky had geen flauw benul van de tijd. Ze wist wel, vermoeid als ze was aan het einde van de avond, dat ze de hemel dankbaar was dat ze de laatste kamer had gereserveerd in een hotel even verderop. Darren stond erop haar ernaar toe te begeleiden.


  "Heb je nog een visitekaartje voor me? Ik ben het andere kwijtgeraakt."


  Haar vrouwelijke intuïtie vertelde haar dat het een smoes was, alleen waarvoor? Ze viste er nog een uit haar tas. "Ben je altijd zo slordig?"


  Hij gaf geen antwoord en stak het zwijgend in de binnenzak van zijn colbertje.


  Ze kwamen voor het hotel en Vicky stak haar hand uit. Hij negeerde die en pakte vriendschappelijk haar schouders vast. "Tot de volgende keer, lieve Vicky. Het was heerlijk met je gedanst te hebben." Daarna boog hij zich voorover en drukte een kus op haar lippen. Voordat ze zich realiseerde wat er gebeurd was, had Darren een taxi aangehouden en was er zwaaiend in weggereden. Onthutst keek Vicky de zwarte taxi na. Wat een Don Juan! Toch had ze het gevoel dat hij zich niet vaak zo gedroeg als deze avond. Hij was uitgelaten geweest. Waarom?


  

  



  Op Bonham Estate ging alles zijn gangetje. Lady C was heel benieuwd naar de wederwaardigheden van haar oogappel Vicky, maar hield zich in haar te bellen. Ze wist dat Vicky zou komen zodra dat mogelijk was. Maar in plaats van naar Bonham Estate te rijden, had Vicky de volgende ochtend vanuit Londen meteen koers gezet naar de redactie van National Trust. Zeker na het telefoontje van May Snow.


  Een beetje nieuwsgierig liep ze de redactie op. Ze kreeg geen tijd om even met haar collega's te praten. De hoofdredactrice wenkte haar meteen bij binnenkomst door de glazen wand van haar kantoor. Het ontging Vicky echter niet dat haar collega's haar met een jaloerse blik nakeken.


  "Zeg, wat is hier aan de hand?" vroeg ze verontwaardigd.


  "Dat zul jij het beste weten," kaatste een stem terug.


  "Kun je voor ons ook zoiets regelen?"


  Vicky was met stomheid geslagen. "Waar hebben jullie het over?"


  May verscheen in de deurpost en wapperde met een faxbericht. "Sluit de deur, wil je?" Ze was recht tegenover Vicky op haar bureau gaan zitten en kruiste haar benen. Daarna duwde ze de fax onder haar neus.


  "Guernsey Tourist Board?" Ze was verbaasd, maar gestreeld. En de eerste naam die bij haar opkwam was Darren. Darren!


  May bootste haar stem na. "Leuk? Sinds wanneer worden uitnodigingen op naam gestuurd en niet aan de redactie? Sharon vond de fax vanochtend en je begrijpt dat je collega's jaloers zijn."


  Zij of jij, vroeg Vicky zich stilletjes af.


  "Ik kan het je uitleggen, May, maar ik doe het niet." Vicky stond op. "Als je er moeite mee hebt, sla ik de uitnodiging af."


  May schoof onbehaaglijk op het bureau heen en weer. "De uitnodiging is persoonlijk. Het gaat niet om National Trust, het gaat om jou."


  Vicky knikte. "Ik weet het. Ik wist hier niets van, maar ik begrijp nu hoe de vork in de steel zit. Het klinkt ingewikkeld en misschien zelfs wel een tikkeltje mysterieus, maar dat is het niet. Alleen kan ik het je nu niet uitleggen."


  May liet zich van het bureau glijden. "Je zou voor de stichting aanvullend beeldmateriaal kunnen verzamelen."


  "Ik ben blij dat je het zo bekijkt. Ik kan een lijst uitprinten met objecten die we nog niet in ons archief hebben."


  May keek haar langdurig aan en dacht na. Vicky herlas ondertussen de uitnodiging. Haar naam en functie stonden inderdaad specifiek genoemd. De afzender was de directrice van Guernsey Tourist Board in Londen, een zekere Maud Bridges.


  "Het is zonde om deze kans te laten lopen. Vliegticket, hotel, maaltijden, alles is inbegrepen," somde May de voordelen op.


  Vicky haalde nonchalant haar schouders op. "Aan alle kanten ingedekt, bijna geen bijkomende kosten, wat wil je nog meer?"


  "Een artikel," klonk het plotseling vanachter het bureau. "Als je me een artikel bij jouw foto's kunt leveren, krijg je van mij het groene licht."


  "En wat als boven het artikel de naam van een beroemde schrijver staat? Tegen betaling uiteraard?"


  "Geen probleem. Dat kan ik wel verkopen aan de stichting, mits zijn prijs redelijk blijft."


  Vicky sprong op. "Geregeld!"


  May Snow leek in haar nopjes en Vicky liep met opgeheven hoofd van de redactie af. Zo, ze wist haar kwaliteiten als fotografe goed te verkopen! En Darren? Die kon zijn verhaal al ongeschreven kwijt!


  

  



  Op de luchthaven werd het Vicky meteen duidelijk aan wie Darren haar eerste visitekaartje was kwijtgeraakt. Haar reisgezel was een oudere dame met rood haar. En ze hield van dansen...


  "Jij moet Victoria Bloomsbury zijn, dat kan niet anders," galmde de luide stem van Maud Bridges door de vertrekhal. Ze liet haar tas op de balie van British Airways liggen en kwam met uitgestoken hand op Vicky af. "De meeste gezichten ken ik al jaren, vandaar. Ik ben blij een nieuw gezicht te zien. Welkom namens Guernsey Tourist Board. Ik ben Maud Bridges en leid het kantoor in Londen. Van daaruit heb ik een goed overzicht over de rest van ons koninkrijk."


  Vicky zette haar koffer neer en nam een map aan waarin het reisschema en de geplande activiteiten keurig in volgorde stonden uitgeprint. De namen van haar reisgenoten en hun opdrachtgevers stonden op een apart formulier.


  "Om het contact te vergemakkelijken," legde Maud overbodig uit. Ze nam de fotografe in ogenschouw. "Ik heb begrepen dat jij je niet helemaal aan ons schema gaat houden. Ik hoorde van May Snow dat je een lange waslijst hebt van landhuizen en natuurgebieden die je op de gevoelige plaat wilt vastleggen." Het was geen vraag, maar een bevestiging van wat ze had gehoord. Vicky was blij dat haar hoofdredactrice op die manier had gezorgd dat zij de vrijheid kreeg om haar eigen plan te trekken.


  Ze stelde zich voor aan het groepje en probeerde hun namen te onthouden. Ze spiekte op de lijst en constateerde dat iedereen journalist was. Eén van hen merkte dat ook op: "Je bent de enige fotografe, Vicky. Godzijdank een vrouw, er zijn al mannen genoeg op deze reis."


  Vicky hoorde haar met een half oor, in de verte zag ze Darren aankomen. Zijn regenjas wapperde om zijn lichaam en zijn haardos zat slordig. Wat zag hij er goddelijk uit! Ze schrok van haar gedachte, maar herinnerde zich hun laatste moment samen, zijn kus en zijn wuiven achter het raampje van de taxi. Hoe zou hij nu reageren?


  Darren begroette iedereen hartelijk en men scheen hem ook te kennen. Als het niet van gezicht was, dan zeker van naam. Toen hij als laatste voor haar stond, bukte hij zich, kuste haar op de wang en zei plagend: "Heb je nog een visitekaartje voor me?"


  "Alleen als de volgende bestemming tropisch warm is," antwoordde ze ad rem.


  Ze had geprobeerd zich voor te stellen hoe het zou zijn om hem weer te zien, wat ze zou zeggen. Nu wist ze zich geen houding te geven en keek wat onzeker.


  "En Guernsey is al zo tropisch!" Maud Bridges mengde zich in het gesprek. "De weerberichten vanochtend waren zonnig, bijna twintig graden en als het goed is, blijft het zo de komende dagen. Dus beter dan hier."


  "Alles is beter dan hier," riep één van de journalisten.


  "Waar wachten we nog op, Maud?"


  De vlucht met British Airways naar de Kanaaleilanden duurde nog geen uur. Tijd om de veiligheidsgordels los te maken en lekker te ontspannen kregen de passagiers niet. Vicky had het gevoel dat tegen de tijd dat ze waren opgestegen, de landing naar Jersey al werd ingezet. Daar moesten ze overstappen. Het kleine toestel van de luchtvaartmaatschappij Aurigny, waarmee ze het tweede en laatste traject moesten vliegen, deed er precies een kwartiertje over om de piepende wielen op de landingsbaan op het plateau van Guernsey neer te zetten.


  Vanaf de luchthaven brachten twee minibusjes het gezelschap naar de hoofdstad, St. Peter Port. Hoewel Vicky al een paar keer op Guernsey was geweest, wist Darren haar onderweg iets aan te wijzen waar ze nog niet was geweest, het ondergronds ziekenhuis uit de Tweede Wereldoorlog.


  "Vanaf morgen heb ik een huurauto tot mijn beschikking, dan zal ik je erheen rijden. Het is heel indrukwekkend." Vertrouwelijk kneep hij in haar arm.


  Hoe Darren het voor elkaar had gekregen, wist ze niet, maar het had vast iets met het gekonkel met Maud te maken dat hun twee hotelkamers toevallig naast elkaar lagen. Het kon Vicky niets schelen. Ze had het mooiste uitzicht over de baai van Belle Grève en ze zou ervan genieten.


  Ze had amper haar koffer op het bagagebankje gezet en opengeklapt, of ze hoorde vanaf het balkon iemand haar naam roepen. Ze opende de klapdeuren en zag Darren als een clown half over het tussenmuurtje hangen. In één hand hield hij twee glazen, in de andere een fles champagne.


  "Eigenlijk ben jij het die voor de champagne moet zorgen." Darren zat vol verrassingen, daar kwam ze zo langzamerhand wel achter.


  "Ik?"


  "Tijdens het diner verleden week was jij het die zei: 'Ik zal er maar geen fles champagne om verwedden', dus jij hebt verloren. Het is me gelukt je naar Guernsey te krijgen!"


  Ze zette de deuren van het balkon wijd open en nodigde hem uit. Moeiteloos liet hij zich over het muurtje glijden en volgde haar. De kurk vloog met een behoorlijke knal van de fles en snel schonk Darren de glazen in. Plechtig hield hij zijn glas omhoog.


  Bij champagne hoort een toast, besefte Vicky en ze wachtte af wat hij zou verzinnen. Hij zocht naar woorden en de frons op zijn voorhoofd verraadde dat hij het best lastig vond. Ineens glimlachte hij en het kuiltje in zijn kin accentueerde zijn plezier.


  "Je zult wel denken, nou komt het. Als ik eerlijk ben, zou ik eerst iets tegen mezelf moeten zeggen." Hij liep naar de spiegel en hief zijn glas. "Darren Saunders, je hebt jezelf in deze penibele situatie gebracht, nou haal je jezelf er maar weer uit ook."


  Vicky zag zijn twijfel. Ze deed een stap dichterbij en keek hem via de spiegel aan.


  "Ik ken iemand die zegt dat hij trouw is aan zijn gevoelens. Het brengt hem vaak in problemen, zoals nu..."


  Hij draaide zich naar haar toe en sprak aarzelend: "Overrompel ik je?"


  "Ja, maar daar ben ik zelf bij."


  Hij legde een hand op haar schouder. "Mag ik eerlijk zijn?"


  "Je moet eerlijk zijn!"


  Hij hief het glas op. "Dan wil ik toasten op onze vriendschap en op al het moois dat gaat komen. En als ik nog eerlijker moet zijn, dan toast ik op je schoonheid. Ik heb zelden zo'n aantrekkelijke vrouw gezien als jij, Victoria Bloomsbury."


  Hun glazen tikten tegen elkaar en ze lieten de bruisende champagne hun tongen strelen.


  "Je weet wel hoe je het hoofd van een vrouw op hol moet brengen, Darren Saunders." Haar oogopslag was ondeugend.


  "Als ik naar jou kijk, lieve Vicky, dan wil ik de gekste dingen uithalen. Alles om jouw aandacht te trekken."


  "Kom je aandacht te kort?"


  "Nee, integendeel. Alleen van jou kan ik nooit genoeg aandacht krijgen. Vanaf het moment dat we toevallig tegenover elkaar kwamen te zitten aan die hele lange tafel, ben je geen seconde meer uit mijn gedachten geweest." Langzaam deed hij een stap dichterbij en zette zijn glas op de tafel. Zeker van wat hij nu wilde doen, pakte hij ook Vicky's glas weg en nam haar in zijn armen.


  "Vicky, ik..." Hij zocht naar woorden, terwijl zijn ogen bijna wanhopig bevestiging in die van haar zochten.


  Vicky's adem stokte. Darren! Op het moment dat hun lippen elkaar raakten leek de rest van de wereld in het niets te verdwijnen.


  

  



  Maud en haar gasten liepen gezamenlijk over de zuidelijke havenpier van St. Peter Port. Op weg naar het machtige kasteel Cornet passeerden ze de jachthaven en stapels kreeftkorven. Voorop liep de gids die ze voor deze dagen hadden toegewezen gekregen, een aardige jonge vrouw die alle ins en outs wist te vertellen over Guernsey. "In 1204 werd met de bouw van Cornet begonnen. Als je goed kijkt, zie je dat de basis van het kasteel enkele kleine rotseilanden zijn, Iles de Cornet. Ze behoorden toe aan een adellijke familie van dezelfde naam. De eerste vesting was van hout en werd gebouwd op verzoek van de Engelse koning Jan zonder Land. Die vreesde dat de Franse aanvallen op de Kanaaleilanden zouden toenemen. Meer dan acht eeuwen lang was het bouwwerk het onderkomen van een Brits garnizoen."


  "En vele jaren lang de woonplaats van de gouverneur," fluisterde Darren Vicky in het oor.


  "Wie interesseert dat nou?"


  "Het is geschiedenis! Kijk, als ik op deze kademuur spring," en hij voegde de daad bij het woord, "dan schrijf ik geschiedenis."


  Vicky stelde meteen haar camera in en klikte een foto van zijn verwaaide kop.


  "Nu jij dat moment hebt vastgelegd, helemaal!" schreeuwde hij vanaf de muur.


  "Voor het nageslacht?" informeerde Maud voorzichtig bij de fotografe en liep snel door om geen commentaar te moeten horen.


  Vicky moest toegeven, die Maud was een uniek mens. Ze had een onmiskenbaar zwak voor Darren, maar ja, wie had dat niet? Hij wist een vrouw zo te bespelen dat ze wel voor hem moest vallen! Toch leek hij eerlijk in zijn bedoelingen. Hij zei geen dingen die hij niet meende.


  Hij sprong omlaag en sloeg zijn armen om haar heen.


  "Aan het dromen?"


  "Om je de waarheid te zeggen, ik droomde over een stille aanbidder."


  "Een stille?"


  Op dat moment ging haar mobiele telefoon.


  "Ah, daar zal je hem hebben."


  "Hem?" Darren keek sip.


  "Lady C, wat een verrassing! Nee, u kunt mij altijd bellen. We wandelen net over de pier naar kasteel Cornet."


  Darren trok een scheve bek. "Lady C? Wie heet er in godsnaam Lady C?"


  Vicky hield haar hand op de telefoon. "Mijn eh... grootmoeder. Stel je nou niet zo aan."


  “Je grootmoeder?”


  "Darren Saunders!" Ze duwde hem weg. "Sorry hoor, maar hij is in zo'n gekke bui. Eigenlijk weet ik niet wat ik met hem moet beginnen. Hem spreken? Weet u dat wel zeker?"


  Darren stopte abrupt zijn dwaasheden. "Ze wil mij spreken? Wat heb ik misdaan?" Theatraal greep hij met beide handen naar zijn hoofd en trok een zuur gezicht. Maar zonder enige uitleg kreeg hij de telefoon in zijn handen geduwd.


  Hij schraapte op een plechtige manier zijn keel. "Mrs. C? O, pardon, Lady C! Bent u net zo van adel als de familie Cornet? Nee, dat was een grapje. Zo heet het kasteel dat we gaan bezoeken, vandaar mijn vraag. Ja, Cornet was een adellijke familie. O, u bent echt van adel? U maakt geen grapje? Maar wacht eens," dacht hij hardop na, "als u van adel bent, heeft Vicky ook blauw bloed. Hoezo niet? Als u haar grootmoeder bent, dan is dat toch logisch? Ja, legt u dat maar eens aan mij uit, een volgende keer als we samen thee drinken bij u in de tuin. Is het een grote tuin? Hoeveel hectare zegt u?" Hij floot door zijn tanden. "Nee, ik kan me daar geen voorstelling van maken, maar mijn vader vast wel. Hij is landschapsarchitect. In Yorkshire is hij heel bekend. Hoe hij heet? Ken Saunders. Heeft u wel eens van hem gehoord? Hij is een kunstzinnige architect." Hij luisterde stil naar wat zij hem te zeggen had. "Maar natuurlijk! Ik weet zeker dat hij u kan helpen. Dit soort veranderingen moet u aan een expert als mijn vader overlaten. Ik weet zeker dat zijn handen jeuken als hij dit hoort."


  Vicky genoot van ieder woord dat hij met zijn eigen grootmoeder wisselde. Hij moest eens weten! Ze was blij met dit onverwachte contact en dankte stilletjes de hemel voor mobiele telefoons. Het bracht Darren een stapje dichter bij Bonham Estate. En Lady C hoorde voor het eerst de stem van haar kleinzoon. Ze hoorde hoe hij afsloot met 'natuurlijk zal ik zuinig zijn op uw kleindochter' en het plechtige 'tot spoedig ziens dan maar' en stralend nam ze de telefoon van hem over.


  "Lady C? Ja, natuurlijk mag u morgen bellen. We gaan met de boot naar Sark."


  

  



  Die avond was het moeilijk Darren welterusten te kussen en de deur achter haar te sluiten, maar ze moest sterk zijn. Verliefd worden op hem was wat anders dan meteen toe te geven aan alles wat hij ook lichamelijk bij haar wakker maakte. Ze nam een douche, zorgde de de batterijen van haar camera’s opgeladen werden en gleed tussen de kraakheldere lakens van het grote tweepersoons bed. Morgenochtend zou ze het fraaie eiland Sark bezoeken.


  De draagvleugelboot naar Sark vertrok vroeg vanaf de Albert Pier. Na precies een uurtje varen, ging de boot voor de geelgrijze rotsen van het eiland voor anker. Daar stapten ze over in een kleinere boot.


  "Dat heb je 's morgens bij laag tij, dan kan de grote boot de ondiepe haven niet binnenlopen," legde de gids uit. Ze deelde een plattegrond uit en de meeste journalisten verkozen zelf een wandeling te maken. Maar eerst zaten ze gezamenlijk op de boerenkar die hen 800 meter omhoog bracht. The Hill was het hart van Sark. De grindweg omhoog werd geflankeerd door bomen en opvallend was dat door de zuidelijke ligging de voorjaarsbloei op de Kanaaleilanden veel eerder plaatsvond dan in Engeland zelf.


  In de dorpskern van La Collinette, hielp Darren eerst Maud van de boerenwagen. Nadat hij ook de andere dames uit het gezelschap de helpende hand had toegestoken, tilde hij Vicky van de kar. Daarna hees hij zijn rugzak op zijn brede schouders.


  Vicky liep nieuwsgierig onder de oude bomen de hoofdstraat in. Ze passeerden de kleurige, houten huizen, een slagerij, een bakkerij, een bankgebouw en enkele souvenirwinkeltjes met sieraden, truien, snoepgoed en aardewerk. Darren hielp Vicky enkele ansichtkaarten uit te zoeken en onder het genot van een kopje koffie in het zonnetje, schreef ze snel de adressen erop. Ze postte ze in de rode brievenbus op het pleintje, de brievenbus die erom bekend stond dat hij nog uit de tijd stamde van koning George VI.


  "Sark heeft een lengte van vijf kilometer en is op het breedste punt tweeëneenhalve kilometer. Het eiland telt nog geen 600 inwoners." Darren las hardop voor uit zijn eigen aantekeningen. "Een feodaal staatje vol vrede en rust, een paradijsje voor wandelaars en zeevogels. Geen motorgeronk van verkeer dat de serene rust verstoort, alleen het getrappel van paardenhoeven, het geschreeuw van zeemeeuwen en het ruisen van de zee."


  Prompt klonk achter het tweetal een ongeduldig gerinkel van een fietsbel. Darren stapte opzij en trok Vicky beschermend mee. "Ik was bijna die fietsen vergeten. Je kunt ze huren in het dorp."


  "Ik wandel liever," merkte Vicky op en ze nam de tijd om de mooiste foto's te maken van de parel onder de Kanaaleilanden. Ze lokte Darren mee op een smal paadje naar beneden en rende het laatste stukje voor hem uit naar een klein rotsplateau. Darren was blij toen hij haar in zijn armen kon sluiten en samen genoten ze van het adembenemende uitzicht over de glinsterende oceaan. Tenslotte omlijstte hij met zijn handen haar smalle gezicht. "Jouw ogen zijn net zo blauw als deze zee, wist je dat?"


  Verlangend naar zijn kus sloeg ze haar armen om zijn hals. Darren Sanders, dacht ze terwijl ze zich over gaf aan zijn liefkozingen, dit loopt gigantisch uit de hand...


  Een prachtige dag vloog om, een zonnige dag op een schitterend, onbedorven eiland. Ze ontdekten een weelde aan bloemen en moeiteloos schoot Vicky een rolletje vol. Achter elkaar lopend langs de laatste steile klif, was Vicky wat stilletjes geworden. Spoedig zouden ze het dorpje op The Hill bereiken en een tweede dag zou voorbij zijn. Een dag met Darrens arm om haar schouders en een gulle lach voor de cameralens. Hoe zou ze straks, terug in de Midlands, de foto's bekijken? Net zo gelukkig? Iets knaagde diep van binnen. Haar geweten? Ze voelde zich ietwat droevig en in deze stemming liet ze het eiland achter zich.


  Ze voeren terug naar Guernsey. Darren wilde aan het gezelschap, waarin zij verkeerden, laten weten dat Vicky bij hem hoorde en dat hij absoluut geen concurrentie duldde. Zonder schroom zat hij met zijn arm om haar heen geslagen. Vicky was trots op hem en op zijn openheid. Hoe hun prille liefde moest aflopen, wist ze niet. Misschien raakte ze hem straks voorgoed kwijt, misschien niet. Wat ze wel wist, was dat ze zich vreselijk tot hem aangetrokken voelde en dat haar hart zong in zijn gezelschap.


  

  



  David, de chauffeur van Lady C, haalde zijn voet van het gaspedaal en remde. "Dit moet het zijn, Lady C. Wilt u dat ik hier parkeer?"


  Ze wees naar de rivier. "Is daar niet een parkeerplaats? Ik kom wel naar je toe als het zover is."


  Dat het best wel eens over twee minuten kon zijn, sprak ze niet uit, dat hing van Sybil af. Misschien wilde die haar niet meer kennen. Want wat had zij de vrouw nu nog te bieden? Vergiffenis voor het meenemen van haar kind? Had Sybil niet juist uit liefde voor haar en de baby gehandeld? Waar was haar dochter anders gebleven? Nu had ze de zekerheid dat ze Sybils liefde had gekregen en later dat van haar man en haar zoon. Hoe triest ook haar leven was geëindigd, Jennifer was een gelukkige vrouw geweest.


  Lady C keek hoe David naar de rivier reed en wendde zich met een bonzend hart naar het huis. Het was precies zoals Vicky het haar had beschreven. De zo typische Yorkshire-bouw, de tuin, de planten...


  Sybil, die de wagen hoorde, voelde meteen wat er aan de hand was! Ze had op dit moment gewacht, al die jaren. Nu snakte ze naar adem. Vanaf het moment dat ze met een pasgeboren baby op de arm hier naartoe was gevlucht, had ze geweten dat eens de waarheid boven zou komen. Nu, na bijna vijftig jaar, brak dat moment aan. En nog was ze er niet op voorbereid. Dat het nu niet zo lang op zich zou laten wachten, had ze geweten na het bezoek van die vriendelijke, jonge vrouw.


  Met bevende vingers fatsoeneerde ze haar grijze haren en ze liep gehaast naar de achterdeur, de tuin in. Een moment lang stonden de twee grijze dames daar tegenover elkaar zonder een woord te spreken. Ze staarden elkaar aan en wisten niet goed raad met hun houding. Het was Lady C die probeerde het gesprek zo luchtig mogelijk te openen.


  "Ik hoorde dat je lekkere thee kan zetten."


  Sybil knikte sprakeloos en probeerde machteloos de eerste tranen tegen te houden. Ze hield haar trillende handen tegen haar lippen. Hier stond haar oogappel van vroeger, ze kon het zich nauwelijks voorstellen.


  "Zou je me dan niet binnen vragen?"


  Lady C stapte op Sybil af. Even legde ze haar handen op de magere, smalle schouders van haar vroegere verzorgster. Ze zag hoe de tranen geluidloos over het gerimpelde gezicht liepen en voelde dat zij ook haar eigen tranen niet langer kon bedwingen. Ze sloot Sybil in haar armen om haar de eerste minuten niet los te laten. Het geheim was gedeeld, na al die jaren. Het geheim was vergeven en verwerkt.


  Net als met Vicky liep Sybil stevig gearmd met Lady C naar het kerkje van Malham. Ditmaal waren het zware schreden naar het graf van Jennifer. Bijna net zo zwaar als bij de begrafenis, bedacht Sybil snotterend in haar zakdoek.


  "Met u erbij is het net alsof ik haar voor een tweede keer moet begraven, alsof er nu pas rust komt."


  "Omdat de geschiedenis nu pas compleet is," overdacht Lady C hardop, maar haar stem stokte. Ze hurkte naast de steen en streek liefdevol over de letters. "Jennifer Caroline?" Ze keek met tranen in haar ogen op naar Sybil. Die huilde in stilte.


  Lady C stond op en legde haar arm om Sybil. "O, Sybil, wat een verdriet al die jaren. Wat een vreselijk verdriet aan beide kanten. Eerst ik, die mijn baby kwijtraak en daarna jij, die Jennifer moet verliezen." Ze sloeg haar armen om Sybil en samen huilden ze om de pijn en het gemis van al die jaren. Dat haar baby juist bij Sybil moest zijn, bij haar Sybil, die al die jaren haar steun en toeverlaat was geweest.


  Toen Sybil haar stem hervonden had, vertelde ze dat de toevoeging van Caroline aan Jennifers naam een laatste verzoek was geweest van Lady Bonham. Vol ongeloof hoorde Lady C aan wat er precies was gebeurd die fatale dag. Dat Sybil geen andere keus had gehad dan het kind uit de armen van de vroedvrouw te nemen. Hoe Sir Hugh Bonham zich had opgewonden over zijn eigen kleinkind, dat hij het kind niet accepteerde op Bonham Estate.


  "Lady Catherine heeft het huis betaald, ik hoefde het alleen maar uit te zoeken. Omdat mijn zus hier woonde, ben ik maar in Malham neergestreken. Vergeet niet dat ik ook al die jaren alleen maar op Bonham Estate had gewoond. De rest van de wereld, buiten dit deel van Yorkshire dan, was mij onbekend. En ik had altijd in mijn achterhoofd dat u mij zou gaan zoeken. Malham kende u vast nog van de vakanties."


  "Ik heb een paar keer op het punt gestaan weg te lopen. Het zou vast naar Malham zijn geweest. O, lieverd, had ik het maar gedaan. Ik heb echter nooit enig vermoeden gehad. Het is dat Colin zijn geweten van die last wilde bevrijden, anders had ik nu nog niets geweten. Waarschijnlijk was ik in onwetendheid gestorven."


  Sybil rechtte haar rug. "Rentmeester Colin? Die moet al heel oud zijn! Hij heeft destijds voor de betalingen gezorgd. Ik geloof dat uw vader nooit van het huis heeft geweten. Anders was hij niet zo royaal geweest met zijn toelage, vermoed ik."


  "Dat is dan maar goed ook. Ben je nooit tekort gekomen, Sybil?" wilde Lady C weten.


  "Niet één dag. Ik heb zelfs nog wat over," glunderde ze niet zonder enige trots. "Eerst heb ik Jennifer laten studeren. En later Darren. Journalistiek in Londen." Ze zuchtte. "Jennifer was een pienter meisje, heel leergierig. Ze wist precies wat ze wilde worden en dat is haar gelukt. Darren is net zo, weet u. Hij schreef al toen hij zes was."


  "Kwam dat door de invloed van zijn moeder?"


  "Ik denk het. Hij zag haar vaak huiswerk nakijken van haar leerlingen en dan deed hij ijverig mee. Ze was zo trots op hem. Darren was haar alles. En Ken natuurlijk. Het was een goed huwelijk."


  Lady C kuste spontaan de wang van Sybil. "Dat is om je te bedanken voor de foto's die je verleden week aan Vicky hebt meegegeven. Ik was er zo blij mee. Zo kon ik me alvast een beeld vormen van de familie hier en wat zich in al die jaren had afgespeeld."


  "Ik heb het aan Ken verteld." Het kwam er nogal plompverloren uit. "Het leek me het beste. Zeker nadat Vicky was geweest."


  Lady C keek op van Sybil's besluit. "Dat was heel moedig van je."


  "Ik heb het Jennifer ook ooit verteld, een deel ervan tenminste. Ze wilde er niets over horen. Ze was zeven, geloof ik. Later, toen ze ouder was, heeft ze me er nog een keer om gevraagd. Ik heb nooit namen genoemd. Die wilde ze ook niet horen. Wel waarom ik haar had geadopteerd. Ze wist dat u heel veel van haar hield, maar dat het onmogelijk was om haar als baby bij u te houden en op te voeden. Toen ze in verwachting van Darren was, wilde ze weten of ik wist wie haar vader was. Vandaar dat Darrens tweede naam Conrad is."


  "Conrad," zuchtte Lady C en staarde in de verte. "Conrad Mills. Ach Sybil, dat je dat nog weet!"


  Sybil hief haar hand op. "Ik weet alles nog, Caroline, alles..."


  Lady C hoorde voor het eerst weer haar naam voluit: Caroline. Na al die jaren klonk het alsof ze het gisteren nog door Sybil had horen uitspreken. Ze deed geen moeite een glimlach te onderdrukken. Ook Jennifer had haar naam gedragen.


  Ze keek voor een laatste maal naar de steen, draaide zich om en gaf Sybil een arm. Zwijgend liepen de twee oude vriendinnen het grindpad van het kerkhof af.


  

  



  Het ondergrondse Duitse legerziekenhuis had diepe indruk op Vicky gemaakt en ze was blij toen ze weer het daglicht aanschouwde en niet meer het dreigende gestamp van de Duitse legerlaarzen en gegil van patiënten aan hoefde te horen in de lange, schaars verlichte gangen. Door de authentieke geluiden uit de microfoons, sprak het bezoek nog meer tot de verbeelding.


  "Dat zet je aan het denken, nietwaar? De zinloosheid van oorlog. Als je nagaat dat er honderden krijgsgevangen gestorven zijn om dit ziekenhuis uit deze rotsen te graven voor de Duitsers. Velen zijn levend bedolven onder het instortende graniet." Darren haalde een blikje frisdrank uit de kofferbak, trok het open en hield het haar voor. "En toen het ziekenhuis klaar was, was de oorlog voorbij. Wat een verspilling van levens."


  "Zoals elke oorlog." Ze snakte naar adem tussen twee gulzige twee slokken uit het blikje frisdrank. "Weet je, het lukt me niet het juiste woord te vinden wat het dichtst bij mijn gevoel kwam daarbinnen. Beangstigend, beklemmend..."


  "Vreemd hè, dat je haren overeind gaan staan. Zelfs nu nog, ruim driekwart eeuw later. De dood waart daar nog steeds rond."


  Ze zuchtte en gaf het blikje terug. "Ik heb zin in iets vrolijks, Darren. Wat is onze volgende bestemming? Toch wel iets buiten of zo? Het is zo'n, mooie zonnige dag." Ze zette uitdagend haar zonnebril op en controleerde haar camera. "Waar heb jij foto's van nodig? Welk onderwerp?"


  Darren peuterde een lijstje uit de borstzak van zijn blauwe spijkerblouse. "De belangrijkste middelen van bestaan zijn de tuinbouw met export van tomaten, bloemen en aardappelen. Daarvoor wil ik met je naar de kassen en naar de overdekte markthallen in St. Peter Port."


  "Het is veel te warm vandaag," protesteerde Vicky met een zeurderige stem. "Heb je geen opdrachten voor buiten?"


  "Eens kijken, wat dacht je van een bezoek aan de grillige noordwestkust?"


  Het was te veel om alle baaien die de westkust rijk was op te noemen. In Petit Bot Bay parkeerde Darren aan de voet van een Martello-toren de auto.


  "Een van de vele Martello-torens. Zou je hier een fraai plaatje van kunnen maken?"


  Vicky liep rond de toren om een indruk te krijgen van het object en de omgeving. De zon stond gunstig en met het licht dat de zee weerkaatste op de achtergrond, moest dat lukken. Daarna liepen ze hand in hand het strand op.


  "Guernsey is een soort driehoek, wist je dat? Het heeft ook drie soorten kusten. Ik heb een serie luchtfoto's gekocht, waarop de verschillen goed te zien zijn."


  Vicky streek wat losse haren uit haar gezicht. "Kun je er eentje op de cover gebruiken?”


  Darren tilde haar op en draaide haar rond. "Misschien zet ik jou wel op de cover!"


  "O, ja, dat zal de verkoopcijfers doen stijgen," gilde ze boven de wind uit. Ze hield zich stevig aan hem vast en toen hij uitgedraaid was, probeerde ze tollend overeind te blijven.


  "Liefste Vicky, ik ben zo verschrikkelijk verliefd op je. Ik wil je altijd in mijn armen houden, je nooit meer loslaten."


  Darrens armen lagen om haar heen en ze verborg haar gezicht in zijn blouse. Wat moest ze zeggen? Dat ze hier was met een opdracht. Omdat ze moest uitvinden wie Darren Saunders was? Ze schaamde zich voor de situatie en ze wist geen raad met haar gevoelens voor hem. Darren was in zo'n korte tijd zoveel voor haar gaan betekenen. Meer dan een kennis, zoals in Londen. Meer dan een vriend, zoals gisteren. Meer dan... wat nu?


  Hij kuste zacht haar hals, haar oor en haren. Uiteindelijk hief hij voorzichtig haar kin op. Langzaam zochten zijn lippen hun weg over haar ogen en neus, totdat ze zachtjes haar mond vonden. Verzonken in elkaars liefkozingen vergaten ze plaats en tijd.


  

  



  Het theeritueel zou, zo had Maud besloten, worden gehouden op Icart Point. Darren en Vicky probeerden daar op tijd te zijn en koersten dwars over het eiland in zuidoostelijke richting. Darren volgde het laatste traject vanuit St. Martin naar het hoge plateau.


  "O, Darren, wat een grandioos uitzicht! Kijk eens, de baai!" Haar camera klikte regelmatig terwijl haar lens het geschiktste punt uitzocht om de steile rotswanden en de daaronder gelegen strandjes op film te zetten. Darren stond nonchalant met zijn hand in een broekzak van het uitzicht te genieten, terwijl Vicky haar gang ging. Toch kon ze niet nalaten Darren in haar lens te zoeken; dit beeld van hem wilde ze speciaal voor zichzelf bewaren.


  "Ach, Vicky! En Darren natuurlijk! Daar zijn jullie!" De onmiskenbaar harde stem van Maud Bridges weerklonk over de parkeerplaats van Icart Point. "Is het jullie gelukt de verlanglijst af te werken? Hoe vond je het ondergrondse hospitaal?"


  Darren, die wist dat Vicky niet bepaald enthousiast hierover was, wist het gesprek op een ander onderwerp te brengen. "Heel indrukwekkend, ze was er nog niet geweest. Eén bezoekje was genoeg, maar dat zul je zelf ook wel vinden. Zeg, Maud, waar blijft die thee die je ons beloofd hebt? We zijn helemaal van de westkust hierheen gesjeesd om met jou thee te drinken op het plateau."


  De rest van het gezelschap was uit de twee busjes gestapt en voegde zich bij hen.


  "We zijn naar de aardbeienkwekerij geweest. Ze hangen in manden! Slim, nietwaar? Je bent er toch wel geweest, Vicky?" vroeg een vriendelijke oudere dame. De twee liepen een eindje met elkaar op.


  Darren keek zijn liefste na. Goddelijk schepsel! Hij was niet van plan haar ooit nog uit zijn leven te laten verdwijnen. Ze keek om naar hem, die blik! Hij probeerde het moment te vangen en vast te houden, maar ze draaide zich om en liep door. Ongetwijfeld met een geheimzinnige glimlach om haar lippen.


  Maud babbelde door. Over de kerk en de grot van Torteval, hoe heerlijk de aardbeien smaakten, de schilderijen in het oude Coach House en natuurlijk ook de kleine, maar bijzondere dierentuin bij St. Andrew.


  Darren luisterde aandachtig. Uiteraard kende hij alle plaatsen op zijn duimpje, maar hij zocht juist de nog niet beschreven en door toeristen uitgekauwde plaatsen van het eiland.


  Was hij al bij de kerk van St. Martin geweest? Die moest Vicky toch minstens gefotografeerd hebben! Maud kreunde: "Ik wil zo graag een vergroting van onze Grand'mère in mijn Londense kantoor ophangen. Tot nu toe is het geen enkele fotograaf gelukt."


  Darren glimlachte geruststellend, "Lieve Maud, laat het aan Vicky over. Sinds ik haar ken, weet ik dat ze met een totaal andere kijk dan welke fotograaf haar beeld als het ware vangt. Daarna, en niet eerder, componeert ze met haar lens de perfectie van het gevangen beeld."


  Maud was met stomheid geslagen en greep de schrijver bij zijn mouw. "Je laat het klinken als een symfonie, een meesterwerk!"


  "Dat is het ook," tikte hij haar geruststellend op haar vingers. "En ze heeft nog een voordeel, ze is een vrouw. Net als Grand'mère, die laat zich al eeuwen niet door een kerel vangen."


  De thee stond klaar bij de kiosk in de eenvoudige theetuin. Ze namen alles mee naar een rustig plekje en daar genoot het schrijversgezelschap in alle rust van deze Engelse traditie. Maud deelde, zoals het een goede Engelse gastvrouw betaamt, scones en gebak met slagroom rond. Ze spraken over de activiteiten van de dag en hoewel sommigen probeerden Darrens visie op de eilanden te polsen en hem zijn geheime plaatsen te ontfutselen, gaf de schrijver niet veel prijs. Een knipoog van Vicky steunde hem daarin. Nadat ze de theemandjes weer netjes terug hadden gebracht en hadden beloofd elkaar bij het diner weer te zien, reden ze naar St. Martin terug.


  "Oké, vertel," commandeerde Vicky, terwijl ze een snellere film in haar camera zette. De zon zakte langzaam. Volgens Darren was dit het meest geschikte moment.


  "Maar waarvoor?" Ze was nu wel heel nieuwsgierig.


  Hij parkeerde de auto achter een muurtje bij de kerk en opende galant het portier, terwijl ze naar haar trui op de achterbank viste. Het werd iets killer.


  Darren wees naar de menhir bij de poort naar het kerkhof. "Dat is La Grand'mère du Chimquière," legde hij uit.


  "Het is een vrouw, het beeld heeft een gezicht en borsten!" Vicky was verrukt en liep meteen op het beeld af.


  "Het stelt een vruchtbaarheidsgodin voor en ze staat hier al vanaf zeshonderd voor Christus."


  "Hoe houdt ze het vol?"


  "Daar is ze godin voor."


  Vicky liep er omheen, dan weer dichterbij, dan weer verder af. "Zie je dat, Darren? Ze heeft verschillende gezichten. Kijk, als ik hier sta... heel anders... komt door de lichtval." Ze hield de camera voor haar oog en zoemde in. Vier, vijf, zes keer klikte de camera. En nog had ze niet gevangen wat ze wilde hebben. Pas toen ze zeker was van het resultaat, keek ze op. "Ze heeft hier niet altijd gestaan," zei ze kort en wees naar een spleet bij de voet.


  "Klopt, vroeger stond ze dichter bij de kerk. Een gekke koster heeft ooit het beeld in tweeën gehakt. Hij wilde haar bij de kerk weg hebben. Het bijgeloof van zijn parochianen in de heidense grootmoeder was te groot, vond hij. Zo legden vrouwen die zwanger wilden worden, een munt op het hoofd van het beeld. Of bloemen aan haar voeten."


  "Hoe komt ze nu hier?"


  "Ze hebben de koster tegengehouden. De bevolking vond dat de menhir bij de kerk hoorde."


  Vicky liep op Darren af en gaf hem een snelle kus op zijn wang. "Dank je dat je me dit hebt laten zien."


  "Ik moest wel. Maud wil een vergroting in haar kantoor."


  "Had je haar anders overgeslagen?"


  Een haarlok viel over zijn voorhoofd toen hij ontkende. "Nee, ik was benieuwd of je haar verschillende gelaatsuitdrukkingen zou ontdekken. Je bent een nog betere fotograaf dan ik dacht."


  "Hmmm, een compliment," viste ze.


  "Ik zeg alleen wat ik echt denk." Hij pakte haar beet en kuste haar speels in haar hals. "Daarnaast kun je van mij alle complimenten krijgen die je maar kunt bedenken. Zolang je maar van me houdt."


  Ze legde haar handen op zijn heupen: "Wat moet ik met jou aan, Darren Saunders?"


  "Darren Conrad Saunders," verbeterde hij haar.


  Daar keek ze van op. "Conrad?"


  "Het schijnt de naam te zijn van mijn opa. Het is een lang verhaal, maar daar zal ik je niet mee lastigvallen."


  Vicky zweeg. Conrad Mills, natuurlijk! De geliefde van Lady C Maar hoe wist zijn moeder Jennifer dat haar echte vader Conrad Mills heette? Had Sybil haar dat verteld? Dan moest ze ook geweten hebben dat Lady C haar echte moeder was. O, wat ingewikkeld allemaal. Hoe kon ze hieruit komen? Ze moest Lady C op de hoogte brengen! En hoeveel wist Darren van de hele geschiedenis? Was het verstandig hem te polsen? Nee, ze wilde niet huichelen, niet net doen alsof ze van niets wist. Lieve hemel, ze raakte steeds meer verstrikt in het web. Het web dat Bonham Estate heette. En het was juist zo'n fraai landgoed...


  "Waar denk je aan? Je lijkt wel mijlenver met je gedachten."


  "In een hele kleurrijke bloementuin."


  "Die mijn vader heeft aangelegd?"


  "Jouw vader?"


  "Hij is landschapsarchitect."


  

  



  Ken Saunders deelde de laatste instructies uit aan het groepje tuinmannen en overhandigde het ontwerp aan de voorman, toen hij twee dames gearmd het grote terras van het landhuis op zag lopen. Natuurlijk herkende hij onmiddellijk zijn schoonmoeder Sybil. Het was de vrouw naast haar die hem enorm deed schrikken. Ze leek in zoveel opzichten op zijn overleden vrouw


  Jennifer. Ineens schoot het verhaal hem te binnen dat Sybil hem verleden week had verteld. Lady Caroline Bonham... Jennifers echte moeder!


  Hij excuseerde zich bij de voorman en liep het terras over. "Sybil! Wat een verrassing. En u moet Lady Caroline Bonham zijn. Jennifer leek als twee druppels water op u. Ik schrik van de gelijkenis."


  Lady C glunderde terwijl hij haar uitgestoken hand met beide handen vastpakte. "Ik mag dan haar natuurlijke moeder zijn geweest, Sybil heeft haar grootgebracht. En daar ben ik haar dankbaar voor. Niemand had het beter kunnen doen."


  Ken keek Sybil aan en sloeg liefdevol een arm om haar schouders. "Je blijft voor mij Jennifers moeder en daarmee mijn schoonmoeder. Dat doet misschien pijn om te horen, Lady Caroline. Het spijt me."


  Ze wist een glimlach te produceren al was het een zwakke. "Dat kan ook niet anders, Ken, niet na alle jaren die jullie als gezin hebben meegemaakt. Al zouden we het willen veranderen, dan nog is het onmogelijk door alle herinneringen. Het enige wat ik me herinner is mijn zwangerschap en de geboorte van Jennifer. Ze was zo’n prachtige baby, meteen al. Ik heb haar slechts één keer mogen vasthouden. Weet je dat nog, Sybil? En dan nog omdat jij haar van de vroedvrouw afpakte en naast me legde in het kraambed. Ze keek van Sybil naar Ken. "Ik heb dus niet veel herinneringen, Ken, maar het heeft me nooit meer losgelaten."


  Ken keek naar de grond, alsof hij zich schaamde dat hij deze intieme momenten te horen kreeg. Ineens keek hij op en vroeg: "En Jennifers vader?"


  Lady C schudde met een droevige gezicht haar hoofd. "Hij was een Amerikaan. Kwam om te studeren in Engeland. Zijn moeder was Engelse, geloof ik. Hij heeft een zomer lang op Bonham gewoond. Totdat mijn ouders erachter kwamen dat ik in verwachting was. We hadden een plan, Conrad en ik..."


  "Conrad?"


  Lady C keek Sybil geschrokken aan. En toen naar Ken: "Ja, zo heette hij, Conrad Mills."


  Ken begreep nu waarom zij erop had gestaan hun zoon als tweede naam Conrad mee te geven. Hij boog zich naar Lady C. "Maar laat ik u niet in de rede vallen, gaat u door."


  Ze schraapte haar keel. "Er is niet zo veel meer te vertellen. Ik wilde met hem vluchten, weg van Bonham. We wilden samen naar de Verenigde Staten, als man en vrouw."


  "En?" Ken was één en al oor.


  "Mijn vader dwarsboomde onze plannen. Hij bracht mij persoonlijk naar een kliniek in het zuiden, waar ik in het geheim moest bevallen. Niemand mocht ook maar iets van mijn zwangerschap weten. Niemand van het personeel, en al helemaal niemand van de familie of kennissen. Godzijdank mocht Sybil mee."


  Hierop knikte Sybil, deze gebeurtenissen stonden haar in het geheugen gegrift.


  "En Conrad Mills?"


  "Weggestuurd door mijn vader. Hij heeft hem eerst nog geprobeerd om te kopen, maar godzijdank wilde Conrad daar niets van weten. Ik heb zelfs gehoord dat hij naar mij had gezocht, drie maanden lang. Niemand wist hem te vertellen waar ik naartoe was. Omdat hij geen onderdak en geld had, is hij uiteindelijk teruggegaan naar zijn familie in de Verenigde Staten. Ik heb nooit meer iets van hem gehoord." Ze staarde voor zich uit. "Misschien maar goed ook. Ik had hem nooit onder ogen durven te komen zonder de baby."


  Jennifers man was diep onder de indruk van deze geschiedenis en legde zijn hand op die van Lady C. "Het spijt me zo voor u dat Jennifer zo jong is overleden, dat u geen kans heeft gekregen haar te leren kennen. Ik weet zeker dat u trots op haar geweest zou zijn. Dat u van haar gehouden zou hebben. Ze was een vreselijke lieve vrouw en een fantastische moeder. Ik mis haar iedere dag." Hij boog zijn hoofd. Nog zachter zei hij: "Ik zal haar altijd blijven missen."


  Lady C pakte zijn hand vast. "Zo hebben we allemaal ons stukje verdriet, Ken. Wat een wonder dat onze levens toch nog bij elkaar komen! Jennifer moest eens weten!"


  Sybil schraapte haar keel. "Ze weet het, o ja, ze weet het..."


  Ze keek op naar haar schoonzoon. Die knikte.


  "Jennifer wilde dat we doorleefden. Dat ieder van ons dat deel deed, wat we van plan waren. Dat heb ik ook tegen Darren gezegd, mijn zoon. Hij was er kapot van toen hij hoorde dat zijn moeder was verongelukt. Maandenlang was hij depressief. Zijn studie liep zelfs in het honderd, hij wilde niet meer schrijven. Ik heb hem toen meegenomen naar zijn moeders graf en hem in haar woorden verteld wat zij van hem verwachtte. We hadden er al vele malen gestaan, maar die keer maakte het zoveel indruk op hem. Daarna heeft hij de draad weer opgepakt. Het is een goede auteur geworden, die Darren. Ik ben trots op hem en Jennifer niet minder."


  

  



  De tocht naar het eiland Herm was minder spannend dan naar Sark. Er was ook minder te doen en te zien, want een dorpskern had het eiland niet. De toeristen kwamen voor de stranden en het sociale leven draaide om het White House Hotel.


  "We hebben een lunch gepland staan in de Oak Room. De eigenaar van het hotel zal daarbij aanwezig zijn. Dus jullie zijn in de gelegenheid hem te interviewen."


  "Majoor Simon Wood is de enige pachter van het eiland," wist Darren de vrouw die naast hem zat te vertellen. Zij was voor het eerst op de eilanden en Darren had haar al van meer tips voorzien. "In 1975 nam de majoor de pacht van zijn vader over. Hij is tevens eigenaar van de souvenirwinkel, de camping, de twee strandcafés, de zuivelboerderij en de paar honderd koeien die melk leveren voor Guernsey. Die melk is bijna heilig en wordt iedere ochtend naar Guernsey gebracht. Mist, hagel of storm, de melkboot vaart! Simon Wood is een soort God in Frankrijk."


  "Lieve Darren, als ik mijn nek strek zie ik Frankrijk liggen," lachte de vrouwelijke collega. "Die Simon heeft het gewoon slim bekeken. Ik zal hem graag wat vragen stellen tijdens de lunch."


  De dikke journalist, die schuin tegenover Darren en Vicky had plaatsgenomen op de boot, en die met enige ijdelheid regelmatig voelde of de krul in zijn snor zat, bemoeide zich nu ook met het gesprek. "Weet je wat het is met dit soort mensen, Cecilia? Ze zijn geen God in Frankrijk, ze dénken dat ze het zijn!" De klemtoon van de man met de snor benadrukte zijn eigen jaloezie. "Het is zijn eiland, het zijn zijn toeristen... denkt hij! Het is zo jammer dat mensen met veel geld menen dat ze zich meteen van alles kunnen permitteren. Het is blijkbaar moeilijk een gewoon mens te blijven."


  Darren schudde het hoofd en plaagde: "Ik zou jou wel eens willen spreken, Bernie, als jij ineens een vette bankrekening in Zwitserland had. Misschien zou je ook zo worden. Je bent nu al onuitstaanbaar en door en door verwend."


  “Wie weet. Dat zal alleen nooit gebeuren. Mijn vrouw zegt dat ik een gat in mijn handen heb."


  En een snor te veel, bedacht Vicky met plezier.


  "Wist je dat in een ver, ver verleden Herm ooit aan Guernsey vastzat?" Darren wist altijd handig het gesprek een andere wending te geven.


  "Als een soort schiereiland?" vroeg de vrouw naast hem geïnteresseerd.


  "Net als Jethou, kijk, dat rotseilandje daar."


  Vicky zoomde haar lens in op de weelde van bloemen langs de hellingen.


  Darren schreef wat namen op voor Cecilia. "Rosiere Landing Steps, zo heet de pier waar we straks aan wal gaan."


  De boot wendde de steven om aan te leggen.


  "Zie je al die varens, Vicky?" Hij kneep zijn geliefde in haar arm en trok haar naar zich toe. "Zullen we onze eigen route uitstippelen? Ik wil alle strandjes met je aflopen!"


  Ze schrok. "Allemaal?"


  Maar hij lachte om haar grote ogen. "Het zijn er slechts twaalf."


  "Twaalf? Maar lieverd..."


  Hij draaide haar naar zich toe. "Hoorde je dat?"


  "Wat?"


  "Je zei 'lieverd' tegen me."


  Snel pakte ze haar cameratas en schoof met de andere toeristen mee naar de loopplank. Ze deed alsof ze hem niet had gehoord.


  "Ik weet dat je van me houdt," fluisterde hij in haar linkeroor, terwijl ze met de groep de kade opliepen.


  Ze reageerde niet en ze wist waarom. Ontkennen kon ze het niet, maar bevestigen durfde ze onmogelijk.


  "Welke kant gaan we op?" vroeg ze tenslotte.


  "Eerst een kus," bedelde hij.


  "Hier midden op de pier?"


  "Juist hier midden op de pier!"


  "Darren, je bent onuitstaanbaar! Niet waar al die mensen..."


  Hij had haar echter al vastgepakt en voor ze het wist, voelde ze zijn lippen op haar mond. "Kom, we gaan er een heerlijke dag van maken, liefste. De zon schijnt en ik laat je de mooiste plekjes van het eiland zien, voordat het overspoeld wordt door toeristen."


  

  



  "Vicky? Wat fijn jouw stem te horen! Je bent me voor, ik had jou willen bellen vanmiddag." Lady C schoof wat onderuit in haar stoel. "Wat je me nu vertelt, is niet nieuw, lieverd. Ik weet dat ik een grandioze kleinzoon heb. Ik heb met zijn vader gesproken, Ken Saunders. Ja, lieverd, ik ben naar Yorkshire gereden. Nou ja, David heeft mij natuurlijk naar Yorkshire gereden. Ik ben twee dagen bij Sybil geweest… O, heerlijk! We hadden zoveel bij te praten. Het lijkt wel alsof de puzzel van mijn hele leven nu pas in elkaar valt. Ik ben je zo dankbaar, Vicky, dat je me hebt geholpen. Ik krijg ineens familie erbij.


  Echte familie! En jij hoort daar ook bij, liefje, want je bent net zoveel kleindochter van me als Darren een kleinzoon van me is. Wat? Ja, ik weet dat ik je in een lastig parket heb gebracht. Waarom kun je het hem niet vertellen? Dat is wel heel lief van je, en ik wil het hem ook graag zelf vertellen, maar lijkt het niet beter nu jij bij hem bent..."


  Lady C luisterde. Er klonk wanhoop in Vicky's stem. Wat was er tussen haar en Darren?


  "Vicky, houd je van Darren? Nee, ik wil een eerlijk antwoord! Vicky! Lieverd, ik vind het heerlijk om te horen dat hij stapelverliefd op jou is, maar hoeveel geef jij om hem? Hoezo niet eerlijk? Vertel hem dan hoe de vork in de steel zit, meisje. Luister, nog twee dagen en dan zijn jullie thuis. Mag ik hem dan alles vertellen? Het spijt me als ik je in een moeilijke situatie heb gebracht. Dit was niet te voorzien, maar mijn zegen heb je. Ik zou niets liever wensen!"


  

  



  De verscheidenheid aan landschappen op het kleine eiland was opvallend. De beboste heuvels van Herm met het moerasland en zowaar heidegronden in het zuiden en daarbij de steile kliffen naar zee, stonden in schril contrast met het vlakke duinlandschap en de beschutte baaitjes met zandstranden in het noorden. Herm was omlijst door een heldere zee en Vicky wist de miniatuurwereld met haar camera te pakken en vast te houden. Ze kon eindeloos luisteren naar Darrens verhalen, maar toen hij over zeerovers begon, nam ze die met een korrel zout. Vooral toen hij verhaalde over de ontvoering van een schone maagd uit Londen, rende ze van hem weg.


  Toen hij haar had ingehaald, trok hij haar naar zich toe. Een onstuimige kus volgde.


  "Was ik maar majoor Simon Wood. Ik zou alle toeristen van het eiland schoppen en deze wereld alleen met jou delen." Hij liet zijn vingers door haar blonde haren gaan en streek langs haar wang. "Je bent zo'n bijzondere vrouw, Victoria Bloomsbury. Ik weet nog helemaal niets van je en toch ben ik van je gaan houden."


  Ze wist zich geen houding te geven. "Darren Saunders, je bent een onmogelijke vent!"


  "Niet helemaal, let op." Hij liet haar los en klom een deel van het gevaarlijke klif naar beneden tot hij op de rotspunt stond. Dertig meter onder hem beukte de zee met veel geweld tegen de steile klifwand. Daar knielde hij neer en stak zijn armen naar Vicky omhoog. "Lieve Victoria Bloomsbury, als je nu zou springen zou ik je opvangen, zoveel hou ik van je. Maar dat vraag ik niet van je. Het enige wat ik verlang is met je te trouwen. Wil je mijn vrouw worden?"


  Vicky maakte zich meer zorgen over zijn veiligheid dan over zijn aanzoek. "Kom naar boven, idioot! Straks moet ik je met een helikopter uit de branding plukken."


  "Je hoeft nog geen antwoord te geven, je krijgt een paar weken bedenktijd."


  Godzijdank, hij kwam weer naar boven.


  "Darren Saunders, als je me ooit nog zoiets flikt..."


  Hij tilde haar op en kuste haar vluchtig. "Liefste, zoiets doe ik maar één keer in mijn leven. Tenzij je wilt dat ik het overdoe voor de foto?"


  "Waag het eens!" riep ze boos, maar hij pakte haar beet en samen genoten ze van het uitzicht over de zee.


  "Ik meende wat ik zei, je krijgt twee weken bedenktijd."


  Nu wist ze het zeker, hij was echt een onmogelijke vent!


  Ze stonden alleen op het paadje boven de inham van een kleine baai. Darren had haar met opzet hierheen gebracht vanwege de rust en het uitzicht. Hij wilde meer dan de serene stilte en de gelegenheid tot fotograferen. Hij wilde Vicky. En niet alleen nu, maar voor altijd. Iedere avond, wanneer ze steevast haar slaapkamerdeur sloot en hij naar zijn eigen kamer ernaast liep, bonkte zijn hart in zijn keel. Hij wilde zo graag bij haar blijven, haar liefhebben en haar tonen dat het hem menens was. Hij had al verschillende vriendinnen gehad, maar nooit was hij zo van slag geweest als nu. Ditmaal sprak zijn hart en niet alleen zijn begeerte.


  Vicky moest het hebben aangevoeld, want geduldig liet ze zich op zijn jas op het gras neervlijen. Hij liet weer zijn vingers door haar lokken gaan en trok speels een lijn van haar voorhoofd over haar neus naar haar lippen. Daarna omsloot zijn mond die van haar en ze voelde hoe hij met zijn tong ieder plekje onderzocht.


  Nu pas durfde Vicky toe te geven dat ze van Darren hield, ongeacht de consequenties. Hij hield van haar en samen kwamen ze er wel uit. Ze kon zich ontspannen en legde haar armen om zijn hals en hoofd.


  Hij schoof speels een been schuin over haar heen en kuste haar innig. "Oh, Vicky, er gaat een wereld voor mij open. Jouw wereld! En ik wil die wereld helemaal. Ik wil bij je horen, niet alleen nu maar altijd! Ik wil je in mijn wereld, Victoria Bloomsbury. Ik wil alles met je delen, ik hou van je."


  Ze drukte hem tegen zich aan en voelde hoe opgewonden ze raakte door de dingen die hij zei. Het lag allemaal zo simpel. Voorzichtig pakte ze zijn gezicht tussen haar handen en keek hem diep in zijn ogen aan.


  "Je weet dat ik van je houd, Darren, je voelde het al voordat ik het zelf wist, maar ik durfde het niet te bekennen. Ik moet je nog zoveel vertellen. Alleen is dat niet aan mij. Er is nog iemand anders bij betrokken, zie je. Het ligt nogal gevoelig."


  Hij keek geschrokken op. "Je bent toch niet van een ander?"


  "Nee, nee, niets van dat alles, ik ben zo vrij als die meeuw daar. Het gaat niet om mij."


  "Om wie dan?"


  Ze legde een vinger op zijn lippen. "Ssst, de tijd is nog niet rijp. Je moet wat geduld hebben. Beloof me geen vragen te stellen."


  "Je maakt me wel nieuwsgierig," mompelde hij en kietelde met zijn tong in haar oor. Plotseling staakte hij zijn liefkozingen. "Je blijft toch wel van me houden?" vroeg hij abrupt. "Ik kan absoluut niet meer zonder je."


  "Tussen kunnen en willen ligt een wereld van verschil," merkte ze serieus op.


  Hij kuste haar zachtjes. "Goed dan, ik wil niet meer zonder je. Ik zal nooit toestaan dat je uit mijn leven vertrekt. Ik hou te veel van je, liefste."


  "En ik van jou, liefste Darren."


  Langzaam gleed zijn hand over haar schouder en hij kuste haar blote hals. Vicky's handen verdwenen onder zijn losse trui en de aanraking van zijn blote huid wond haar op. Darren hield van haar! Voor het eerst in haar leven voelde ze dat deze heerlijke vent helemaal voor haar alleen zou zijn. En ze wilde niets liever dan zich aan hem geven. Ze voelde hoe zijn hand langzaam haar blouse los knoopte, terwijl zijn lippen hun weg zochten naar haar borsten.


  Nu ze eenmaal zover gekomen waren, werden hun kussen onstuimiger.


  Darrens handen zochten een weg over haar zachte lichaam.


  Vicky beantwoordde zijn kussen even vurig en spoorde hem aan verder te gaan. Ze verlangde naar zijn aanrakingen en zijn warmte en haar vingers gleden begerig over zijn rug en zijn middel. Darrens tong streek langs haar lichaam en op het moment dat ze samensmolten, zochten zijn ogen de liefde in die van Vicky. Het diepste in de vrouw die hij zo liefhad... Ze was nu de zijne en hij was van haar.


  Op het ritme van de golven die onophoudelijk kapotsloegen tegen de rotskliffen diep onder hen, vierde hun liefde hoogtij. Ze schreeuwden hun genot en hun liefde voor elkaar uit en hun emoties, overstemd door het bulderende geluid van de branding, werden weggedragen op de wind. Het eiland zou altijd een symbolische plaats blijven voor een liefde die nooit een einde mocht hebben.


  

  



  Op de boot terug naar Guernsey was het voor iedereen duidelijk: Vicky hoorde bij Darren en Darren bij Vicky. Ze leunde ontspannen met haar rug tegen hem aan en had haar gezicht naar de zon gekeerd. Hij zat rustig te praten met Maud en vertelde dat ze de mooiste plaatjes hadden geschoten van het ongerepte eiland. Dat Herm vanaf vandaag nog meer betekenis voor hem had gekregen, vertelde hij er niet bij, maar misschien verraadde zijn stralende gezicht zijn geheimen.


  "Nog één nacht, Darren. Morgen vliegen we terug naar Londen. Het is een fantastische week geweest. De weergoden waren ons gunstig gezind en ik ben tevreden met het programma en het gezelschap. Ik ben ook blij dat jij bent meegekomen. En Vicky natuurlijk. Je kent de eilanden al op je duimpje, maar jouw aanwezigheid was onmisbaar."


  "Je streelt mijn ego, beste Maud, terwijl ik juist het merendeel van de tijd alleen maar Vicky heb ontvoerd naar de meest onherbergzame gebieden."


  Vicky was zo verstandig niets te zeggen, maar de glimlach op haar gezicht vertelde Maud genoeg.


  "Ik ben zo benieuwd naar het resultaat van onze Grand'mère, Vicky."


  "Jij krijgt haar, Maud, ik beloof het je!" Ze keek Maud niet aan, maar hield haar gezicht naar de zon. "De twee gezichten van een vrouw uit een ver verleden, ik draag de foto's speciaal aan jou op."


  "Heb je iets met vrouwen, Maud?" Darrens vraag was direct. Hij wist al een paar jaar waar Mauds voorkeur naar uitging. Ze liep er niet mee te koop, maar dat hoefde niet.


  Maud kneep hem in zijn bovenarm. "Wees niet bang, ik zie hoeveel Vicky van je houd!"


  Vriendschappelijk legde hij zijn vrije arm om Maud heen. "Jammer, ik had gehoopt dat ik nog een kansje bij je maakte."


  De collega met snor liep langs en bekeek het idyllische plaatje op de voorplecht van de boot.


  "Je bent een rijk man, Darren Saunders. Niet iedereen heeft twee vrouwen in zijn armen."


  "Die ook nog van me houden!"


  

  



  Er was moed voor nodig Lady C onder ogen te komen. Er was moed voor nodig haar te vertellen wat er was gebeurd. Vicky's stap op de glimmende marmeren vloer in de hal naar de salon klonk even onzeker als het gebonk van haar hart. Toch moest ze hierdoor heen. Er was geen ontkomen aan. Het was haar eigen schuld. Ze had alles uit de hand laten lopen en nu moest ze de


  consequenties ervan aanvaarden. Hopelijk begreep Lady C het enigszins. Ze was zelf ooit verliefd geweest en er was zelfs een kind uit voortgekomen. Ging het niet allemaal om dit kind, Jennifer. Of ging het nu om haar en Darren? Waar was Lady C in dit alles? Wie speelde de hoofdrol? Was er een hoofdrol? En Darren was in Londen, omwetend van dit alles...


  Haar hoofd tolde en ze voelde zich niet lekker worden. Het bloed trok weg uit haar gezicht en de hal draaide. De marmeren vloer hing ergens aan het plafond en ze hoorde vaag stemmen. Daarna werd alles zwart voor haar ogen.


  Lady C schrok zichtbaar toen Juliette de salon binnenrende. "Vicky is flauwgevallen. In de hal..."


  Lady C, aan de telefoon met een zakenrelatie, holde meteen naar de deur. "Ik bel straks terug, nee, morgen," klonk het haastig en ze gooide de telefoon op het tafeltje in de hal.


  "Vicky? Vicky, lieverd?"


  Scott had zich al over haar heen gebogen en checkte haar ogen en polsslag. "Ze is flauwgevallen." Hij keek Lady C vragend aan. "Met uw permissie zal ik haar op de bank leggen."


  "Natuurlijk, Scott. Ze kan onmogelijk hier op die kille vloer blijven liggen. Juliette, wil je zo vriendelijk zijn wat Eau de Cologne te halen. En een glas water!”


  Haastig liep ze voor Scott, die zonder moeite Vicky had opgetild, uit en rangschikte enkele kussens op de bank om het haar jonge vriendin zo gerieflijk mogelijk te maken. Voordat Juliette aan kwam hollen met de Eau de Cologne, sloeg Vicky haar ogen langzaam open. Ze schrok toen ze zag dat ze op de bank lag.


  "Oh, Lady C, wat erg! Ben ik onderuit gegaan?"


  "Je bent toch niet luchtziek geweest in het vliegtuig? Je ziet zo bleek, lieverd." Lady C keek op naar Juliette en pakte het flesje aan. "Dank je wel, hiervan moet ze opknappen." Ze sprenkelde wat druppels op een zakdoek en hield deze even onder Vicky's neus. Daarna depte ze Vicky's voorhoofd en polsen net zolang, totdat ze zag dat de kleur in het gezicht van de jonge vrouw terugkwam.


  "Meisje, je laat me wel schrikken. Heb je wel goed gegeten?"


  Vicky, nog steeds een beetje wazig, probeerde haar gerust te stellen. "O, ja, veel te veel zelfs. Iedere avond een uitgebreid diner en dan het ontbijt... Je weet dat we daar de tijd voor nemen." Behalve dan vanochtend, herinnerde ze zich. Geen ontbijt, maar Darren. Darren!


  Ze wilde rechtop gaan zitten, maar Lady C duwde haar terug in de kussens. "Blijf nou nog even liggen. Juliette maakt wat thee en sandwiches en...


  "Soep," sprak Juliette voor haar beurt.


  De patiënt knikte. "Soep lijkt me heerlijk, Juliette. Ik heb vreselijke trek in iets hartigs."


  Scott en Juliette lieten hen alleen in de salon en Lady C nam plaats in de stoel dichtbij de bank. Ze keek hoofdschuddend naar Vicky.


  "Kom eerst maar bij. We kunnen nog de hele avond bijpraten."


  Vicky keek schuldbewust. Er is zoveel te vertellen, dacht ze, te veel te vertellen zelfs...


  Juliette kwam met de soep binnen en Scott zette een Wedgwood schaal met hartige sandwiches op tafel. Hij knikte naar Lady C en Vicky. "Als er nog iets is, dan horen wij dat graag."


  Vicky greep Scott even bij zijn mouw. "Dank je wel, hiervan zal ik zeker opknappen, Scott. Jij ook bedankt, Juliette."


  "Vanzelfsprekend, miss Vicky."


  "Gewoon Vicky, Juliette!"


  Maar Juliette liep de salon al uit, gevolgd door Scott, die de deuren achter zich dichttrok.


  De sandwiches en de soep deden wonderen. Even later stond ze op en liep naar de tuindeuren. Ze opende er één en snoof de buitenlucht op. Voor haar lag het achtergazon van het landgoed en ze rook dat het voor het eerst dit seizoen was gemaaid.


  Lady C bekeek haar zwijgzaam en gaf haar de tijd tot zichzelf te komen. Ze kende Vicky zo langzamerhand en wist dat alles eruit zou komen wanneer ze er klaar voor was.


  "Ik weet niet precies waar ik moet beginnen." De stem bij het raam klonk stroef en met een ruk draaide Vicky zich om. "Ik weet het echt niet."


  Met een charme, zoals alleen Lady C die kon uitstralen, hoorde Vicky het simpele antwoord: "Nog niet zo heel lang geleden zat jij hier en ik stond precies daar waar jij nu staat. Wanhopig als ik was..."


  "Ik vroeg u te beginnen bij het begin."


  "Nou, lijkt je dat geen goed advies?" Lady C's innemende glimlach moedigde haar aan.


  "Ik begin bij het einde. Het is uit de hand gelopen. Ik geloof dat hij van me houdt… en ik houd van hem." Dat laatste liet ze er zachtjes op volgen.


  Lady C stond op en liep op de slanke gestalte bij de tuindeuren toe. Ze sloeg beschermend haar armen om haar heen. "Vicky, dat is niets om je voor te schamen. Het is juist geweldig voor me om dat te horen. Ik ken je toch? Ik hoop alleen dat die kleinzoon van me een goede partij voor jou is. Dat hij het waard is zo'n vrouw als jij te treffen." Ze keek Vicky aan. "Kom, laten we gaan zitten en vertel me alles. Vanaf het begin! Hoe was zijn reactie op Heathrow voor jullie vertrokken?"


  "O, typisch Darren. Hij begon met me te vragen of ik nog een visitekaartje voor hem had. Hij had mijn eerste kaartje aan Maud Bridges gegeven. Dat was de reden waarom hij haar ten dans vroeg. Volgens mij heeft hij vreselijk lopen opscheppen over mijn fotografeerkunsten, want hij had zijn zinnen erop gezet dat ik mee zou gaan."


  "Hmmm, die Darren. Als mijn kleinzoon dus eenmaal zijn tanden ergens in heeft gezet..."


  "Laat hij absoluut niet los, nee, dat heb ik gemerkt deze week."


  "Klinkt ondeugend!"


  Vicky lachte: "Hij was ook ondeugend!"


  "Heeft hij van zijn Amerikaanse grootvader, zullen we maar zeggen."


  Lady C trok Vicky mee naar de bank en hield haar de schaal met sandwiches voor. Dankbaar nam Vicky er nog eentje met kaas.


  Haar gezicht betrok ineens. "Hij weet nog niets, Lady C. Ik kon het hem onmogelijk vertellen. Het is tenslotte uw kleinzoon en ik wilde u niet het recht ontnemen hem dit te vertellen. Hij weet dat er ergens iets speelt in de familie, en hij is apetrots op zijn tweede naam, Conrad."


  Lady C knikte. "Het zal moeilijk zijn aan een vreemde jongeman mijn liefdesleven te vertellen."


  "Hij heeft het recht om het uw eigen mond te horen. Hij is uw vlees en bloed." Vicky veerde op. "Ik weet zeker dat het minder moeilijk zal zijn, dan u nu verwacht. Darren is zo'n bijzondere man. Hij heeft charme en humor en zijn verhalen zijn eindeloos. En hij is lief..." Ze droomde even weg.


  "Als ik dat zo hoor, ben ik niet bang om mijn persoonlijke gevoelens te uiten."


  Vicky schudde haar blonde haren. "Ik weet zeker dat u van hem kunt houden en Darren niet minder van u. Hij is de fijnste kleinzoon die u zich maar kunt wensen."


  Vicky stond op. Ze voelde zich voor een tweede keer die middag niet lekker worden.


  "Ik weet niet wat ik heb, maar het gaat niet erg goed met me." Ze liep op de tuindeuren af, ze moest frisse lucht hebben.


  Lady C hielp haar naar buiten en rende weer naar binnen om de Eau de Cologne voor haar te halen. Wat was er toch met haar aan de hand? Net wilde ze naar buiten stappen, toen Vicky haar opzij duwde en de hal in rende. Daar schoot ze het toilet in, Lady C verbijsterd achterlaten. Misselijk? Ze fronste haar wenkbrauwen. Toch niet... Nee, het zal vermoeidheid zijn. De vluchten terug, het overstappen en hangen op de luchthaven. Ze was gewoon op.


  

  



  "Hij kan ieder moment hier zijn, Sybil. Wil je een goed woordje voor me doen?" Lady C staarde, nadat ze had opgehangen, naar buiten. Hoe zou het gesprek verlopen? Wat kon ze verwachten. Misschien was het verstandig niets te verwachten, dan viel elke reactie van haar kleinzoon mee.


  Ze maakte zich zorgen om Vicky. Ze had geprobeerd haar te bellen vanochtend om te zien of ze zich beter voelde, maar Vicky had niet opgenomen. Ze kon onmogelijk naar haar werk zijn gegaan, want May had geklaagd dat ze Vicky nog niet had gesproken sinds haar terugkomst gisteren.


  Een auto reed de lange grindweg op en stopte iets voorbij de hoofdingang. Een forse jongeman stapte uit. Hij voelde of zijn overhemd goed zat, haalde nog even zijn vingers door zijn haren en sloot geheel overbodig zijn auto af. Lady C, die boven in haar kamer was, zag hem rondkijken, alvorens hij op het portaal toeliep. Vicky had niets te veel gezegd, Darren mocht er zijn!


  Snel liep ze in de richting van de lift naast haar kamer en ging naar de begane grond. Trappen lopen was voor haar knieën een regelrechte ramp en godzijdank had ze zich een lift kunnen permitteren.


  Darren werd door Scott naar de salon gebracht en had even de tijd om te acclimatiseren en door de terrasdeuren de tuin achter het Bonham Estate te bewonderen. Lady C kwam ongemerkt binnen.


  "Darren Saunders!"


  "Darren Conrad Saunders," verbeterde hij haar en gaf zijn gastvrouw een hand.


  Lady C's geheimzinnige glimlach prikkelde hem. "Ik weet het, mijn beste jongen, ik weet het. Geloof me, straks weet jij het ook."


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. "Ik weet niet waar ik nieuwsgierig naar moet zijn, maar dat het iets bijzonders moet zijn, is me nu al duidelijk."


  "Ga zitten. Wil je koffie?" Ze wendde zich tot Juliette, die voorzichtig een dienblad op de eikenhouten tafel schoof. "Dank je, verder kan ik het alleen af."


  Juliette keek na of alles er stond wat er behoorde te staan en sloop onhoorbaar de gang op, de deur achter zich sluitend.


  Lady C schonk de koffie in en vroeg Darren: "Heeft Vicky je al iets in het oor gefluisterd?"


  "Had ze dat maar! Ik heb de hele nacht liggen woelen en weet eigenlijk amper waar ik ben, of bij wie ik ben. Bonham Estate, vertelde ze me, klokslag elf uur. Dus hier ben ik. Nu krijg ik waarschijnlijk een baan aangeboden als chauffeur of zo?" grapte hij met een mal gezicht. "Ik heb mijn rijbewijs, dat wel."


  "Hoe zit het met een zwemdiploma?" De oudere dame tegenover hem kon zijn humor wel waarderen.


  "Mag ik u een onbescheiden vraag stellen. Bent u Lady Bonham?"


  Ze knikte. "Al een tijdje, ja. En dat zal wel niet meer veranderen in de loop van de tijd. Maar de meesten kennen mij als Lady C."


  Darren liet zijn kopje op het schoteltje in zijn andere hand zakken. "Lady C? Maar dan bent u Vicky's grootmoeder!"


  Ze schoot in de lach. "Ja, zoiets. Dat toneelstukje hebben we gespeeld."


  Hij leek teleurgesteld. "Is het niet zo?"


  "Ik zou het kunnen zijn. Vicky is een hele goede vriendin van me, een beetje mijn oogappel. Ik heb Vicky een aantal jaren geleden leren kennen. Haar foto's spraken mij erg aan en ik kon ze gebruiken voor de vaste rubrieken die ik schreef voor enkele tijdschriften. Nu beperk ik me alleen nog maar tot het schrijven van de maandelijkse ontwikkeling van de natuur op het landgoed."


  "En Vicky maakt nog trouw de fotoreportages voor u, neem ik aan?"


  "Zo is Vicky."


  "Is dit de vuurproef voor mij? Ze heeft u ongetwijfeld verteld dat ik helemaal gek van haar ben. Ik houd echt van haar, Mrs. C." Hij sprong half op. "Oh, nee, Lady C! Ik moet wel wennen, neemt u mij niet kwalijk."


  "Ach, alles moet een naam hebben en ik wilde graag mijn naam afgekort hebben."


  "Hoe heet u dan in werkelijkheid? Of mag ik dat niet aan een dame vragen?" Zijn ogen twinkelden en hij deed zich niet anders voor dan hij was.


  "Een goede reporter moet een beetje brutaal zijn, maar niet te brutaal."


  Hij keek schuldbewust. Daarna lichtte zijn gezicht op. "Ik ben trots op mijn naam. U niet?"


  "Er was een tijd dat ik nergens trots op was, Darren. En zeker niet op de naam die ik droeg. Vandaar Lady C. Het toeval wil dat ik sinds kort overweeg om op die naamsverandering terug te komen. Dat heeft indirect met jou te maken."


  Nu snapte Darren er helemaal niets meer van. "Met mij? Komt dat door Vicky?"


  "Ja en nee. Ik ga je een lang verhaal vertellen. Ik hoop dat, wat je hoort, je ook naar waarde kunt schatten. En vooral naar de tijd waarin het zich allemaal afspeelde. Want nu praten we makkelijker over relaties, over seks en over kinderen krijgen dan vroeger. Ik geloof niet zozeer dat de waarden en normen zijn verlaagd, maar eerder dat men niet meer stiekem hoeft te doen. We durven ook de dingen hardop te zeggen, bij de naam te noemen."


  Darren was stil. Hij keek haar alleen maar aan en durfde geen vin te verroeren. Hij wachtte af. Wat een prachtig mens was die Lady C. Ze had zijn hart nu al gewonnen.


  "Het begint allemaal vlak na de oorlog. Ik leerde een knappe, stoere man kennen. Hij was een Amerikaan en was met de boot naar Engeland gekomen om te studeren. Het toeval wilde dat een oude schoolvriend van mijn vader zijn docent was op de universiteit. En zo kwam Conrad Mills bij ons tijdelijk in huis."


  Darren reageerde niet, maar hij registreerde wel. Conrad, kon dat toeval zijn?


  "Ik was net achttien en voorbestemd één of andere graaf uit Berkeley te trouwen. Conrads liefde voor mij en mijn gevoelens voor hem gaven een hele andere draai aan mijn toekomst. Hij was een zomer lang mijn minnaar." Ze keek hem aan, maar hij verblikte of verbloosde niet. "Zo heette dat in die tijd, minnaar. Als ik daarover nadenk, is het best een romantisch woord. En we waren zo romantisch. Natuurlijk verschafte de heerlijke natuur en de vrije omgeving van Bonham ons bij uitstek de gelegenheid elkaar in het geheim te ontmoeten. Na twee maanden kwam ik erachter dat ik zwanger was."


  

  



  "Zwanger?"


  "Vrouwen die misselijk zijn verdenk ik ervan zwanger te zijn."


  "Onmogelijk, niet zo snel, toch?"


  "Vicky, je hebt toch niet... Mijn hemel, de wereld is bedolven onder de condooms en jij gaat me toch niet vertellen dat je zonder hebt gedaan?"


  "We waren op een eiland."


  "Op de Kanaaleilanden hebben ze toch wel condooms?"


  "We waren op een piepklein eiland," piepte ze door de telefoon.


  "En daar hadden ze geen..." Vicky's vriendin aan de andere kant van de lijn zuchtte. "Zelfs geen piepkleine?"


  Het was even stil. Toen brulde een stem door de hoorn: "Victoria Bloomsbury, je bent een sukkel!"


  Vicky hield de telefoon op veilige afstand van haar oor. Daarna waagde ze het om alles te vertellen.


  "En wat nu?" vroeg de stem.


  "Niks wat nu. Ik verdwijn uit zijn leven, ik moet wel! Ik kan hem onmogelijk vertellen dat ik hem heb opgezocht in opdracht van Lady C. Over zijn overleden moeder durfde ik al helemaal met geen woord te reppen. Hij vindt me vast geraffineerd. Als hij hoort dat alles doorgestoken kaart was, zelfs dat ik de uitnodiging naar de Kanaaleilanden maar al te graag accepteerde, dan zal hij zichzelf als speelbal zien. Hoe kan ik hem ooit nog onder ogen komen?"


  De vriendin aan de telefoon zweeg.


  "Maar hij houdt van je, is dat niet..."


  "Nee, hierna zal hij me haten. Ik vrees zelfs het ergste voor Lady C, want wellicht wil hij nooit iets met haar te maken hebben. Ik heb het verpest, ook voor haar. En hij was haar enige hoop, haar enig bewijs dat haar dochter Jennifer ooit heeft geleefd. Ik had vanaf het begin duidelijk moeten zijn naar hem toe."


  "Maar hoe dan? Je kon hem toch niet even de geschiedenis van Lady C onder zijn neus houden? Dat was niet aan jou! Dat is aan haar."


  "Als ze Darrens reactie ziet, zal ze me haten. Ik zit er nu te diep in en kan maar één ding doen. Dat is weggaan."


  "Weggaan? Hoe bedoel je, weggaan?"


  "Vertrekken uit de Midlands. Ik vind wel weer een andere baan, hoor."


  "En je ouders?"


  "Die weten nog van niets. Ik bel ze wel als ik mijn nieuwe stek gevonden heb. Ze hebben het toch te druk met hun eigen beslommeringen en weten de helft van de tijd niet waar ik uithang."


  "Je bent ook zo'n kruidje-roer-me-niet. Ik weet ook niet altijd waar jij uithangt!" Dat klonk als een beschuldiging. "Ik bel je al vier dagen en steeds krijg ik dat onschuldige stemmetje van je, dat als ik mijn naam en telefoonnummer inspreek, ik zo spoedig mogelijk wordt teruggebeld. Je hebt me nog niet teruggebeld. Het is dat ik jou nu voor de zoveelste keer probeer te bellen."


  "Ik ben de hele week weggeweest."


  "Dan had je me dan wel even mogen vertellen. Voor hetzelfde geld lig je ergens langs de weg in verregaande staat van ontbinding!"


  Vicky werd niet lekker bij deze opmerking. "Typisch weer wat voor jou om dat te zeggen. Je weet dat ik misselijk ben..."


  "Het kan me niet schelen waar je naartoe verhuist, als je me maar wel belooft dat je me onmiddellijk belt waar je ook neerstrijkt. En ik wil vanaf nu je mobiele nummer."


  "Dat is van mijn werk."


  "Kan me niet schelen."


  "Toch wel, want ik heb vanochtend ontslag genomen. Ik ben aan het pakken en mobiel ben ik niet meer te bereiken."


  "De stoppen zijn echt doorgeslagen bij jou. Vicky, hij houdt van je!"


  "Ik denk nu niet meer."


  

  



  Sybil hoorde gelaten aan dat Vicky onvindbaar was. Lady C was in alle staten en Darren nog meer. Lady C was zelfs diezelfde dag op hoge poten de redactie van National Trust binnengestapt en had een onderhoud gevraagd met May Snow. Maar de hoofdredactrice wist Lady C net zoveel te vertellen als ze zelf al wist. Vicky had vanochtend ontslag genomen en was van de aardbodem verdwenen.


  "En haar ouders?" had Lady C nog gevraagd.


  May Snow had haar aangeraden geen slapende honden wakker te maken. "Die mensen weten niets van de hele situatie, dus laten we hen niet onnodig ongerust maken. Vicky was duidelijk in haar wensen. Lady C, dus laat haar gaan. Als dat is wat zij wil..."


  “Maar dat wil ze helemaal niet! Ze is verliefd!'


  May Snow had opgekeken. "Vicky verliefd? Op wie?"


  "Dat doet er niet toe. Alleen dat hij ook van haar houdt en dat weet ze niet!"


  "Dan had haar aanbidder dat wel even eerder mogen zeggen."


  Lady C had niet de moeite genomen het uit te leggen. Ze had alleen nog gezegd dat, mocht Vicky contact met May opnemen, zij erop aan moest dringen dat Vicky meer dan welkom was op Bonham Estate.


  Vicky, gedeeltelijk bewust van de commotie, stuurde haar auto de snelweg af. Ze volgde de borden die ze twee weken eerder ook had gevolgd en na een rit vol misselijkheid, hoofdpijn en overgeven parkeerde ze de wagen voor een vriendelijk uitziend huis. Maar deze keer zag ze de voorjaarsbloemen niet. Ze zag alleen het opgeluchte gezicht van Sybil en voelde haar verwelkomende armen om zich heen. Pas nadat Sybil haar had beloofd aan niemand te vertellen dat ze in Malham was, durfde ze op de bank te gaan liggen en te slapen. De oude vrouw haalde een deken van een plank in de gangkast. Zorgzaam legde ze deze over de uitgeputte, jonge vrouw.


  "Rust eerst maar eens lekker uit. Praten kunnen we altijd nog," mompelde ze en ze liep naar de keuken om thee voor zichzelf te zetten. Ergens had ze het gevoel dat de klok werd teruggedraaid. Er stond iets op het punt te gebeuren.


  Datzelfde gevoel had Lady C en hoewel ze er niet precies haar vinger op kon leggen, wist ze intuïtief dat verleden en heden zouden samensmelten. Uit alle ellende die vroeger was geweest, zou iets goeds voortkomen. Het moest gewoon! Ze pakte de telefoon op en belde Darren op.


  "Ik ben ten einde raad, Lady C. Iedere minuut op de eilanden beleef ik opnieuw en ik wil haar geen dag missen in mijn leven. Waar moet ik haar gaan zoeken? Niet bij haar ouders, die arme mensen weten van niets. Ik ken haar nog niet zo goed dat ik haar vrienden ken. Had ik maar haar adresboekje of zo."


  "Zijn dat niet de personen waar ze juist niet naartoe zou gaan?"


  Hij zuchtte. "U hebt gelijk. Maar ergens moet ze toch een verre vriend of vriendin hebben die haar, al is het maar tijdelijk, kan opvangen?"


  Zijn grootmoeder beloofde hem erachter aan te gaan. "Zodra me iets te binnen schiet, laat ik het je meteen weten, Darren."


  "O ja, Lady C, ik wilde u nog bedanken voor het vertrouwen dat u in mij stelde gisteren. Ik bedoel, de hele geschiedenis... Het was allemaal zo persoonlijk."


  "Dat vertrouwen gold niet alleen voor gisteren, Darren, ook voor vandaag en morgen. Het spijt me dat ik dat niet vanaf het begin heb gedaan, vanaf het moment dat Vicky jou leerde kennen in Londen. Het is mijn schuld, ik had beter moeten weten. Het spijt me echt."


  "Ik weet nu van wie mijn moeder haar karakter had. De zorgzaamheid had ze ongetwijfeld van oma Sybil, maar de vastberadenheid en openheid had ze absoluut van u."


  "Ik hoop het in jou terug te vinden, kleinzoon," sprak ze ad rem, maar niet zonder enige emotie. "Ik hoop dat je snel Vicky zult vinden. Ik mis haar verschrikkelijk. Ze is mijn beste vriendin."


  "Ze is ook mijn beste vriendin, grootmoeder."


  Het was de eerste keer dat Darren haar grootmoeder had genoemd. Vreemd, ze voelde zich helemaal niet oud genoeg om een grootmoeder te zijn. Ze liep naar haar bureau en rommelde gedachteloos tussen een stapel papieren. Nadat Darren had opgehangen, was er iets blijven hangen dat Lady C niet helemaal kon thuisbrengen. Ze had het gevoel de oplossing op het puntje van haar tong te hebben. Waar zat Vicky? En waarom was ze met de noorderzon vertrokken? Lady C voelde zich schuldig. Ze had nooit aan Vicky moeten vragen Darren zo op de proef te stellen. Die ontmoeting in Londen was nog daar aan toe. Dat was een onschuldig onderzoek om te zien wie haar kleinzoon was. Maar daarna had ze zich aan hem bekend moeten maken. Nu had ze Vicky in problemen gebracht. En wat zou Darren van haar denken? Ze had hem niet meteen vertrouwd. Had ze daar een reden voor gehad? Nee, ze kon er niet één bedenken. Ze had kunnen weten dat Sybil Jennifer integer had opgevoed en Jennifer had ongetwijfeld haar zoon dezelfde waarden en normen meegegeven. Had ze haar eigen dochter Jennifer niet vertrouwd? Kwam het daarop neer? Ze kreeg er hoofdpijn van en besloot op de bank te gaan liggen. Misschien schoot haar toch nog iets te binnen wat naar Vicky zou leiden.


  

  



  "Ik zal de afdrukken vandaag naar je opsturen, May. Darren heeft toegezegd dat hij dat artikel voor jullie schrijft en ik zal voor de zekerheid zijn adres en telefoonnummer bijvoegen. Wat? Je wilt nu alvast zijn telefoonnummer? Heb je een pen bij de hand?" Vicky gaf Darrens nummer door aan May Snow. "Ik heb de contactafdrukken naar Guernsey Tourist Board gestuurd, ter attentie van Maud Bridges. Ze zullen een aantal foto's afnemen voor brochures en ik heb Maud twee vergrotingen beloofd. Nee, die zijn voor haar persoonlijk, ze wil ze zo graag in haar kantoor ophangen. Maar dat regel ik zelf wel met haar. Ja, verder gaat alles goed, je hoeft je geen zorgen te maken. Ik moet gewoon even afstand nemen van alles, het was te veel de laatste maanden. Heus, ik word prima verzorgd en krijg alle rust die ik nodig heb.


  Geloof me nou, zodra ik me weer kiplekker voel, mag je me weer inzetten. Ja, het liefst naar een zonnige bestemming, ik ben die regen hier meer dan zat. Tot horens. May. Ja, ik mis jullie ook."


  Vicky staarde vertwijfeld naar het telefoontoestel. "Sybil? Ga je mee de stad in? Ik moet naar het postkantoor en ik wilde meteen wat andere boodschappen doen. Ik zou het gezellig vinden als je meeging."


  Sybil kwam de woonkamer binnen. "Ik doe het op één voorwaarde. Dat je probeert deze bouillon binnen te houden. Je hebt ijzer nodig en zout. En je moet veel drinken, heel veel drinken! Door al dat overgeven droog je uit."


  Vicky pakte de beker aan. "Wat een ellende, hè, zo’n griep? Gelukkig heb ik geen koorts, dat scheelt weer. Ik voel me trouwens een stuk beter dan vanochtend vroeg."


  Hoofdschuddend keek Sybil haar aan. "Wie houd jij nou voor de gek, meisje? Mij in ieder geval niet!"


  Vicky slurpte van de hete bouillon en hield zich inderdaad van de domme.


  De oude vrouw nam plaats in haar leunstoel bij het raam en keek bezorgd naar haar logée. "Ik heb twee vrouwen gekend, die mij zeer na aan het hart stonden, die precies hetzelfde hebben meegemaakt als wat jij nu meemaakt."


  "Onmogelijk," was het korte antwoord.


  "In de ochtenduren waren ze altijd doodziek en 's middags ging het wel weer. Gelukkig duurde het niet alle negen maanden lang. Zowel Caroline als Jennifer hadden er alleen de eerste


  twee, drie maanden last van."


  Vicky verborg haar gezicht achter de grote beker. Ze wilde er niet over praten en er al helemaal niets over weten. Dat ze drie dagen achter elkaar misselijk was opgestaan kwam al heel ongelukkig uit, vooral nu ze voor zichzelf probeerde uit te dokteren hoe ze uit deze situatie moest zien te komen. Daarbij wilde ze ook gezellig zijn voor Sybil, die haar zo liefdevol had opgevangen.


  "Op het moment dat je zwanger raakt, slaat je hele hormoonhuishouding op hol. Er worden stoffen aangemaakt die je lichaam voor die tijd helemaal niet kende. En daar reageert je maag weer op. Dat betekent dat wij de komende maanden moeten uitproberen wat je wel en niet kunt binnen houden."


  Wij? De komende maanden? Vicky keek Sybil geschrokken aan. Die glimlachte alleen maar.


  "Je hebt me gevraagd niets tegen Darren of Lady Caroline te zeggen, maar ik weet zeker dat als Darren van je houdt, hij net zolang zoekt tot hij je heeft gevonden. Darren geeft niet op, al moet hij te voet heel Engeland door, vinden zal hij je."


  Vicky keek naar de foto's van Darren op haar schoot. Ze had ze versneld laten afdrukken en was blij zijn vrolijke gezicht te zien. Zo was hij toch enigszins bij haar.


  "Darren moet zo teleurgesteld zijn. Ik had hem ook vanaf het begin moeten vertellen wie ik was en waarom ik er was. Nu zal hij zich gebruikt voelen. En Lady C denkt ongetwijfeld dat het mij om Bonham te doen is. Ja, ik houd zielsveel van het landgoed, omdat het zo mooi is. De tuinen, de bossen, de grote vijver... Alles is een plaatje in elk seizoen, maar het is mij niet te doen om geld of wat dan ook. Ik ben zo ook gelukkig."


  "Nu niet meer, lieve Vicky, je hebt Darren leren kennen en jullie houden van elkaar."


  Vicky zweeg.


  Sybil keek haar aan. "Zo is het toch? Ik zie hoe jij naar zijn foto's kijkt. Ik herken die blik, lieverd en ik zie je tranen. Jij mist hem net zoveel als dat hij jou mist." Ze pauzeerde even voordat ze verder ging. "Weet je, als Darren iets zegt, meent hij het ook. Hij is geen man die van het ene meisje naar het andere fladdert. Hij mag dan wel vaak grapjes maken, maar in feite is hij een serieuze vent. En als hij jou... Nou, laten we zeggen, het hof heeft gemaakt, dan heeft hij dat alleen gedaan omdat hij verder met je wil. Darren heeft jou niet voor niets zijn liefde verklaard, daar ken ik mijn kleinzoon goed genoeg voor."


  Vicky stond op, rechtte haar rug en haalde adem. De donkere lucht buiten bleef hangen, maar het was zowaar gestopt met regenen.


  "Zullen we?"


  Sybil knikte.


  

  



  "Hallo, mijn antwoordapparaat accepteert alleen onzinnige opmerkingen, muziek van de Beatles en de allernieuwste mop. Laat in hemelsnaam je telefoonnummer niet achter, want dan moet ik terugbellen. Voordat je me lastig valt op mijn mobiel, probeer eerst 112 of de brandweer, succes!"


  May Snow hing grinnikend op. Wie was deze licht gestoorde? Mijn hemel, als Vicky met die kerel een week lang had opgetrokken, moest ze vanzelf wel een tik hebben meegekregen. Snel drukte ze een ander nummer in.


  "U spreekt met May Snow, mag ik Lady C van u? O, dat is vervelend. Wilt u haar zeggen dat ik heb gebeld? Anders probeer ik het over een half uurtje nog eens. Prima, dank u wel."


  Op hetzelfde moment dat May Snow haar probeerde te bereiken, opende Lady C het ijzeren toegangshek van het kleine kerkhof op het landgoed. Samen met haar kleinzoon liep ze naar de twee stenen van haar ouders. "Hier liggen jouw overgrootouders begraven, Darren. Een vreemd idee, hè?" Ze keek hem onderzoekend aan. "Hiernaast," wees ze naar nog enkele verweerde stenen, "liggen de ouders en grootouders van mijn vader. Die van mijn moeder liggen in Sussex begraven."


  Darren liep van steen naar steen en las de namen en data hardop. Hij was zichtbaar onder de indruk van wat Lady C hier aan hem toonde. Hoofdschuddend kwam hij tot de ontdekking dat hier zoveel generaties lagen die familie van hem waren. "Ik kan het nog niet allemaal bevatten. Ik bedoel, het is zo... onwerkelijk. De ene dag weet ik nog van niets en dan ineens hoor ik dat mijn moeder uw dochter was..."


  “Is!”


  “U heeft gelijk, ze blijft uw dochter. En dan sta ik hier op een landgoed waar misschien wel mijn toekomst ligt." Hij liep op Lady C toe. "Kunt u mij volgen?"


  "Natuurlijk, lieverd. Voor jou is het nieuw, maar voor mij idem dito."


  Hij boog zijn hoofd. "Vergeef me, dat ik alleen met mijzelf bezig ben. U heeft gelijk. Ik kom eigenlijk net zo onverwacht uw leven binnengerold als u in dat van mij. Het lijkt wel een boek om het maar bij het schrijven te houden."


  "Daar weten wij alles van, jij en ik." Haar glimlach toonde wat ze dacht: zo grootmoeder, zo kleinzoon.


  Darren liep nog een keertje langs de stenen en merkte op: "Eigenlijk hoort mijn moeder hier ook te liggen."


  Darren deed zijn grootmoeder echt versteld staan. "Zou ze het willen, denk je?"


  Hij las de hoop in haar ogen. "Ik denk het wel."


  Samen liepen ze het lange bospad terug naar het landhuis. Het was jammer dat de afwezigheid van Vicky hen zo bezighield, anders hadden ze veel meer kunnen genieten van wat in de toekomst lag verborgen.


  Een ingeving deed Darren plotseling stilstaan. Lady C schrok ervan, maar het geluk dat uit zijn ogen straalde, verraadde dat hij Vicky's geheime schuilplaats had ontdekt.


  "Je weet het, ik voel het! Je hebt de oplossing en je weet waar Vicky is!"


  Langzaam knikte hij. "Ja, daar moet ze zijn! Lieve Heer in de hemel, laat ze daar alsjeblieft zijn?"


  "Waar? Darren, zeg het me, waar?"


  "U weet het antwoord beter dan wie dan ook, grootmoeder. Want naar wie zou u vluchten als u een geheim plekje zoekt, als u raad zoekt en geborgenheid."


  "Sybil! Maar natuurlijk! O, ik wist dat het op het puntje van mijn tong lag. Sybil!"


  Vanaf het terras riep Juliette dat May Snow had gebeld. "Ik kreeg de indruk dat ze iets belangrijks aan u wilde vertellen."


  Op hetzelfde moment ging de telefoon over. Lady C stapte kordaat op het toestel af. "Nu zal je zien, dat als je het over de duvel hebt... Hallo May, we hadden het net over je. Ja, over de duvel, je kent me te goed. Wat zeg je, Vicky? Vertel May, vertel!"


  Bij het horen van Vicky's naam kwam Darren meteen op zijn grootmoeder af. Terwijl ze May's relaas aanhoorde, zag Lady C tot haar vreugde dat Darrens ogen niet meer zo triest stonden. Er gloorde hoop in die bruine kijkers...


  "O, zei ze dat? Wat, regen? Ja, ja, ik snap het... Nee, hier is het zonnig, ja, al de hele dag droog." Lady C knikte veelbelovend richting Darren. "Lieve May, Darren en ik zijn heel blij met je telefoontje en... Ja, die Darren. Antwoordapparaat? Een goede tip, ik zal 't afluisteren. Lijkt me wel wat voor een heerlijke vrijgezel. Nee, verder is hij puntgaaf. Echt waar, hij hoeft absoluut niet bijgeslepen te worden. Wacht zijn artikel maar af! Natuurlijk wordt dat een knaller, hij is tenslotte een schrijver met naam! Daarbij komt dat hij mijn kleinzoon is. Schrijven zit in ons bloed." Lady C gniffelde stiekem met haar hand op de hoorn. "Ja, je hebt het goed gehoord, ik zei kleinzoon. Wat, wist je dat niet? Ach, May, zo kom je nog eens voor een verrassing te staan."


  Ze hing schaterend op. "Zo, Darren, dat geeft weer stof voor het roddelcircuit. Heerlijk! En je gelooft het nooit, maar daar waar Vicky zit regent het! Ze klaagde vanochtend tegen May dat daar waar zij zat het aan één stuk door regende."


  Ze sloegen de handen tegen elkaar als een team dat zojuist een punt had gescoord.


  "Als dat geen Yorkshire is, dan weet ik het niet meer."


  

  



  Darren had bewust niet naar Sybil gebeld, maar hoe meer hij naar het noorden koerste, hoe grijzer de lucht werd. Dat hij ooit nog eens blij zou kunnen zijn over regen, had hij nooit gedacht. In zijn jeugd in Malham had hij er iets te veel van gehad. Nog voordat hij in de buurt van de grens van het graafschap kwam, kletterden de eerste spetters tegen zijn voorruit. Het bevestigde zijn vermoeden meer en meer en toen hij met moeite door het gezwoeg van de ruitenwissers het hem zo bekende bord 'You are now entering Yorkshire' zag staan met de afbeelding van een wit schaap eronder, kon zijn hart wel zingen.


  Vicky's auto stond, zoals hij had gedacht, op de oprit aan de zijkant van het huis geparkeerd. De vlinders in zijn buik zaten hem duidelijk in de weg en hoe hij ook manoeuvreerde, het lukte hem niet zijn wagen op een behoorlijke manier naast de gele forsythia's te zetten. Nu de motor uit was en de ruitenwissers stil stonden, gutsten aan alle kanten kleine watervallen over de ruiten. Maar het kon hem niet deren. Het idee dat Vicky daar binnen zat, op slechts enkele meters van hem vandaan, maakte alle regen goed. Sterker nog, het mocht van hem onweren en sneeuwen en hagelen, zolang hij haar maar in zijn armen kon houden.


  Darren was nog niet uitgestapt, of zijn overhemd en schoenen waren al doorweekt. In plaats van zo snel mogelijk achterom te hollen, liep hij rustig naar het midden van het zompige gazon van de voortuin.


  Vicky en Sybil zaten samen aan de ronde eikenhouten tafel de foto's uit te zoeken die opgestuurd moesten worden naar Guernsey National Tourist Board. De foto's die Vicky absoluut voor zichzelf wilde houden, waren die waar Darren op stond. Ze stonden her en der door de kleine woonkamer verspreid tegen beeldjes, vazen, boekensteunen en waar Vicky ook maar een plaatsje had gevonden.


  "Jij doet niet aan Mariaverering, maar aan Darrenverering. Dit is heiligschennis!"


  Vicky had lol om Sybil's droge humor. "Het is jouw kleinzoon. En als het waar is dat ik zijn baby draag, al is het nog maar zo'n klein speldenknopje, dan zal ik toch aan hem moeten wennen."


  "Er valt voor jou niets te wennen, mijn liefje," mokte Sybil, "je kunt nu al niet meer zonder hem!" Ze wees rond naar de foto's. "Waarom grijnst die kop van hem anders in mijn hele huis? Nou, ik hoor het wel wanneer ik mijn koffers moet pakken om mee te gaan. Je denkt toch niet dat ik op mijn oude dag hier in Yorkshire blijf zitten, terwijl straks op Bonham mijn eerste achterkleinkind wordt geboren. Ik heb Jennifer en Darren geholpen op de wereld te komen, dus die kleine van jou zal ik ook als eerste in mijn armen houden. Daar kun je niet onderuit!"


  "Bijters?"


  "Echte bijters!"


  Vicky wist het. "Ik heb het ondervonden op Herm."


  "Herm? Is dat waar jullie... Ach, zeg maar niets, sommige dingen moet je voor jezelf houden. Wat is dat?" Ze richtte haar hoofd op. "Het leek net alsof ik Darrens stem hoorde!"


  Vicky was meteen alert. "Darren? Waar?"


  Gelijktijdig schoven ze hun stoel naar achteren en liepen de voorkamer in. Vicky was het eerst bij het raam en kon haar ogen amper geloven. Darren stond midden in het gazon als een verzopen kat haar naam te schreeuwen. "Vicky, de twee weken bedenktijd zijn om! Vicky?"


  "Ik zei het al, echte bijters," mompelde Sybil bij het zien van haar kleinzoon. Godzijdank, hij was gekomen!


  Vicky maakte een sprong van opwinding, drukte Sybil spontaan een zoen op haar wang en rende zonder zich een moment te bedenken de regen in, recht op Darren af. Ze gooide zich zonder pardon in zijn armen om hem nooit, nooit meer los te laten.


  Sybil zuchtte opgelucht. Ze voelde mee met de emoties van de twee jonge mensen die elkaar, daar in de regen op het kleddernatte gras, voor altijd gevonden hadden. Hetzelfde gras waarop Jennifer haar eerste wankele stappen had gezet…


  Sybil sjokte de steile, houten trap op naar boven en draaide de warme kraan boven de badkuip open. Zorgvuldig en met een beminnelijke glimlach legde ze twee handdoeken klaar. Daarna pakte ze de telefoon op en draaide het nummer van haar schoonzoon.


  "Ken? Ach, lieverd, zou je mij zo kunnen ophalen? Ik heb plotseling enkele boodschappen te doen in de stad. Heel lief van je. Wat? Natuurlijk blijf ik daarna graag bij je eten!"


  

  



  Het was een plechtig moment toen de witte kist langzaam naar beneden zakte. Aan het hoofd van het open graf stond Ken Sanders. De rust die van hem uitstraalde en de goedkeuring in zijn ogen, bevestigde het besluit dat zij als één familie hadden genomen. Nu was het zover, Jennifer Caroline Sanders Bonham werd opnieuw begraven. Lady C en Sybil keken, niet zonder tranen, toe hoe de kist in de aarde van Bonham Estate een nieuwe rustplaats vond.


  Sybil keek naar de verweerde steen van Lady Catherine Bonham, pal naast het pas gedolven graf. Ze kneep zachtjes in de arm van Lady C. "Ik denk dat jouw moeder het geweldig vindt om Jennifer als buurvrouw te hebben," probeerde Sybil de blijde kant van de gebeurtenis te verwoorden.


  Lady C's ogen volgden tot aan het laatste moment de kist. "Ze krijgt eindelijk de plaats waar ze recht op heeft, Sybil. Ze hoort hier thuis, net als jij en ik."


  "Bedoelt u dat ik straks ook hier..."


  "Natuurlijk, waar anders? En hou nou eens op met dat u, Sybil, anders ga ik je ook mevrouw noemen."


  Vicky hoorde de conversatie tussen de twee aan en had een binnenpretje. Ze was de hemel dankbaar dat er uiteindelijk zoveel geluk was voortgekomen uit zo'n droevig familiedrama. Lady C had eindelijk de familie gekregen waar ze zo naar verlangde, de liefde en vriendschap. Ze leek wel tien jaar jonger en had allerlei plannen voor de toekomst. Sybil was niet meer van haar zijde geweken. Ze was het stukje in de puzzel dat het geluk op Bonham Estate compleet maakte.


  Vicky draaide haar gezicht naar Darren. Hij keek vertederd naar het kleine bundeltje in haar armen. Zacht fluisterde hij in haar oor: "Eens zullen wij onze dochter het verhaal vertellen van haar grootmoeders en overgrootmoeders. "


  Toen de tuinmannen van Bonham Estate het graf hadden dichtgegooid en de bruine aarde met takken en bloemen hadden bedekt, wandelde het kleine gezelschap naar de kerk in Winfield. Wachtend naast de eeuwenoude doopvont kneep Vicky zenuwachtig in Darrens hand.


  Liefdevol keek hij haar aan. "Ben je net zo zenuwachtig als op onze trouwdag?"


  Vicky's ouders zaten op de eerste rij en haar vader had haar ter ondersteuning een knipoog gezonden. Ken Saunders was in een drukke conversatie verwikkeld met haar moeder. Al het personeel, dat direct achter hen had plaatsgenomen, wachtte in spanning af. Eindelijk ging de deur van de pastorie open. Het was een plechtig moment toen twee grijze dames, elkaar ondersteunend, een kleine baby in een lange, witte doopjurk naar voren brachten en trots omhoog hielden voor het aangezicht van de hele gemeente.


  "Caroline Jennifer Victoria Saunders Bonham, ik doop u in de naam van de Vader, en de Zoon, en de Heilige Geest, Amen."


  



  



  



  



  



  In de maneschijn


  

  



  Terug naar het begin


  

  



  De freule trok haar handen met een ruk los en staarde Tessa met grote ogen aan. “Mijn… zoon?” stamelde ze verward. “Hoe kan dat nou? En je had nog zo beloofd, dat… Ik wilde helemaal niet dat je op zoek ging!”


  

  



  “Tessa, kijk daar eens! Dat schilderij met die vijver, dat huisje. Dat is het toch?” Verbaasd pakte Annelien Claessens de arm van haar vriendin vast.


  Langzaam liep jonkvrouw Theresa van Nimwegen tot Leeuwestein, zoals ze voluit heette, in de aangewezen richting. Ze tuurde naar het schilderij, deed een stapje achteruit en keek nog eens. “Ik geloof warempel, dat je gelijk hebt,” zei ze uiteindelijk. “Geen twijfel mogelijk, dit is een schilderij van De Reehorst. Annelien, je bent een genie!” Het onverwachte kuchje van de galeriehouder, die plotseling naast hen opdook, deed haar tot actie overgaan. “Meneer Du Point, ik wil graag dit schilderij meenemen.” Ze wees gedecideerd naar de muur. “En ik zou u zeer erkentelijk zijn, als u me iets over de herkomst ervan kunt vertellen.”


  Marc du Point nam het jonge meisje voor hem taxerend op. Hij zag een levendig gezichtje, omkranst door kastanjekleurig haar en twee donkerbruine ogen die hem ontwapenend aankeken. Haar manier van lopen, de eenvoudige, maar chique jurk, alles straalde een fijne elegantie uit, die een nobele afkomst verraadde. Totaal anders dan het blonde kind naast haar, dat hem met een afwachtende blik aanstaarde, terwijl ze de punt van haar vlecht tussen haar vingers ronddraaide.


  “Natuurlijk, mademoiselle.” Hij boog in de richting van Tessa. “Mag ik de dames een kopje thee aanbieden, terwijl ik de juiste documenten erbij haal?” Hij begeleidde hen naar het geriefelijke zitje in het midden van de expositieruimte en verdween achter een met fluweel bekleedde deur.


  “Wat een engerd!” fluisterde Annelien achter haar hand. “Heb je z'n snor gezien? Hij kan zo meedoen in een toneelstuk uit de jaren dertig.”


  “Ja, een kuitbroek en een paar geruite kniekousen zouden echt bij hem passen,” grinnikte Tessa. Ze legde haar tasje naast zich op de bank en zakte wat onderuit in de zachte kussens. “Hè, blij dat ik zit. Winkelen met jou is knap vermoeiend, hoor.”


  “Dankzij mij heb je nu wel een fantastisch verjaardagscadeau voor je grootmoeder,” grijnsde Annelien.


  De beide meisjes keken elkaar tevreden aan en terwijl Tessa een slokje nam van de inmiddels gebrachte thee, ging ze in gedachten terug naar haar eerste ontmoeting met Annelien, nu bijna vijf jaar geleden.


  Na haar middelbare schooltijd in de kleine provinciestad hadden Tessa's ouders het noodzakelijk gevonden, dat ze haar opvoeding in een Zwitsers meisjesinternaat zou afronden. Tessa had het vreselijk gevonden weg te gaan van hun kleine kasteeltje, dat goed verscholen in de rustige bossen lag. Uren kon ze zwerven over de glooiende heuvels en over de uitgestrekte heide, waar ze ongestoord kon genieten van de wisselende kleuren van het landschap.


  Op die tochten werd ze vaak vergezeld door Menno Boele, de zoon van de jachtopziener. De graaf en gravin van Nimwegen tot Leeuwestein hadden geen enkel bezwaar tegen de rol van Menno als speelkameraad en beschermer van hun wilde en soms behoorlijk opstandige dochter.


  Zijn vader, die al vijfentwintig jaar de flora en fauna op het landgoed in goede banen leidde, had er iets meer moeite mee. Toen hij ontdekte dat Menno meer voor Tessa voelde dan in zijn ogen wenselijk was, stuurde hij zijn zoon naar familie in Canada. Dit uiteraard tot groot verdriet van de twee jonge mensen, die als broer en zus met elkaar waren opgegroeid.


  De eerste maanden gingen er heel wat brieven over de oceaan heen en weer, maar toen Tessa na haar eindexamen naar Zwitserland vertrok, kwamen de luchtpostbrieven met steeds grotere tussenpozen in haar postvakje terecht. Toen was daar ineens die laatste brief, waarin Menno aankondigde dat hij de correspondentie niet meer wilde voortzetten. Ondanks Tessa's smeekbede om uitleg, kwam er taal noch teken vanuit Canada. Ook een brief naar Menno's vader leverde geen afdoende verklaring op. Volgens hem was er met zijn zoon niets aan de hand, behalve dat deze zich steeds meer losmaakte van het vaderland om in het uitgestrekte Canada een nieuw bestaan op te bouwen.


  Tessa's vertrouwen in vriendschap had een forse deuk opgelopen. Ze sloot zich af van haar klasgenootjes en zocht steeds vaker het gezelschap van de paarden in de stallen van het internaat. De warmte van de paardenlijven en de zware geur van het stro gaven haar de troost die ze nodig had.


  Toen, op een miezerige herfstdag, was er ineens een blond hoofd naast haar opgedoken. Rufus, de zwarte hengst, schudde zijn manen en sperde zijn neusgaten open. Tessa, die hem aan het roskammen was, keek verstoord op. “Kun je niet zien dat ik met hem bezig ben?” merkte ze nogal bits op. “Je maakt hem aan het schrikken!”


  “Welnee,” zei het blonde hoofd opgewekt. “Rufus is niet bang van mij, we kennen elkaar al jaren, hè, ouwe jongen?” De onbekende streelde liefkozend de fluwelen neus en keek Tessa nieuwsgierig aan. “Ben jij er één van die kakschool?” vroeg ze argwanend. “Wat doe je dan hier in de stal? Ben je niet bang om je mooie handjes vuil te maken?”


  Tessa nam de indringster eens goed op. Ze zag een meisje van haar eigen leeftijd met lang, blond haar, dat in een slordige paardenstaart bijeen werd gehouden. Ze droeg een oude, vale spijkerbroek met een grijze, aan de ellebogen bijna versleten, wollen trui, die haar maten te groot was.


  Het meisje sloeg haar fonkelende groene ogen niet neer onder Tessa's keurende blik. “Bevalt zeker niet, wat je ziet, hè?” zei ze op felle toon. “Ik ben toch te min voor je. Tenslotte ben ik maar de dochter van de stalknecht, dus waar zou je je druk om maken?” Ze haalde hoorbaar haar neus op en draaide zich om. “Ik kom wel een andere keer terug, Rufus, als die madam hier is uitgespeeld. Jou roskammen vindt ze wel leuk, maar de stal uitmesten mag ik doen. Ach ja, verschil moet er zijn, nietwaar?” Ze liep naar de staldeur, maar Tessa's stem hield haar tegen.


  “Wacht even, niet weggaan. Ik wil je graag helpen, het geeft niet waarmee.” Tessa struikelde over haar woorden, in verwarring gebracht door de minachtende houding van het meisje. “Kom terug, ik… Hoe heet je eigenlijk?”


  “Is dat van belang?” Het meisje bleef in de deuropening staan en keek haar fronsend aan. “Meen je dat, van dat helpen?”


  Tessa knikte. “Jazeker, thuis moest ik ook vaak genoeg helpen met dat soort klusjes. Mijn vader vond dat we onze handen moesten leren gebruiken en dat een beetje lichaamsbeweging ons geen kwaad zou doen,” vertelde ze, “dus waren mijn zus en ik vaak genoeg in de stal of op het land te vinden. Toe, laat me je helpen, dan ben jij ook wat sneller klaar.”


  Het meisje nam een besluit. Ze liep terug de stal in en stak haar hand naar Tessa uit. “Oké dan, ik geloof dat je het meent. Ik ben Annelien Claessens.”


  “Tessa van Nimwegen,” zei Tessa, die gemakshalve het tweede gedeelte van haar naam maar achterwege liet. Ze schudde de naar haar uitgestoken hand en grijnsde een beetje schaapachtig naar Annelien. “Die mooie handjes van mij kunnen echt wel wat hebben, dus zeg maar wat ik moet doen!” En zo was de vriendschap tussen die twee begonnen.


  Annelien woonde samen met haar vader in een klein huisje achter de stallen. Haar moeder was drie jaar daarvoor overleden en sinds die tijd stortte haar vader zich op zijn werk. Hij besteedde nauwelijks aandacht aan Annelien, die al snel begreep dat het zorgen voor zijn dochter hem alleen maar stoorde. Ze probeerde hem zoveel mogelijk te ontlopen en toen Tessa haar voorstelde om de zomervakantie samen in Nederland door te brengen, nam ze dit voorstel met beide handen aan.


  Tessa's familie begroette haar met open armen. Ze waren dankbaar dat Annelien de leegte van Menno's vertrek wist op te vullen door haar spontane en ongekunstelde houding.


  In het daaropvolgende schooljaar zorgde de graaf ervoor dat ook Annelien de lessen aan het internaat mocht volgen. Hoewel de verfijnde opleiding de ruwe kantjes van haar karakter gedeeltelijk wegnam, bleef Annelien toch een vreemde eend in de bijt.


  Tijdens de tweede zomervakantie die ze bij de familie Van Nimwegen doorbracht, stortte ze haar hart uit bij de moeder van de graaf. Freule Hedwig, zelf van eenvoudige afkomst, begreep de problemen van het ontwortelde meisje en bood haar een baan aan als gezelschapsdame. Na de vakantie vertrok Tessa dus alleen naar Zwitserland voor het derde en laatste jaar van haar opleiding, maar dankzij de opgewekte briefwisseling tussen haar en Annelien was er van eenzaamheid geen sprake.


  Na de afronding van haar Zwitserse opleiding kon Tessa haar draai niet goed vinden. Ze dwaalde door de lange gangen van het kleine kasteeltje en maakte iedereen nerveus door haar rusteloze houding. Bijna iedere dag bezocht ze Annelien in het huis van haar grootmoeder, dat aan de andere kant van de kasteelvijver lag.


  De voormalige zomerresidentie ‘De Reehorst’ was door de graaf geheel verbouwd en bood nu een comfortabel onderdak aan zijn nog immer vitale moeder. Met het gezelschap van Annelien en de hulp van twee dorpsmeisjes kon de ruim zeventig jaren oude dame het heel goed redden.


  Toen Tessa hen op een dag weer kwam vervelen, schoot Annelien uit haar slof. “Waarom ga je niet werken? Zoek een baan of ben je daar te goed voor?” beet ze haar vriendin ongeduldig toe. “Ik word gek van je, altijd maar dat hangen en klitten! Doe wat, maak je nuttig of zoiets, maar hou alsjeblieft op met iedereen lastig te vallen.”


  Freule Hedwig, die de laatste woorden had opgevangen, kwam geschrokken vanuit de hal de salon binnengelopen. “Meisjes, wat is dit nu? Ruzie?” Ze keek waarschuwend van de één naar de ander. “Annelien, vraag jij even in de keuken of Eva de thee in de bibliotheek wil brengen en kom daar dan ook naartoe. Theresa, jij gaat met mij mee.” Kordaat liep ze voor haar kleindochter uit naar de bibliotheek. Ze nam plaats op de donkerrode sofa en klopte op de zitting naast haar. “Kom hier even zitten, Theresa.”


  Tessa zakte onverschillig schokschouderend op de aangewezen plek neer. Als grootmoeder haar Theresa noemde, was het menens en dan kon je maar beter zonder tegensputteren aan haar eisen voldoen.


  Freule Hedwig nam haar even ongemerkt op. Het viel ook niet mee voor zo'n jong meisje vandaag de dag. Hier zat ze nu, met een twintigjarige kleindochter, die niet wist wat ze met zichzelf aan moest. Ze zou bijna medelijden met haar krijgen.


  “Tessa,” begon ze op zachte toon, “ik begrijp heus wel dat de overgang van Zwitserland naar hier niet meevalt. Dat je het gezelschap van Annelien zoekt, is ook logisch. Sinds je zus Desirée getrouwd is, heb je weinig aanspraak thuis. Je moet goed begrijpen dat Annelien niet dag en nacht voor je klaar kan staan. Zij heeft haar bezigheden hier in huis en dat doet ze met plezier.”


  “Dat is het nou juist, oma! Zij heeft iets om trots op te zijn. Ik voel me zo nutteloos, zo…”


  “Zo leeg?” vulde haar grootmoeder aan. “Denk je, dat je dat kunt opvullen door hier rond te hangen? Nee, Tessa, je weet wel beter! Je ouders helpen je wat dat aangaat ook niet echt, is het wel?”


  Tessa schudde haar hoofd. “Papa vindt het wel best dat ik thuis ben. Kan ik af en toe zijn administratie doen. Mama wil me maar mee hebben op theevisite en zo. Kan ze met me pronken bij haar vriendinnen.”


  “Is er dan niet iets dat je graag zou willen doen?”


  Op dat moment werd er op de deur geklopt.


  “Kom maar binnen, kind,” knikte de freule naar Eva, die met een volgeladen theeblad in de deuropening aarzelde. “Zet het maar op dat lage tafeltje neer. Annelien helpt wel met inschenken.”


  Annelien, die achter Eva stond, kwam nu ook naar binnen en begon rustig de kopjes vol te schenken. Ze had allang spijt van haar uitval en hoopte dat Tessa niet boos op haar was.


  Die grijnsde alweer naar haar vriendin en zei: “Het is maar goed dat jij me af en toe de mantel uitveegt. Van mijn familieleden moet ik het niet hebben, die vinden alles best wat ik doe.”


  “En zorgen er op die manier voor dat je een onuitstaanbaar nest wordt!” vulde Annelien aan, terwijl ze de freule voorzag van een kopje thee. “Zegt u nou eens wat, oma Hedwig, wat moeten we nou met haar?”


  Freule Hedwig keek de beide meisjes met twinkelende oogjes aan. “Ik weet wel iets,” zei ze op samenzweerderige toon. “Luister…”


  

  



  Tijdens het diner ter ere van haar eenentwintigste verjaardag tikte Tessa met een lepel tegen haar wijnglas. “Lieve mensen, even stil allemaal, ik wil iets zeggen.”


  Langzaam ebde het lawaai weg. Nieuwsgierige blikken keken haar aan.


  Tessa haalde even diep adem en keek naar haar oma, die haar bemoedigend toeknikte. “Papa, mama,” begon Tessa, “ik weet dat dit als een schok voor jullie komt, maar ik hoop dat jullie het begrijpen.” Ze haperde even, maar ging toen verder. “Het plan om iets met mijn leven te doen, was er al een tijdje, maar tot voor kort had ik geen enkel idee.”


  “Oh, hemel, ze wordt non!” riep iemand aan het eind van de tafel.


  Tessa schoot in de lach. “Houd je mond, Herald! Ik heb met behulp van oma een winkelpand gekocht in de stad. Ik wil jullie graag uitnodigen voor de opening van 'La Maison' op 1 maart aanstaande.” Ze keek haar ouders even aan. “Jullie hebben me altijd overal mee geholpen, maar ik wilde zo graag iets zelf doen, op eigen kracht, niet omdat ik jonkvrouw Theresa van Nimwegen tot Leeuwestein ben. Daarom heb ik tot nu toe niets gezegd, omdat ik zeker weet, dat jij, papa, zo hier en daar je invloed had willen laten gelden. Dus, kijk allemaal goed, hier staat Tessa van Nimwegen, eigenaresse van de antiquiteiten- en cadeauwinkel 'La Maison'. Natuurlijk mogen jullie allemaal vaste klant worden!” Ze hief haar glas naar de verraste gezichten om haar heen en ging met blozende wangen weer zitten.


  Even was het stil, toen riep Herald: “Op 'La Maison'! Dat het een groot succes voor je wordt, lieve schoonzus. Ik weet zeker dat Desirée een regelmatige bezoekster wordt. Want die vrouw van mij heeft heel wat cadeautjes nodig voor haar vele vrienden en kennissen!”


  “Op 'La Maison'!” klonk het van alle kanten.


  Ook de graaf en gravin hieven het glas.


  “Op mijn dochter, die dit grote geheim zo goed heeft weten te bewaren!” riep de graaf. “Ik ben trots op je, kind. Leg me nog eens uit, waar zit dat winkeltje nu precies?”


  

  



  Zo waren er inmiddels een aantal jaren voorbijgegaan. 'La Maison' floreerde en Tessa had al snel een medewerkster moeten aannemen. Dat gaf haar tevens de mogelijkheid om zelf regelmatig in binnen- en buitenland te snuffelen naar leuke dingetjes voor in de winkel. Of met Annelien de stad in te gaan, zoals vandaag.


  Haar blik dwaalde naar de deur, waarachter de galeriehouder was verdwenen. “Komt hij nou nog terug of hoe zit dat?” mopperde ze zachtjes.


  “Volgens mij is onze vriend in aantocht,” zei Annelien en knikte naar de deur. “Ik hoor daarachter iemand schuifelen.”


  Even later verscheen inderdaad de heer Du Point. In zijn handen had hij een aantal verkreukelde papieren, die hij tijdens het lopen probeerde glad te strijken. “Mijn excuus, dat het zo lang duurde,” verontschuldigde hij zich. “Deze documenten lagen op een andere plaats dan ik verwacht had.” Hij nam tegenover hen plaats en spreidde de papieren op de tafel uit. “Zo, dus u wilde graag iets meer weten over de herkomst. Even kijken, ja, hier heb ik het.” Hij haalde een goudomrande bril uit zijn binnenzak, zette die op zijn neus en begon te lezen. “Het schilderij is ongeveer twee maanden geleden in ons bezit gekomen. Een zekere heer Constantijn van der Meulen heeft het bij ons aangeboden. Het is in 1952 gemaakt door zijn vader, Arnout van der Meulen, die onlangs is overleden. Er moeten nog meer schilderijen zijn, maar de heer Van der Meulen wilde op dit moment alleen dit ene kwijt. Veel meer informatie heb ik niet, de eigenaar was een man van weinig woorden. Ik heb begrepen dat zijn vader af en toe wat werk verkocht, maar rijk is hij er beslist niet van geworden. De zoon is al op jonge leeftijd naar het buitenland vertrokken en was alleen in Nederland voor het afhandelen van de erfenis.”


  “Heeft die Constantijn van der Meulen niet verteld waarom zijn vader juist dit huis heeft geschilderd?” wilde Tessa weten.


  Marc du Point schudde zijn hoofd. “Het spijt me, daar is mij niets over bekend. Nogmaals, hij was een man van weinig woorden. Wel heb ik nog de naam van het schilderij voor u. Volgens de heer Van der Meulen is de titel van dit werk: 'Moonlight Shadow' en zo staat het ook bij ons in de catalogus.”


  “Moonlight Shadow?” herhaalde Annelien. “Waar slaat dat nou op? Het huis ligt in de volle zon, nergens maanlicht te zien, laat staan een schaduw. Snap jij dat, Tessa?”


  Haar vriendin schudde haar hoofd. “Nee, dat begrijp ik ook niet. ‘Huis aan het water’ of iets met ‘De Reehorst’ erin, dat zou veel logischer zijn.” Ze pakte haar tasje en stond op. “Zullen we de zaken maar even afhandelen, meneer Du Point? We willen u niet langer ophouden dan nodig is.”


  De galeriehouder verzekerde hen dat het genoegen geheel aan zijn kant was en gebaarde naar een assistent om het schilderij van de muur te halen.


  Even later liepen Tessa en Annelien met het grote pak onder hun arm naar de parkeerplaats.


  “Had je dat ding nou niet gewoon kunnen laten bezorgen?” mopperde Annelien. “Het is niet echt een handig formaat!”


  Tessa viste haar autosleuteltje uit haar zak. “Ik was veel te bang dat iemand anders het voor mijn neus zou wegkapen. Zo ver was het ook niet naar de auto. Hier, leg het maar achterin. Mondje dicht tegen oma, hoor! Het moet echt een verrassing zijn.”


  

  



  In het kasteel werd de laatste hand gelegd aan de voorbereidingen voor het verjaardagsfeest van freule Hedwig. Er was een groot aantal gasten uitgenodigd, want volgens graaf Reinier moest de vijfenzeventigste verjaardag van zijn moeder groots gevierd worden.


  Freule Hedwig zelf vond al die opwinding rond haar persoon helemaal niet nodig, maar ze had zich er uiteindelijk toch mee verzoend. Haar enige voorwaarde was dat het feest op het kasteel zelf gegeven werd en niet in De Reehorst. Daar wilde ze al die drukte niet hebben. “Als ik moe word, kan het feest gewoon zonder mij doorgaan,” lachte ze tegen Annelien. “Dan ga ik lekker terug naar mijn eigen huisje.”


  Dus werden de vloeren in de grote spiegelzaal flink geboend en in de was gezet. Hier zou het bal gegeven worden, na afloop van het uitgebreide diner.


  “Weet je dat mama zeker vijf toekomstige huwelijkskandidaten voor mij op de gastenlijst heeft gezet?” zei Tessa mistroostig tegen Annelien. “Ze snapt maar niet dat ik voorlopig helemaal niet wil trouwen. Ik vind het heerlijk zo in mijn uppie. Ik hoef met niemand rekening te houden, ik kan gaan en staan waar ik wil, wat moet ik met een vent? Ik heb de winkel, mijn appartement, reisjes naar het buitenland… Ik zou toch gek zijn om dat in te ruilen voor een huwelijk?”


  “Wacht maar tot de ware liefde om de hoek komt kijken!” plaagde Annelien. “Dan praat je wel anders.”


  “Volgens mij ben ik het prototype van een vrijgezelle tante,” fantaseerde Tessa er vrolijk op los. “Als Desirée straks een stoet kinderen heeft, neem ik ze eenmaal per jaar mee naar een pretpark. Prop ik ze helemaal vol met snoep en limonade en als die schatjes hartstikke misselijk zijn, lever ik ze met een big smile bij hun moeder af. Die mag dan lekker de troep opruimen, terwijl ik ga stappen met een bloedmooie kerel, die ik natuurlijk toevallig in dat pretpark heb ontmoet. Dat lijkt me wel wat!” Ze walste neuriënd naar de deur. “Dag, Annelientje, ik zie je straks wel op het feest. Ik zal een paar van die huwelijkskandidaten jouw richting opsturen, mag jij ze fijn bezighouden! Doei!” Ze zwaaide nog even naar oma, die in de salon een tijdschrift zat te lezen en trok de grote buitendeur open. Heerlijk, frisse lucht, ze zat veel te vaak binnen. Van lange wandelingen kwam niet veel meer de laatste tijd. Even trok er een waas van verdriet over haar gezicht. Lange wandelingen waren immers onvermijdelijk verbonden met herinneringen aan Menno.


  Tessa wilde zich vandaag niet verdrietig voelen. Ze dwong zichzelf om zich heen te kijken en te genieten van de mooie natuur. Ze kuierde op haar gemak langs de oever en dacht aan het schilderij, dat ze vanavond aan oma wilde geven. Ze was heel benieuwd naar de reactie op haar cadeau en vroeg zich af of oma van het bestaan van het schilderij afwist.


  Plotseling nieuwsgierig keek ze over haar schouder terug naar De Reehorst. Het huis lag gedeeltelijk verborgen achter een bocht in de weg, maar als ze nog iets verder liep, zou ze precies op de plek moeten staan waar de schilder het uitzicht had vastgelegd.


  Steeds over haar schouder kijkend bepaalde Tessa de juiste plaats. Bij een dichtbegroeid stuk langs de oever bleef ze staan. Bedachtzaam keek ze naar het huis. Nee, het was het nog niet helemaal, waarschijnlijk had de schilder dichter bij de waterkant gestaan. Als ze nou een stukje door het struikgewas liep, dan moest het goed zijn.


  Met moeite baande ze zich een weg door het groen. Het was duidelijk heel lang geleden dat iemand daar gelopen had, maar haar moeite werd beloond. Dicht bij de waterkant werd het struikgewas minder vol en zag ze het water glinsteren. Tot haar grote verbazing ontdekte ze een half verrotte steiger. Ineens werd haar aandacht getrokken door iets wits, dat half in de struiken, half op de oever lag. Tessa naderde voorzichtig en zag dat het een houten kruis was. Ook dit was half vergaan, maar toen ze wat aarde en verrotte houtschilfers had weggeveegd, bleken er nog enkele letters leesbaar te zijn.


  “Con… negen… en dat is een vijf…” ontcijferde ze moeizaam. “Een naam en een datum, dat kan haast niet anders.”


  Een beetje huiverig keek ze om zich heen. Het was wel heel vreemd, want de aanwezigheid van het kruis leek erop te wijzen dat er iemand op deze plek gestorven was. Tessa had nog nooit iets gehoord dat in die richting wees. Welk geheim lag verborgen in het struikgewas?


  Ze kwam weer overeind en keek in de richting van De Reehorst. Er was geen twijfel mogelijk, vanaf dit punt had Arnout van der Meulen het huis op zijn schildersdoek vastgelegd!


  Vastbesloten navraag te doen bij oma worstelde Tessa zich weer terug door de bosjes. Eenmaal op het normale pad keek ze op haar horloge en zag dat de middag al aardig vorderde. Ze moest echt snel naar huis om zich om te kleden voor het grote feest. Haastig liep ze in de richting van het kasteel en repte zich naar haar oude meisjeskamer. Haar moeder zorgde ervoor dat haar kamer in het kasteel altijd beschikbaar bleef. Na het feest zou ze natuurlijk op het landgoed blijven overnachten.


  In de aangrenzende badkamer draaide Tessa de ouderwetse kranen op volle kracht open. De gasten zouden rond zes uur arriveren, dus voor die tijd kon ze nog mooi een uitgebreid bad nemen. Terwijl het water stroomde, haalde ze haar speciaal voor deze gelegenheid gekochte jurk alvast uit de kast. Liefkozend gleed haar hand over het glanzende, diepblauwe satijn. Ze droeg weliswaar niet zo vaak elegante kleren, maar ze wist feilloos wat haar stond. De soepel vallende stof kleedde haar toch al slanke figuur nog mooier af en de bijpassende zilverkleurige schoentjes maakten het geheel compleet.


  Een uurtje later bekeek ze zichzelf tevreden in de grote passpiegel. Haar kastanjebruine lokken werden door een antieke, zilveren speld laag in haar nek bijeengehouden en in haar oren schitterden de blauwe, saffieren oorhangers, die ze van haar vader voor haar eenentwintigste verjaardag uit de familiecollectie had mogen uitzoeken.


  “Tessa, ben je klaar?” Er werd op de deur geklopt en Desirées hoofd verscheen om de hoek. “Papa verwacht ons in de hal. Oh, wat zie je er prachtig uit!” Ze bekeek haar twee jaar jongere zusje met verbazing. “Nooit gedacht dat jij er zo uit zou kunnen zien! Als ik nog terugdenk aan die afschuwelijke vodden die je vroeger altijd aanhad!”


  Tessa lachte en haakte haar arm in die van Desirée. “En die ik nog steeds met veel plezier draag, lieve zus! Onze smaken zijn nu eenmaal heel verschillend. Maar dat neemt niet weg, dat ik het tegenwoordig ook wel eens leuk vind om er op deze manier bij te lopen. Wie weet, misschien word ik ooit nog eens een echte jonkvrouw!”


  Gezellig gearmd daalden de beide zussen de brede trap af naar de centrale hal. Graaf Reinier en zijn vrouw Gertrude, die juist vanuit de salon de hal in kwamen lopen, keken vol trots naar hun dochters op.


  

  



  Halverwege de avond was het feest in volle gang. Het grandioze diner was beëindigd met een uitgebreid toetjesbuffet en de jongere gasten waren zich nu op de dansvloer aan het uitleven.


  Freule Hedwig zat vriendelijk glimlachend toe te kijken. Graaf Reinier had een grote, gemakkelijke fauteuil naast de open haard laten neerzetten, zodat ze een goed uitzicht had op de dansvloer. De freule hield van jonge mensen en het deed haar plezier te zien dat haar kleindochter Tessa constant omringd werd door een groepje mannelijke aanbidders.


  Tessa vermaakte zich prima. Ze zwierde van de een naar de ander en liet zich niet van de wijs brengen door smachtende mannenogen. Wanneer haar danspartner wat al te opdringerig werd, wist ze altijd wel een excuus te vinden om de knellende armen te ontwijken.


  "Oma, ik heb een glaasje champagne voor je gehaald.” Ze zette het kristallen glas op het tafeltje naast haar grootmoeder neer en knipoogde even vertrouwelijk. “Altijd makkelijk, zo'n kleindochter die voor je zorgt, vind je niet?”


  “Vooral als je danspartner een beetje lastig wordt,” glimlachte oma fijntjes. “Breng jij mij maar rustig een glaasje champagne, kind. Als het te veel voor me wordt, kiep ik het wel in de plantenbak.”


  “Oh, oma!” proestte Tessa. “Pas maar op dat je niet betrapt wordt, anders denken ze nog dat je dement wordt!” Ze knielde naast de stoel van de freule en legde even liefkozend haar wang tegen het gerimpelde gezicht van de oude dame. “Oma, ik wilde je vanavond je cadeau geven, maar eigenlijk vind ik het niet leuk als er zoveel mensen bij zijn. Mag ik het morgen bij je komen brengen?”


  De freule knikte. “Als je maar niet te vroeg komt!” waarschuwde ze. “Oude mensen hebben veel tijd nodig om te bekomen van een feest als dit!” Ze keek aandachtig naar een lange, donkerharige man, die net de zaal binnenkwam en vroeg: “Heb jij enig idee wie dat is?”


  Tessa wierp een blik in de aangewezen richting. “Ik zou het niet weten, ik ken hem in ieder geval niet. Misschien een vriend van Desirée en Herald?”


  Freule Hedwig gaf haar kleindochter een duwtje. “Wees eens lief en breng hem hier. Ik wil even met hem kennismaken. Per slot van rekening behoor ik toch te weten wie de gasten zijn op mijn eigen feest?”


  Tessa liep op de onbekende af en glimlachte hem vriendelijk toe. “Dag, ik ben Tessa, de kleindochter van de freule. Welkom op dit verjaardagsfeest.” Ze stak hem haar hand toe en nam hem nieuwsgierig op. “Ik geloof niet dat wij elkaar kennen?”


  De vreemdeling nam haar uitgestoken hand in de zijne en schudde zijn hoofd. “Ik weet wel zeker van niet! Als ik u eerder ontmoet had, was ik dat nooit meer vergeten. Mijn naam is Giovanni di Pietrasante.” Hij maakte een kleine buiging en ging verder: “Uw zwager heeft tijdens zijn laatste reis naar Italië een bezoek gebracht aan ons chateau. Omdat mijn tegenbezoek precies in deze periode viel, heeft hij mij uitgenodigd hier vanavond aanwezig te zijn. Helaas was ik door andere afspraken verhinderd om het diner bij te wonen, maar hij verzekerde mij dat het niet erg was, wanneer ik iets later kwam. Dat is juist, ja? Of heb ik dat niet goed begrepen? De taal, ziet u…”


  Zijn uitleg drong nauwelijks tot Tessa door. Nog nooit had een man, die ze voor het eerst ontmoette, zo'n verwarrende uitwerking op haar gehad. Met moeite wendde ze haar blik af van zijn knappe gezicht met de donkere, bijna zwarte ogen, die haar intens aankeken. Blozend besefte ze dat hij haar hand nog steeds vasthield. Ze trok haar hand snel terug en streek een losgeraakte haarstreng achter haar oor. “Ja… Eh, nee, ik bedoel…” stamelde ze verward. “Natuurlijk is het goed dat u gekomen bent.” Inwendig gaf ze zichzelf een draai om de oren. Ze leek wel een onnozele tiener zoals ze stond te schutteren. Zoekend keek ze om zich heen. “Ik denk dat Herald even naar boven is, maar ik wilde u eigenlijk eerst voorstellen aan mijn grootmoeder. Zij zag u binnenkomen en wilde graag met u kennismaken.”


  Giovanni wierp haar een stralende glimlach toe. “Het is mij een eer uw grootmama te mogen begroeten.” Hij bood haar zijn arm en leidde haar in de richting van de open haard. Zijn heup drukte zachtjes tegen haar lichaam, dat zich automatisch naar zijn bewegingen voegde.


  Tessa kreeg het er warm van en was blij toen ze bij haar grootmoeder waren aangekomen. Ze wees op haar begeleider en zei: “Oma, mag ik even voorstellen, dit is Giovanni…” Aarzelend keek ze hem aan.


  “Di Pietrasante.” Giovanni gaf freule Hedwig een hand. “Hartelijk gefeliciteerd met uw verjaardag, signora.”


  De freule lachte haar nieuwe gast vriendelijk toe. “Ik dacht al dat je niet uit deze buurt kwam,” merkte ze op. “Mag ik Giovanni zeggen? Kom even bij me zitten en vertel me alles. Hoe ben je hier terechtgekomen? Tessa, wil je iets te drinken halen voor deze jongeman? Wat drink je, wijn, champagne, iets sterkers?”


  “Champagne is uitstekend,” knikte Giovanni. Zijn ogen volgden de in de menigte verdwijnende Tessa. Toen richtte hij zijn blik op de oude dame. “Uw kleindochter lijkt erg op u. Ik weet zeker dat u in uw tijd heel veel aanbidders had.”


  Freule Hedwig keek hem ondeugend aan. “Bedoel je dit als een compliment? Want mijn tijd is nog lang niet voorbij, jongeman, ik heb nog steeds aanbidders. Kijk maar!” Ze wees discreet naar een oudere heer, die aan de andere kant van de open haard had plaatsgenomen en zijn glas proostend naar haar ophief. “Baron Von Munsterheide probeert mij al sinds de dood van mijn echtgenoot, nu twintig jaar geleden, te verleiden,” vertrouwde ze Giovanni toe. “Ik vertel je lekker niet, of hem dat gelukt is! Maar genoeg over mij, jongeman, nu wil ik eerst alles van jou weten.”


  Toen Tessa terugkwam met de drankjes vond ze oma en Giovanni in een geanimeerd gesprek. Ze was blij, dat oma haar weggestuurd had om iets te drinken te halen. De korte pauze was voldoende geweest om zichzelf weer onder controle te krijgen. Ze overhandigde de glazen champagne en verontschuldigde zich met een ontwapenende glimlach. “Ik moet jullie helaas alleen laten, want de plicht roept. Maar als ik Herald tegenkom, zal ik hem naar je toesturen,” beloofde ze en maakte zich snel uit de voeten voor Giovanni er iets tegenin kon brengen.


  Ze liep naar de andere kant van de zaal en voegde zich bij een groepje vrienden, die haar enthousiast begroetten. Terwijl ze met hen lachte en grapjes maakte, voelde ze steeds de ogen van Giovanni in haar rug branden. Ze kon de neiging om te zien of hij nog bij oma zat nauwelijks bedwingen.


  “Tessa, mijn lief, wil je met me dansen?” Andreas Tourendael, de zoon van haar moeders beste vriendin, stond naast haar en schoof zijn hand om haar elleboog. Ze liet zich gewillig naar de dansvloer leiden en keek steels naar oma's hoekje. Giovanni was verdwenen en oma had nu gezelschap gekregen van haar oude vriend de baron. Tessa deed haar best om Giovanni tussen de vele gasten te ontdekken, maar ze zag hem nergens meer. In gedachten haalde ze haar schouders op. Wat zou het. Sinds wanneer was zij geïnteresseerd in een zakenrelatie van Herald?


  De meeslepende muziek miste zijn uitwerking niet en ze legde haar hoofd tegen Andreas' vertrouwde schouder. In de afgelopen jaren had Andreas regelmatig haar gezelschap gezocht. Hoewel ze zich geen van beiden wilden binden, konden ze goed met elkaar overweg. Dus gingen ze samen naar een theatervoorstelling of een concert. Soms, als de eenzaamheid van haar bestaan te veel werd, belde Tessa hem op en nodigde ze hem uit voor een maaltijd, die meestal in haar riante tweepersoonsbed eindigde.


  Hoewel de wederzijdse moeders driftig speculeerden over een verdere verbintenis, waren Tessa en Andreas beslist niet van plan hun vriendschap om te zetten in een vaste relatie. Het was goed zoals het was.


  Lachend liepen ze even later naar het terras, waar zich inmiddels een aantal gasten verzameld had. Om half twaalf zou het vuurwerk beginnen.


  “Papa heeft echt zijn best gedaan om er een groot feest van te maken!” zei Tessa vrolijk. Opeens ontdekte ze Annelien tussen een groepje mensen. “Vind je het erg als ik je hier in de steek laat?” vroeg ze aarzelend aan Andreas. “Ik moet nog even een paar dingen met Annelien bespreken.”


  “Ga gerust je gang,” antwoordde Andreas. “Daar staan een paar bekenden van mij, die ik lang niet gesproken heb. Ik zie je misschien straks nog wel en anders bel ik je van de week.” Hij drukte een vluchtige kus op haar wang en liep met grote passen weg.


  Tessa was net onderweg naar Annelien, toen het licht op het terras uitging en de eerste vuurpijl omhoog vloog. In het plotselinge donker bleef ze twijfelend staan. Vanuit het huis kwamen de andere gasten nu ook naar buiten en het was ineens een drukte van belang. Tussen de mensen door schuifelde Tessa naar de rand van het terras. Ze zou hier maar even wachten tot het vuurwerk was afgelopen. In deze drukte kon ze Annelien toch niet terugvinden.


  De sierpijlen schoten nu achter elkaar de lucht in en overal klonken luide kreten van bewondering. Plotseling voelde Tessa twee handen op haar schouders en een mannenstem fluisterde in haar oor: “Dus hier ben je, carissima, ik heb je overal gezocht.” Zijn handen gleden strelend langs haar blote armen.


  Tessa voelde een aangename tinteling door haar lichaam gaan. Vanaf het eerste moment van hun ontmoeting had ze zich aangetrokken gevoeld tot de man, die haar nu langzaam omdraaide en haar gezichtje tussen zijn handen nam. “Giovanni, ik…” Ze wilde hem tegenhouden, maar haar protesten werden gesmoord, toen zijn lippen zachtjes de hare beroerden.


  “Tegen het lot valt niet te vechten, carissima!” Giovanni trok haar dicht tegen zich aan. “Jij hebt het ook gevoeld, onze ontmoeting was voorbestemd, ik weet het zeker.”


  Eindelijk gaf Tessa zich over aan zijn omarming.


  “Ik weet niet wat er met ons gebeurt,” verzuchtte ze even later. “Ik weet wel, dat ik je nooit meer kwijt wil raken.” Ze leunde tevreden tegen hem aan en volgde met haar ogen een vuurpijl, die in een prachtige blauw met gouden vonkenregen uiteenspatte.


  Giovanni's donkere ogen keken haar vragend aan. “Als dit is afgelopen, maken wij ons eigen vuurwerk, ja?”


  Terwijl op het grasveld de woorden '75 jaar' verschenen in een klaterende vuurfontein, wist Tessa niets anders uit te brengen dan een volmondig: “Ja!”


  

  



  Het was al laat in de middag toen Tessa de volgende dag met het grote pak onder haar arm koers zette naar De Reehorst. Ze neuriede zachtjes voor zich uit, terwijl ze terugdacht aan de afgelopen nacht.


  Na het vuurwerk waren de meeste gasten naar huis gegaan. Sommigen, die van ver kwamen, bleven overnachten in het kasteel. Giovanni had een kamer gekregen in het gedeelte waar de woonverblijven van Herald en Desirée waren.


  Tessa glimlachte verrukt toen ze zich zijn lieve woordjes en zachte strelingen herinnerde. Het was alsof ze elkaar al jaren kenden, zo feilloos waren hun lichamen in elkaar versmolten.


  Na het late ontbijt was Giovanni vertrokken omdat hij een afspraak had en Tessa had aangeboden haar moeder te helpen, die voor de ondankbare taak stond de diverse zalen weer in hun normale staat terug te brengen. Samen coördineerden ze de werkzaamheden, zodat het gewone kasteelleven in korte tijd alweer aardig op gang was gekomen.


  “Oma, ben je al wakker?” riep Tessa, terwijl ze de grote hal instapte. Ze keek om het hoekje van de salon, maar zag niemand. “Eva, waar is oma? En Annelien?” vroeg ze aan het dienstmeisje, dat net de trap afkwam met in haar armen een stapel linnengoed.


  “Uw grootmoeder is in de tuin,” antwoordde het meisje. “Juffrouw Annelien is bij haar.”


  “Dank je,” riep Tessa over haar schouder en liep naar het terras.


  Freule Hedwig zat onder een grote parasol te lezen. Ze keek op toen ze haar kleindochter hoorde naderen en legde met een glimlach haar boek weg. “Ben je daar, lieve kind? Ik verwachtte je al. Wil je ook een kopje thee?” Ze gebaarde naar Annelien, die al bij de theetafel stond. “Schenk voor ons ook nog maar eens in, Annelien, ik heb zo'n dorst na gisteravond.”


  “Zeker te veel champagne gehad, hè?” plaagde Tessa en zette het grote pak voorzichtig op een lege stoel. “Oké, oma, ogen dicht, hier komt je cadeau!” Met een paar grote rukken verwijderde ze het papier en draaide zich stralend naar haar grootmoeder toe. “Tadaaa! Voor jou, oma!”


  De reactie van freule Hedwig was niet zoals Tessa verwacht had. Met een kreetje van schrik kwam oma half overeind uit de stoel. Alle kleur verdween uit haar gezicht en verschrikt schoot Annelien toe om haar vast te pakken voor ze onderuitzakte.


  Ook Tessa vloog naar haar toe. “Oma, wat is er? Wat doe je?” Radeloos keek ze om zich heen en pakte een servet van de theetafel, die ze in de kan met water doopte. Voorzichtig bette ze de polsen en het voorhoofd van de oude dame, die zachtjes kreunend weer bij bewustzijn kwam. “Oma, heb je pijn? Zeg dan wat!”


  Half huilend keek Tessa naar haar grootmoeder, die ineens heel oud en broos leek. Ze slaakte een zucht van verlichting, toen oma nog wat verward rechtop wilde gaan zitten.


  “Wacht even, hier is een kussen,” zei Annelien zorgzaam en hielp de freule in een makkelijke houding. “Zeg nou maar niets, ik ga wel even de dokter bellen.”


  “Laat me maar even, kinderen,” fluisterde ze zachtjes, terwijl haar blik in de richting van het schilderij gleed. “Het is niets, alleen de schok. Ik had niet verwacht dat ik dit schilderij ooit nog zou terugzien.” Haar stem trilde en ze veegde even tersluiks langs haar ogen.


  “Weet je zeker dat we de dokter niet moeten bellen?” vroeg Tessa bezorgd. Ze keek Annelien hulpeloos aan. “Je valt toch niet zomaar flauw?”


  Haar grootmoeder lachte alweer, hoewel het nog een beverig lachje was. “Het is al goed, Tessa, er is niets aan de hand.”


  "Niets aan de hand? Je ziet een schilderij en vervolgens lig je bijna plat op je gezicht!”


  Annelien legde kalmerend een hand op haar arm. “Als oma zegt dat ze in orde is, dan is dat zo. Laat haar maar even bijkomen. Ik weet zeker dat ze het ons zo zal uitleggen.”


  Oma knikte haar dankbaar toe. “Je hebt gelijk, Annelien, dank je,” zei ze en nam een slokje van de inmiddels koud geworden thee. “kom wat dichterbij, dan zal ik het jullie vertellen. Het is geen vrolijk verhaal, maar misschien had het al veel eerder verteld moeten worden.” Als om steun te zoeken, richtte ze haar blik op het schilderij. Haar ogen zagen niet de zo treffend geschilderde Reehorst. In haar herinnering vormde zich een beeld van een lachend mannengezicht, omringd door een artistiek ringbaardje. Ze zuchtte even weemoedig en haalde toen diep adem. “Om alles goed te begrijpen, moeten jullie eerst iets weten over het leven op het kasteel, toen je grootvader mij als zijn bruid naar het landgoed bracht…” begon ze haar verhaal en met haar zachte stem nam ze de beide meisjes mee naar een tijd ver voor hun geboorte.


  

  



  De jonge Hedwig van Nimwegen tot Leeuwestein, geboren Van Klaveren, keek haar echtgenoot met een felle blik aan. “Verkopen? Wat bedoel je?”


  De graaf schrok van haar harde stem en probeerde haar tot kalmte te manen. “Hedwig, toe, denk aan het personeel!”


  “Dat doe ik juist,” weerlegde Hedwig haastig. “Begrijp je het dan niet, Wilfried. Als wij het kasteel verkopen, staan ze allemaal op straat! En waar kunnen ze een andere aanstelling krijgen in deze tijd? De oorlog heeft alles veranderd, er is geen werk te vinden!”


  Wilfried zuchtte. “Dat is juist het probleem, liefste, ik kan ze niet betalen. Het hele landgoed is verwaarloosd, binnenshuis is alles geroofd en vertrapt. De oorlogsjaren hebben het kasteel kapotgemaakt!”


  Hedwig trok haar man naar zich toe. Ze streelde zijn donkere haar en legde haar hoofd tegen zijn borst. "Ik weet het, mijn schat, maar we mogen niet opgeven. Het huis is van steen en stenen kunnen opnieuw opgestapeld worden. We beginnen gewoon vanonder af aan!”


  Graaf Wilfried keek op zijn jonge vrouw neer. In de nadagen van de oorlog had hij haar leren kennen in een kliniek voor oorlogsslachtoffers, waar hij herstelde van een schotwond in zijn been. Haar levenslust en gedecideerde manier van aanpakken hadden zijn hart veroverd en na zijn vertrek uit de kliniek was hij al snel teruggekomen om haar ten huwelijk te vragen.


  Zijn ouders vonden het niet prettig dat hij met een meisje van relatief eenvoudige komaf op het kasteel terugkeerde, maar Wilfried was vastbesloten Hedwig tot zijn bruid te maken. In de winter van 1946 waren ze in de sobere dorpskerk getrouwd en in het afgelopen jaar had Hedwig zich tot het uiterste ingespannen om aan de eisen van haar schoonfamilie te voldoen. De jaren van ondervoeding en armoe hadden hun tol geëist en binnen een paar maanden na elkaar waren Wilfrieds ouders gestorven. Door de dood van zijn vader was Wilfried nu de nieuwe graaf van Nimwegen tot Leeuwestein en stond hij voor de moeilijke taak het kasteel te behouden voor de toekomst.


  Na zijn ontmoeting met de notaris deze middag was hij tot de conclusie gekomen dat de last op zijn schouders te zwaar was. De regering had een redelijk bod gedaan op het landgoed en in overleg met de notaris had hij besloten op het aanbod in te gaan.


  Hij had niet gerekend op de vastberadenheid van zijn vrouw. Met fonkelende ogen had ze voor hem gestaan, niet bereid zijn erfgoed, dat nu ook het hare was, zomaar uit handen te geven.


  “Wilfried, er is nog een reden, waarom ik hier niet weg wil,” fluisterde Hedwig zachtjes. “Ik wil dat ons kind opgroeit in het huis van zijn voorouders.”


  Langzaam drongen haar woorden tot de graaf door. “Bedoel je…”


  Ze keek hem nu stralend aan. “Ja, mijn lief, je wordt vader, ik weet het sinds vandaag zeker. In het voorjaar zal ons kind op de wereld komen. Een nieuw leven, Wilfried, in een nieuwe wereld, maar door het huis verbonden met het verleden. Daar zullen wij voor zorgen, hoe moeilijk het ook wordt!” Ze hief haar gezicht naar hem op. “Jij en ik, Wilfried. Al moet ik iedere steen eigenhandig metselen!”


  De graaf kuste haar en drukte haar nog steviger tegen zich aan. “Ga nooit bij me weg, liefste!” Toen duwde hij haar een stukje van zich af en keek haar met stralende ogen aan. “Als jij het aandurft, zal ik de verkoop terugdraaien.”


  Hedwig keek hem lachend na, toen hij resoluut het huis uit rende, terug naar de notaris. Haar hand gleed even liefkozend over haar nu nog platte buik. Toen zuchtte ze eens diep en keek vertwijfeld om zich heen. Eigenhandig opbouwen, ja, dat was makkelijk gezegd. Waar moesten ze in vredesnaam beginnen? De daaropvolgende jaren waren niet altijd even makkelijk. In het voorjaar werd Reinier geboren en graaf Wilfried was dol op zijn jonge zoon. Nog voor het kind kon lopen, nam zijn vader hem al mee als hij te paard een ronde maakte over het landgoed.


  Hedwig hield zich ondertussen bezig met de restauratie van het kasteel. Onder haar vlijtige handen kregen de vervallen zalen langzamerhand hun oude glorie weer terug. Het overgebleven personeel droeg haar op handen vanwege haar onverwoestbare energie om het erfgoed te behouden. Met vereende krachten spanden ze zich in haar opdrachten uit te voeren en ze verheugden zich met haar als er weer een gedeelte klaar was.


  In 1950 werd hun dochter Constance geboren. De kleine meid was het evenbeeld van haar moeder en bezat een tomeloze energie, die zich vaak uitte in driftbuien, wanneer ze haar zin niet kreeg. Haar eerste stapjes waren het begin van eindeloze ontsnappingen naar de tuin en het bos rond het kasteel en menigmaal dreef ze, zo klein als ze was, haar moeder tot wanhoop.


  Inmiddels kwam het einde van de restauratie in zicht en in de zomer van 1952 besloot graaf Wilfried dat het tijd was om het herrezen landgoed op het schildersdoek te laten vastleggen. Zo deed Arnout van der Meulen zijn intrede op het kasteel.


  

  



  Hedwig lag op haar knieën voor het met rozen begroeide prieeltje en woelde met een plantenharkje de rulle aarde los. Na een regenbui in de nachtelijke uren schoot het onkruid aan alle kanten tevoorschijn en mopperend was ze aan de ondankbare klus begonnen. Hoewel het nog vroeg in de ochtend was, brandde de zon al op haar hoofd en ze betreurde het, dat ze haar zonnehoed niet had opgezet. Ze had geen zin om helemaal terug te lopen naar het huis om het ding op te halen.


  Plotseling viel er een schaduw over haar heen en verbaasd keek ze op. Afgetekend tegen de scherpe lucht stond een mannengestalte, die met een zwaai zijn baret voor haar afnam.


  “Gegroet, schone jonkvrouw, kunt u mij zeggen waar ik de eigenaar van dit pand kan vinden?” begroette hij haar.


  Hedwig krabbelde overeind en veegde een beetje zenuwachtig haar vuile handen aan haar schort af. “Oh… eh… Ja, u bent?” stamelde ze verward. Zijn zwierige verschijning overrompelde haar een beetje. Ondanks de warmte droeg hij een fluwelen cape en zijn lachende gezicht werd omkranst door een blond ringbaardje.


  “Arnout van der Meulen,” stelde hij zich voor. “Schilder van beroep.” Hij wees op de schildersattributen, die hij een eindje verderop had neergezet. “Ik heb opdracht dit adellijke landgoed te vereeuwigen.”


  “Oh ja, mijn man heeft gezegd dat u vandaag zou komen,” herinnerde Hedwig zich opgelucht, toch wel geschrokken van zijn plotselinge opduiken. “Ik had niet verwacht, dat u al zo vroeg hier zou zijn. Als ik het had geweten…” Ze maakte haar zin niet af, maar gebaarde hem met haar mee te lopen. “Ik zal het dienstmeisje opdracht geven een kamer voor u in gereedheid te brengen, dan kunt u zich installeren.”


  “Moment, moment, alstublieft!” Arnout hield haar tegen. “Bedoelt u, dat u de kasteelvrouw bent?”


  Hedwig knikte. “Ja, inderdaad,” zei ze lachend. “Zo kan je het wel omschrijven. Hoezo? Had u iemand anders verwacht?”


  De schilder keek haar bedremmeld aan. “Ik dacht dat u iemand van het personeel was,” gaf hij schoorvoetend toe. “Vandaar mijn ongemanierd optreden. Neemt u mij vooral niet kwalijk!”


  “Meneer Van der Meulen,” Hedwig ging voor hem staan en zette haar handen in haar zij, “aangezien u zeker een aantal weken onder ons dak zult verblijven, zal ik u meteen een paar dingen duidelijk maken. Allereerst, dat mijn echtgenoot en ik hele gewone mensen zijn, die door hard werken dit alles hebben opgebouwd. Wij zijn daarin gesteund en geholpen door ons personeel, soms onder zeer moeilijke omstandigheden. U zult begrijpen, dat hierdoor het verschil tussen rangen en standen op ons landgoed vrijwel verdwenen is. Het feit dat ik op mijn knieën in de tuin lig, betekent dus niet automatisch dat ik tot het zout der aarde behoor. Verder verwachten wij van onze gasten dat ze zich aan de huisregels houden. Dat wil zeggen: u maakt uw eigen bed op en op zondag helpt u mee met de afwas, aangezien het keukenpersoneel daarvan vrijgesteld is. De avondmaaltijden worden gezamenlijk in de eetzaal gebruikt, alle overige maaltijden vinden plaats in de keuken. Roken is uitsluitend toegestaan in de salon, roken in bed is ten strengste verboden!”


  Ze stopte even om adem te halen, maar voor ze verder kon gaan, klonk er een bulderende lach door de tuin.


  Verontwaardigd keek ze de schilder aan. “Ik bedoelde dit niet als een grap,” beet ze hem toe.


  Arnout veegde de lachtranen uit zijn ogen. “Mevrouw, ik ga akkoord met al uw voorwaarden,” zei hij. “werkelijk, ik meen het serieus. Maar alleen als u mij ook iets belooft.”


  Wantrouwig keek Hedwig naar hem op. “En dat is?”


  “Dat ik u mag schilderen,” smeekte Arnout. “U bent werkelijk een uniek schildersmodel!”


  Totaal overbluft keek Hedwig hem aan. Toen schoot ook zij in een bevrijdende lach. “Arnout van der Meulen,” zei ze opgewekt. “Ik denk dat wij het best met elkaar zullen vinden!” Zonder op zijn antwoord te wachten, liep ze voor hem uit naar het huis.


  Al snel raakte iedereen gewend aan Arnouts aanwezigheid op het landgoed. De eerste dagen verkende hij de omgeving om op die manier de juiste plaats voor zijn schildersezel vast te stellen. Toen hij de zomerresidentie ontdekte aan de andere kant van de kasteelvijver, vroeg hij Hedwig toestemming daar te mogen verblijven.


  Hedwig protesteerde heftig, want hoewel het huisje er aan de buitenkant redelijk uitzag, was ze aan het opknappen van de binnenkant nog niet toegekomen. Arnout wist niet van wijken en vertrok met al z'n attributen naar het nieuwe onderkomen. In de bijkeuken maakte hij een soort atelier, waar hij op regenachtige dagen zijn schetsen uitwerkte.


  Toen Hedwig erachter kwam dat hij zich op dat soort dagen nauwelijks de tijd gunde voor het middageten, maakte ze er een gewoonte van hem samen met de kinderen een goed gevulde picknickmand te brengen. Terwijl Reinier en Constance zich uitstekend vermaakten met het vol kliederen van grote vellen papier, voerden zij en Arnout lange gesprekken over de meest uiteenlopende onderwerpen.


  Ook graaf Wilfried zocht regelmatig het gezelschap van de schilder voor een praatje of een spelletje schaak. Ze hielden allebei van de natuur en maakten 's avonds vaak een ommetje over het landgoed. Ook werd er nog wel eens een hengeltje uitgegooid vanaf de steiger, die halverwege tussen het kasteel en de zomerresidentie lag. De steiger bood een goed uitzicht op beide gebouwen en overdag was Arnout daar vaak achter zijn schildersezel te vinden. Met kundige penseelstreken legde hij het kasteel met de vier spitse torentjes op het doek vast, maar met evenveel liefde en zorgvuldigheid schilderde hij ook de veel kleinere zomerresidentie.


  Tussen het schilderen van de grote doeken door maakte hij schetsen van Hedwig. Het levendige gezicht omringd door het kastanjebruine haar kon hem mateloos boeien. Het liefst tekende hij haar, wanneer ze met de kinderen speelde, of in de tuin aan het werk was. Haar parelende lach betoverde hem, maar Hedwig was zich niet bewust van zijn groeiende liefde voor haar. Zij had alleen oog voor Wilfried, van wie ze na bijna zeven huwelijksjaren eigenlijk steeds meer was gaan houden.


  Op een dag, halverwege augustus, was ze aan het werk bij het prieeltje, toen Maartje, de huishoudster, zenuwachtig naar haar toe kwam rennen. “Freule Hedwig, freule Hedwig, is Constance bij u?” riep ze haar al van verre tegemoet.


  Hedwig keek op. “Nee, ze was lief aan het spelen in de keuken, dus ik heb haar maar daar gelaten,” antwoordde ze. “Hoezo?”


  Maartje stond handenwringend voor haar. “Ze is al bijna een uur weg. Kokkie dacht dat ze naar u was gegaan, maar hier is ze niet.”


  “Al een uur weg?” herhaalde Hedwig ongelovig.


  De huishoudster durfde haar niet aan te kijken.


  Hedwig krabbelde vlug overeind. “Vlug, roep de graaf en de stalknecht! Ze kan niet ver zijn, ze is in huis of misschien in het bos.”


  Haastig renden ze terug naar het huis. Daar werd al driftig elke kamer doorzocht door het personeel, maar Constance werd niet gevonden.


  De graaf arriveerde en Hedwig vloog naar hem toe. “Wilfried, waar kan ze toch zijn?” snikte ze. “Waar kan een tweejarige peuter zich verborgen houden?”


  Wilfried probeerde haar te kalmeren. “Laten we rustig nadenken, liefste. Waar is ze voor het laatst gezien?”


  “In de keuken, meneer,” antwoordde Maartje bedremmeld. “Ze was aan het spelen met wat potten en pannen. Kokkie hield een oogje in het zeil, terwijl uw vrouw naar de tuin ging. Na een kwartiertje wilde de kleine meid naar mama, maar Kokkie stond net tot aan haar armen in het deeg. Dus heeft ze haar alleen laten gaan, dat gebeurt wel vaker, als mevrouw in de tuin aan het werk is. Toen ik zojuist uit het raam keek, zag ik dat de kleine helemaal niet bij mevrouw was… Nou ja, toen ontdekten we dus dat ze al zo’n tijd weg is.”


  De graaf hield zijn snikkende vrouw nog steeds vast. “Heb je haar helemaal niet gezien?” vroeg hij dringend.


  Hedwig schudde haar hoofd.


  “Dan is ze dus de andere kant opgegaan,” constateerde haar echtgenoot. “Zo klein als ze is, weet ze verdraaid goed wat ze wil.” Hij beende met grote stappen door de hal. “Daan, zadel mijn paard, ik…” Zijn woorden stierven langzaam weg, toen hij Arnout op de oprijlaan ontdekte. Een gekreun ontsnapte aan zijn keel en Hedwig vloog achter hem aan naar buiten. Op het bordes bleven ze beiden als versteend staan terwijl de schilder langzaam naderbij kwam. Zijn kleren dropen van het water en zijn haar hing in slierten rond zijn hoofd. Alle ogen waren vol ontzetting gericht op wat hij in zijn armen droeg: het levenloze lichaampje van de kleine Constance…


  In de weken na de dood van hun dochtertje ontstond er een grote verwijdering tussen de graaf en zijn vrouw. Onmachtig zijn verdriet te delen, sloot Wilfried zich voor iedereen af. Uren zat hij op de steiger, de plek waar Constance in het water was gevallen. Niemand wist hoelang ze in de vijver had gelegen, maar toen Arnout die noodlottige dag zijn schildersezel wilde opzetten, had hij het lichaampje zien drijven. Hij was onmiddellijk in het water gesprongen, maar het had niet mogen baten. De dood was allang voor die tijd ingetreden.


  Na de begrafenis op het dorpskerkhof had Arnout zijn spullen willen pakken, maar Hedwig had hem gesmeekt te blijven. “Juist nu hebben we vrienden nodig,” had ze met betraande ogen gezegd. “Jij bent onze beste vriend. Blijf alsjeblieft, Arnout.”


  Hij was gebleven. Hedwig vond bij hem de troost, die Wilfried weigerde te geven, omdat hij haar verantwoordelijk stelde voor het gebeurde. Uren zat ze tegenover hem in het kleine huisje, soms woedend in haar machteloze verdriet, soms woordeloos. Het was Arnout, die haar wees op de angsten van Reinier, die nog te klein was om alles te bevatten, maar daardoor zijn moeder juist zo nodig had. Het was Arnout, die haar in het prieeltje in zijn armen nam tijdens de nachten dat ze niet kon slapen en radeloos door de tuin dwaalde.


  Op een mooie, maanverlichte nacht gebeurde het onvermijdelijke. In haar hunkering naar liefde en begrip, die haar door Wilfried onthouden werd, gaf Hedwig zich over aan de strelingen van Arnout. Hun liefdesdaad was hartstochtelijk, zoals die alleen kan zijn tussen twee mensen die elkaar wanhopig liefhebben. Arnout wist dat Hedwig niet hem beminde…


  Enkele dagen later pakte de schilder zijn spullen in en vertrok. De schilderijen van het landgoed en de tekeningen van Hedwig nam hij mee. Niemand kon zijn werk immers zien zonder herinnerd te worden aan het droevige ongeluk en het leek hem beter alle sporen daarvan te verwijderen.


  Hedwig zag hem met betraande ogen vertrekken. Wilfried hield zich nog steeds afzijdig van het leven en bracht zijn dagen in de bibliotheek door. 's Nachts sliep hij in een van de logeerkamers en hoewel hij nauwelijks at, dronk hij des te meer. Al gauw geloofde hij dat hij zonder de roes van de alcohol niet kon overleven.


  Zo sleepten de dagen zich voort, tot de kleine Reinier op een dag de bibliotheek binnenstapte. Hij begreep niets van alle veranderingen in het huishouden, maar had zich al snel aangepast. In plaats van de lange ritten te paard met zijn vader, speelde hij nu veel bij Kokkie in de keuken of hielp hij Maartje bij haar werkzaamheden. Soms mocht hij een poosje bij zijn moeder in de salon spelen, maar hij vond het niet leuk dat ze zo vaak huilde. De spelletjes, die ze vroeger altijd deden, wilde ze ook niet meer doen. Dus bleef hij liever bij Kokkie of Maartje.


  Vandaag hadden ze geen tijd voor hem gehad en Maartje had gezegd dat hij maar een poosje op zijn eigen kamer moest gaan spelen. Dat verveelde hem echter al snel en hij was op zoek gegaan naar ander vertier. In de halfdonkere gangen van het kasteel speelde hij een spel van ridders en draken, toen hij ineens voor de deur van de bibliotheek stond.


  Aarzelend legde hij zijn handje op de grote deurknop. Misschien wilde papa wel met hem spelen als hij het heel lief vroeg. Zo stond hij ineens voor zijn vader, die bij het haardvuur in een grote stoel hing. “Papa?” vroeg hij met een bedeesd stemmetje en trok voorzichtig aan Wilfrieds mouw. “Papa, slaap je? Ik wil zo graag met jou spelen. Word nou wakker, papa!”


  In Wilfrieds benevelde brein roerde zich iets. Met lodderige ogen keek hij naar zijn zoontje en gromde: “Ga weg, laat me met rust!”


  Reiniers onderlip begon te trillen. “Maar ik vind het leuk om bij jou te zijn,” klonk het zachtjes. “Waarom vind jij mij niet meer lief, papa?”


  “Ga weg!” snauwde Wilfried en greep naar zijn glas. “Ik wil je hier niet meer zien!”


  Het kind twijfelde even. “Vind jij me dan wel lief als ik weg ben?” bedacht hij opeens. “Net als toen Constance wegging. Eerst was ze niet lief en nu vindt iedereen haar lief, maar nu is ze er niet meer.”


  Zijn vader bromde wat en deed zijn ogen weer dicht.


  Reinier zuchtte even en dribbelde naar de deur. “Nou, dan ga ik ook maar weg,” kondigde hij aan en glipte door de deur naar de hal.


  De klik van het slot klonk in Wilfrieds oren na als een pistoolschot. Hij schoot overeind en keek verward om zich heen. Was dat Reinier die tegen hem had gepraat? Moeizaam probeerde hij zich te herinneren wat het kind gezegd had. Hij had het over Constance gehad en over weggaan…


  Plotseling nuchter vloog Wilfried uit zijn stoel. Dit kon niet waar zijn! Hij vloog de hal in en brulde: “Waar is Reinier?”


  Kokkie en Maartje kwamen verschrikt uit de keuken rennen.


  Wilfried duwde Maartje ruw opzij. “We moeten hem tegenhouden,” schreeuwde hij. “Reinier is op weg naar de vijver!”


  Gealarmeerd door het lawaai verscheen nu ook Hedwig boven aan de trap. Ze zag de consternatie in de hal en vloog naar beneden. “Wat is er?”


  Maartje stond stokstijf en keek haar met ontstelde ogen aan. “Reinier… De graaf denkt… De vijver…”


  Hedwig luisterde niet langer. De angst gaf haar vleugels terwijl ze achter haar man aanrende.


  Op de steiger stond een kleine gestalte. Steeds dichter schuifelde hij naar het water, terwijl hij voorzichtig over de rand gluurde. Het zag er allemaal wel erg donker en koud uit. Toen Constance erin was gevallen, was ze opeens lief geworden en dat wilde hij ook zo graag. Reinier keek nog eens om zich heen. Even aarzelde hij nog. Toen nam hij een besluit. Wat een meisje durfde, durfde hij ook. Zonder verder na te denken, sprong hij in het water.


  Hedwig gilde toen ze haar kind zag vallen. Snikkend rende ze verder, biddend dat ze op tijd zou zijn. Wilfried was eerder. Met een grote sprong dook hij zijn zoon achterna en greep woest om zich heen op de plek waar het kind onder water verdwenen was. Daar… daar voelde hij iets! Wanhopig probeerde hij houvast te krijgen, maar de kracht van het water was sterk. Met bovenmenselijke inspanning lukte het hem toch om het hoofdje van zijn zoon boven water te krijgen. Met vereende krachten trokken Hedwig en hij het kind op de steiger. Het doodsbleke gezichtje deed het ergste vermoeden, maar Wilfried wilde niet opgeven. Hij knielde naast het lichaam en begon zijn eigen adem in het mondje van Reinier te blazen. De seconden tikten weg en Hedwig sloeg haar handen voor haar ogen. Dit kon niet gebeuren, zo'n wreed lot was niet mogelijk!


  Plotseling begon Reinier te hoesten. Het water spoot uit zijn mond en neus en hij worstelde om overeind te komen.


  Wilfried gaf een kreet van vreugde. “Hij leeft!”


  Hedwig sloot haar kind in haar armen. Over het hoofd van Reinier keek ze haar man aarzelend aan. “Wilfried?”


  Haar echtgenoot trok haar met een ruw gebaar naar zich toe. “Oh, liefste, ik weet niet wat me bezield heeft. Kun je me vergeven? Constance komt nooit meer terug, maar we hebben onze zoon nog. We mogen het niet opgeven!”


  “We mogen deze tweede kans niet laten liggen, mijn lief. Ik ben altijd van je blijven houden, maar het deed zo'n pijn.”


  Plotseling sloeg Reinier zijn ogen op en keek hen angstig aan. Hij probeerde zich te bevrijden uit de omhelzing van zijn moeder, maar die hield hem nog steviger vast.


  Wilfried maakte zijn zoon zachtjes los uit haar greep en stond op, met Reinier in zijn armen. “Kom, we gaan naar huis,” zei hij. “De donkere uren zijn voorbij. Het is tijd om verder te gaan.”


  

  



  Vanaf die dag waren Hedwig en Wilfried weer in staat samen hun leven op te pakken. Op een mooie oktoberdag plaatsten ze een eenvoudig, wit kruis bij de steiger, met daarin de letters 'Constance 1950-1952' gekerfd. Eromheen liet Hedwig struiken aanplanten, zodat de steiger voor altijd aan het oog onttrokken werd. Langzamerhand werd het verdriet om de dood van hun dochtertje dragelijk.


  De donkere uren waren nog niet helemaal voorbij. Na een heimelijk bezoek aan de dokter begin december werd Hedwigs vermoeden, dat ze in verwachting was, bevestigd. “Hoelang, dokter?” fluisterde ze angstig.


  “Ik schat zo’n drie maanden,” antwoordde de huisarts opgewekt. “De kleine zal zo half juni ter wereld komen. Een zomerkindje dus!”


  Hedwig wist niet wat ze moest doen. Nu alles tussen haar en Wilfried beter ging, kon ze hem toch niet vertellen dat ze het kind van Arnout onder haar hart droeg? Ze kon ook niet volhouden, dat het van Wilfried was. Want een eenvoudig rekensommetje zou leren, dat het kind verwekt was in de maanden, dat zij en Wilfried apart sliepen. Gelukkig was haar zwangerschap nog niet zichtbaar, wat haar nog even de tijd gaf na te denken.


  Een maand later was ze nog niet dichter bij een oplossing gekomen. Door al het gepieker zag ze er slecht uit en Wilfried drong er op aan, dat ze een bezoek aan de huisarts zou brengen.


  Die merkte ook wel dat er iets niet goed was en uiteindelijk kwam het hele verhaal eruit. “U begrijpt, dokter, dat ik het niet aan mijn man kan vertellen,” snikte Hedwig wanhopig. “Het kind zal ons altijd herinneren aan de dood van Constance en die zwarte periode erna. Het kan gewoon niet!”


  “Heeft u niet een goede vriendin, het liefst in het buitenland, waar u een paar maanden naartoe kunt?” stelde de dokter voor. “Ik kan u natuurlijk altijd een paar maanden rust voorschrijven onder het mom van een zenuwinzinking. Op die manier kunt u het kind in het buitenland ter wereld brengen en ter adoptie afstaan. Dat valt allemaal wel te regelen. Is dat ook wat u wilt? Bent u zich ervan bewust dat u de rest van uw leven een geheim mee zult dragen, waar u met niemand over kunt praten? En dat uw kind opgroeit, zonder dat u het zult leren kennen?”


  Hedwig keek hem met betraande ogen aan. “Wat moet ik anders?” zei ze zachtjes voor zich uit. “Als ik het houd, zal ik mijn man weer verliezen. Hoe moet het dan met Reinier? En het landgoed?” Ze begon te beven, maar haar stem klonk heel beslist, toen ze zachtjes besloot: “Ik moet dit kind wel opgeven, ik kan niet anders. Als u me wilt helpen, dokter, dan moet het lukken!”


  Korte tijd later vertrok Hedwig op dokters orders naar haar vriendin Marie Claire in Zuid-Frankrijk. Wilfried vond het niet leuk, dat ze daar geen bezoek mocht hebben, maar de dokter had hem ervan weten te overtuigen dat absolute rust noodzakelijk was voor haar herstel.


  De eerste weken in Frankrijk kon Hedwig haar draai niet vinden. Ze voerde urenlange gesprekken met Marie Claire over de zware beslissing om het kind in het geheim te krijgen. Ze twijfelde nog steeds of wat ze deed juist was.


  “Hield Arnout van je?” vroeg Marie Claire op een dag.


  Hedwig keek verbaasd op. “Wat bedoel je?” vroeg ze argwanend.


  “Nou,” zei Marie Claire bedachtzaam, “het kind is van Arnout, maar ik hoor jou alleen maar over Wilfried en Reinier. Welke rol heb je de echte vader toebedacht? Heeft hij dan helemaal geen rechten?”


  Hedwig haalde haar schouders op. “Hij was een goede vriend,” gaf ze toe. “Anders had dit ook nooit kunnen gebeuren, maar ik vind niet dat hij er iets mee te maken heeft.”


  Marie Claire trok haar wenkbrauwen op. “Volgens mij heeft hij er alles mee te maken!”


  Haar opmerking zette Hedwig aan het denken. Tot nu toe had ze elke gedachte aan Arnout verdrongen, maar langzamerhand herinnerde ze zich steeds meer van hun tijd samen. Hoe hij haar aan het lachen kon maken en hoe lief hij altijd voor haar kinderen was. De urenlange gesprekken in het atelier en zijn troostende armen, toen ze die zo nodig had.


  Uiteindelijk nam ze een besluit. Ze zou Arnout schrijven en hem vertellen wat er in de maanden na zijn vertrek gebeurd was. Dan was het aan hem om te reageren.


  Arnouts reactie kwam totaal onverwacht. Een week nadat Hedwig hem geschreven had, stond hij persoonlijk op de stoep van Marie Claires huis.


  Hedwig staarde hem onthutst aan. “Wat doe jij nou hier?” bracht ze moeizaam uit. “Je hoefde alleen maar terug te schrijven.”


  Arnout grijnsde haar toe. “Je dacht toch niet dat ik je nu in de steek zou laten?” was zijn laconieke antwoord. “Pak je spullen, meidje, de komende maanden trek je bij mij in!”


  Nog steeds begreep Hedwig het niet.


  “Een schilder kan overal werken,” legde Arnout uit. “Ik heb besloten een poosje in Frankrijk te gaan wonen. Ik heb een prachtig atelier gehuurd, ongeveer drie kilometer verderop. Het biedt voldoende ruimte aan twee personen, zelfs als die tweede persoon een beetje dikker wordt in de komende tijd!” Hij lachte haar stralend toe. “Begrijp je het dan niet? Ik zal voor je zorgen tot ons kind geboren is. Daarna ga jij terug naar Wilfried en het kind blijft bij mij.”


  

  



  “Zo gebeurde het,” besloot oma zachtjes. “De rest van de tijd woonden Arnout en ik samen in het atelier. Het was een vreedzame periode. Arnout schilderde en ik rommelde wat in het huisje, terwijl we wachtten op de komst van ons kindje. Een paar weken na de geboorte van onze zoon ben ik naar huis teruggegaan. Ik vond het heel erg moeilijk de kleine Constantijn achter te laten, maar ik was wel heel erg blij, dat hij in ieder geval bij zijn eigen vader zou opgroeien. Ik wist dat hij bij Arnout in goede handen was. Wilfried was blij dat ik weer hersteld was en vroeg nauwelijks iets over mijn tijd in Frankrijk, hij is er nooit achter gekomen wat daar gebeurd is.” Ze zuchtte een beetje beverig. “Jullie zijn de eersten aan wie ik het verteld heb!”


  Tessa en Annelien hadden ademloos naar haar verhaal geluisterd.


  “Maar wilde u dan niet weten hoe het met uw zoon verder ging?” vroeg Annelien verbaasd. “Heeft u later nog contact gehad met Arnout?”


  Oma schudde haar hoofd. “We hadden besloten ieder onze eigen weg te gaan. Dat leek ons voor alle betrokkenen het beste,” verklaarde ze. “Natuurlijk heb ik me door de jaren heen wel eens afgevraagd hoe het met hem was. Het was zinloos daarbij stil te blijven staan. Die periode was afgesloten en zo moest het ook blijven. Misschien begrijp je nu, waarom ik zo schrok van je cadeau.


  Tessa knielde naast de stoel van haar grootmoeder neer. “Oh, oma, ik vind het allemaal zo vreselijk voor u. Eigenlijk heeft u twee kinderen verloren. Eerst Constance en toen uw zoontje.”


  Freule Hedwig klopte haar troostend op haar hand. “Maar ik heb er ook een heleboel voor teruggekregen. Ik had een lieve man, ik had jouw vader, Reinier, en later kwamen daar je tante Suzanne en je oom Christiaan nog bij. Nee, het leven is goed voor me geweest, ook al was het soms wat zwaar.”


  “Als u wilt, kunt u nu contact opnemen met uw zoon,” zei Annelien aarzelend. “De galeriehouder heeft ons verteld dat Arnout overleden is en dat zijn zoon in het buitenland woont. Als u wilt, kunt u het adres krijgen.”


  De oude dame schudde resoluut haar hoofd. “Nee, meisjes, dat wil ik absoluut niet hebben. Ten eerste weet ik niet of Arnout later nog meer kinderen heeft gekregen. Degene die het schilderij heeft verkocht, hoeft niet per se mijn zoon te zijn. Misschien is Arnout later wel getrouwd, wie zal het zeggen. Ten tweede wil ik het verleden laten rusten. Ik ben veel te oud om nog in andermans leven te gaan wroeten. Dus jullie moeten me beloven dat je geen stappen gaat ondernemen. En dat is een bevel!”


  De meisjes knikten gehoorzaam.


  Tessa keek nog eens naar het schilderij. “Wilt u het dan nog wel hebben?” vroeg ze. “Of zal ik het maar terugbrengen?”


  “Ben je helemaal!” reageerde de freule verontwaardigd. “Het is het mooiste cadeau dat je me kon geven. Echt, dat meen ik. Ondanks alle droeve gebeurtenissen zijn er ook leuke herinneringen aan die tijd en dit schilderij heeft daar zeker mee te maken.”


  “Weet u misschien waarom Arnout het ‘Moonlight Shadow' noemde?” wilde Tessa nog weten.


  Oma glimlachte wat dromerig. “Dat was iets tussen ons beiden,” vertelde ze een beetje verlegen. “Als we 's nachts in het prieel zaten, kon de maan zo mooi glanzen op de klimrozen. 'Kijk, de schaduw van het maanlicht' zei Arnout dan. En later, in Frankrijk, begon hij mij zijn 'Moonlight Shadow' te noemen, omdat we als het ware in de schaduw leefden, in het geheim. Het is een soort koosnaampje.”


  “Dat betekent dus eigenlijk, dat hij het schilderij naar u vernoemd heeft,” zei Tessa en gaf haar spontaan een knuffel. “Uw geheim is bij ons veilig, oma.” Ze ging weer rechtop staan en keek op haar horloge. “Oh, help, het is al hartstikke laat geworden, ik moet naar huis.”


  “Blijf je vannacht nog op het kasteel of ga je naar je eigen appartement?” wilde de freule weten.


  “Ik blijf op het kasteel,” antwoordde Tessa. “Herald en Desirée hebben een paar vrienden gevraagd om wat langer te blijven. Ze geven een barbecuefeest op de binnenplaats en ze hebben gevraagd of ik ook kom.”


  “Het heeft natuurlijk niets te maken met een donkere, Italiaanse vreemdeling?” informeerde Annelien lachend. “Jullie konden het gisteravond wel heel goed met elkaar vinden!”


  Tessa lachte haar stralend toe. “Je vergist je, Annelien, het heeft namelijk alles te maken met die donkere vreemdeling. Giovanni kwam, zag en overwon! Maar dat deden de Romeinen in vroeger tijden ook al, geloof ik.”


  Freule Hedwig legde even haar hand op Tessa's arm. “Loop je niet te hard van stapel?” waarschuwde ze bezorgd. “Wat weet je eigenlijk van hem?”


  “Hier spreekt de bezorgde oma. U heeft zelf met hem gepraat, oma, wat vond u dan van hem?”


  “Ach, hij kwam wel sympathiek over,” gaf de oude dame toe. “Ik begreep dat hij vanwege zaken in Nederland is, maar hij liet verder weinig los, hij had veel meer interesse in jou. Hij vroeg me de oren van het hoofd.”


  “U heeft natuurlijk uitgebreid over mij verteld,” begreep Tessa. “Ik vond al dat hij zo goed op de hoogte was!”


  “Ik weet nog van niets,” klaagde Annelien verongelijkt. “Ik zag alleen, dat jullie het tijdens het vuurwerk druk hadden met andere dingen en later was je ineens verdwenen.”


  “Loop maar een stukje met me mee,” stelde Tessa voor, “dan vertel ik je alles. Nou ja, bijna alles…” Ze gaf haar grootmoeder ten afscheid nog een kus. “Dag, oma, ik kom morgen nog wel even gedag zeggen, voor ik naar mijn eigen flatje ga, goed?” Ze talmde nog even voor ze het terras afliep en vroeg bezorgd: “Weet u zeker dat het oprakelen van het verleden niet te veel voor u is geweest, oma? Anders bel ik nog wel even met de dokter, hoor!”


  De freule schudde gedecideerd haar hoofd. “Dat is echt niet nodig. Integendeel, ik geloof, dat het me heeft opgelucht om het na al die jaren aan iemand kwijt te kunnen. Die oude dokter had gelijk, het valt niet mee om zoiets je hele leven te verzwijgen.” Ze nam haar boek weer op en maakte een gebaar naar de beide meisjes. “Schiet op, jullie, wegwezen. Jij ook, Annelien, Tessa popelt om je alles te vertellen, dat zie ik aan haar ogen. Ga maar gauw, ik zie je met het avondeten wel weer.” Demonstratief begon ze te lezen en de twee vriendinnen verdwenen giechelend naar binnen.


  Toen ze weg waren, liet de oude dame haar boek weer zakken. Ze richtte haar blik peinzend op het schilderij en terwijl de zon langzaam achter de horizon verdween, zat ze lange tijd stil voor zich uit te staren. Niemand zag de tranen, die langs haar gerimpelde wangen op haar schoot vielen.


  Ondertussen liep Tessa gearmd met haar vriendin langs het oeverpad naar huis. Haar mond stond niet stil. “Giovanni is echt een lieverd,” zei ze stralend. “Ik heb nog nooit zo'n heerlijke man ontmoet!”


  “Ja, ja, ik hoor het al,” merkte Annelien op. “Je bent helemaal voor hem gevallen. Oma had wel gelijk, Tessa, wat weet je nu eigenlijk van hem?”


  “Genoeg,” beweerde Tessa. “Hij is hier inderdaad voor zaken. Zijn ouders hebben namelijk een wijngaard, die rond hun landgoed in Umbrië ligt. De wijn die daar gemaakt wordt, is echt in heel Italië beroemd. Nou, je weet dat Herald en Desirée bezig zijn om in hun gedeelte van het kasteel een chique restaurant op te zetten en Herald is op zoek naar exclusieve wijnen. Tijdens zijn laatste reis naar Italië is hij via kennissen met de familie Di Pietrasante in contact gekomen. Giovanni's vader is namelijk in Nederland opgegroeid, van hem heeft hij ook de taal zo goed leren spreken. Afijn, Herald ziet wel iets in hun wijn en hij heeft Giovanni uitgenodigd voor een tegenbezoek om verdere afspraken te maken. Giovanni is gisterochtend in Nederland aangekomen en omdat hij op het kasteel logeert, kreeg hij een uitnodiging voor het feest. Morgenavond vertrekt hij weer naar huis.”


  “Dat is dan een heel kort bezoekje,” merkte Annelien op.


  Tessa knikte. “Maar ik ga binnenkort naar Italië!” verklapte ze. “Dat zat al een tijdje in de planning, omdat ik voor de winkel op zoek ben naar authentiek, Toscaans aardewerk. Ik heb daar de laatste tijd heel veel vraag naar gehad, dus ik had al in mijn hoofd om er binnenkort een reisje aan te wagen.”


  “Dat komt dan mooi uit,” zei Annelien. “Ik hoop voor je dat het wat wordt. Alleen is maar alleen.”


  Tessa keek haar even opmerkzaam aan. “Hoor ik daar een verdrietige ondertoon?” vroeg ze bezorgd. “Annelien, heb ik iets gemist?”


  “Nee, hoor,” antwoordde ze. “Ik ben best tevreden zoals het nu allemaal gaat. Dat neemt niet weg dat ik af en toe ook wel eens behoefte heb aan een mannelijke schouder om de eenzaamheid op uit te huilen. Die kom ik niet zo vaak tegen op De Reehorst.”


  “Je neemt je taak ook veel te serieus op,” vond Tessa. “Oma vindt het prima als je uitgaat, dat weet je wel. Je doet het zelf niet, omdat je haar niet alleen wilt laten.”


  Annelien haalde haar schouders op. “Ik ben toch ook hier om haar gezelschap te houden?” weerlegde ze. “Ik vind oma Hedwig nou eenmaal een schat van een mens en we kunnen fantastisch met elkaar overweg. Hè, let maar even niet op mij, ik ben gewoon jaloers omdat jij zo zalig verliefd bent. Mijn tijd komt heus ook nog wel.” Ze gaf haar vriendin een plagende duw. “Schiet op, jij, maak je over mij nou maar geen zorgen. Ga je maar gauw optutten voor die prachtige Adonis van je, ik ben al veel te ver met je meegelopen.” Ze namen met een vriendschappelijke omhelzing afscheid van elkaar.


  “Misschien kom ik vanavond nog wel even kijken bij de barbecue,” beloofde Annelien, terwijl ze zich omdraaide en in de richting van De Reehorst liep.


  Tessa knikte. “Doen hoor!” riep ze. “Ik zal alvast een leuke vent voor je apart houden! Kun je vannacht uithuilen op zijn schouder!”


  

  



  Een paar weken later nam Tessa het vliegtuig naar Florence. Ze had Giovanni telefonisch laten weten hoe laat ze zou aankomen en reikhalzend keek ze op de drukke luchthaven naar hem uit. De aankomsthal was vol mensen, die elkaar verdrongen om een glimp op te vangen van de nieuw aangekomen passagiers, maar al vrij snel ontdekte ze zijn lange gestalte tussen de menigte.


  Ze vlogen elkaar in de armen.


  “Wat heerlijk, dat je er bent,” verzuchtte hij. “Ik heb je zo gemist!”


  “Anders ik jou wel,” antwoordde Tessa gelukzalig.


  Giovanni loodste haar snel door de mensenmassa naar buiten en zelfverzekerd reed hij de auto even later het luchthaventerrein af.


  “Ben je erg moe of zullen we eerst iets gaan eten?” informeerde hij. “Ik weet een leuk adresje vlak bij mijn huis, waar ze een heerlijke lunch serveren.”


  “Prima, ik was al vroeg op pad, dus ik heb best alweer trek.” Ze maakte het zich gemakkelijk in de passagiersstoel en keek vol verbazing naar het krioelende en toeterende verkeer om haar heen.


  Ze lieten het drukke stadsverkeer al snel achter zich en reden nu in de richting van Sienna. De golvende heuvels van Toscane leverden prachtige uitzichten op en Tessa keek haar ogen uit.


  “We gaan van de week nog wel een keer naar Sienna,” zei Giovanni, terwijl hij de hoofdweg verliet. “Dat is zo'n prachtige stad, die moet je gezien hebben. Voor vandaag heb je genoeg drukte gehad. Na de lunch gaan we naar mijn huis en vanavond dineren we bij mijn ouders. Die willen heel graag met je kennismaken, want ik heb ze verteld dat jij heel bijzonder voor mij bent!”


  “Ik ben nu al zenuwachtig.”


  “Dat hoeft echt niet,” verzekerde Giovanni haar. “Mijn ouders zijn heus heel lief. Papa vindt het heerlijk dat ik met een Nederlands meisje aankom!” Hij reed een kleine parkeerplaats op en stopte de motor. “Ziezo, uitstappen, we zijn er,” kondigde hij aan.


  Tessa keek verbaasd om zich heen. “Ik zie helemaal geen restaurant,” merkte ze op. “We staan midden tussen de heuvels!”


  “We mogen niet verder met de auto. Als we hier de bocht omgaan, lopen we zo het dorp binnen.” Hij nam haar bij de hand en leidde haar langs een oude kasteelmuur naar een poort.


  Tot Tessa's verrassing bleek achter de poort een heel dorp te liggen. Er was om deze tijd niemand op straat, maar het kleine restaurantje zat helemaal vol.


  De ober ging hen voor naar een serre, die achter het restaurant lag en een panoramisch uitzicht bood op de omgeving.


  “In deze streek is eten heel belangrijk,” legde Giovanni uit, toen ze aan hun tafeltje zaten. “Wij genieten graag van het goede der aarde en daar hoort ook lekker eten bij. Ik zal voor ons samen bestellen, ja? Allemaal specialiteiten van het huis. Want de Umbrische keuken is echt voortreffelijk.”


  “Maar we zitten toch in Toscane?” vroeg Tessa verward.


  “Nee, Florence ligt in Toscane, dit is Umbrië,” legde Giovanni geduldig uit. “Het ligt allemaal wel vlak bij elkaar, maar je moet ze niet met elkaar verwarren. Iedere streek heeft zijn eigen kenmerken.”


  Tessa vond het allemaal wel goed. Ze was samen met Giovanni en dat was het allerbelangrijkste. Ze keek naar zijn expressieve gezicht, waarvan ze zoveel was gaan houden en hief proostend haar wijnglas. “Op ons!” zei ze zachtjes. “Dat we maar heel veel mogen genieten van het goede der aarde!”


  

  



  Giovanni's huis bleek een verbouwde boerderij te zijn, gelegen op het landgoed van zijn ouders. Met de dikke, stenen muren, de rode plavuizen op de vloer en de donkere, houten meubels voldeed het helemaal aan Tessa's idee van een voornaam, Italiaans plattelandshuis.


  Opgetogen liep ze rond en bewonderde de fijne smaak van de eigenaar. “Je moet met mee op zoek naar spullen voor de winkel,” drong ze bij Giovanni aan. “Je hebt echt verstand van mooie dingen. Bovendien weet jij precies waar hier de leuke adresjes zijn en je spreekt ook nog Italiaans, zodat ik zeker weet dat ik niet te veel betaal.”


  De winkel interesseerde Giovanni op dit moment niet. Hij pakte haar hand en trok haar in de richting van de trap. “De mooiste kamer in dit huis is de slaapkamer,” zei hij opgewekt. “Ik weet zeker dat je die heel graag wilt zien!”


  Tessa speelde het spelletje mee. “Oh, natuurlijk wil ik die zien,” riep ze uit. “Heb je een hemelbed?”


  “Jazeker en een open haard voor de kille avonden!”


  Tessa dacht dat hij een grapje maakte, maar het bleek de waarheid te zijn. Het prachtige, notenhouten hemelbed stond midden in de grote kamer en in de hoek bevond zich een ouderwetse open haard. Aan de andere kant was een deur, die naar een haast even grote badkamer leidde. Tessa kon een kreet van bewondering niet onderdrukken.


  “Bevalt het je?” vroeg Giovanni, die achter haar kwam staan. Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. Hij kuste zacht haar lippen en Tessa vergat op slag de hele badkamer. Ze was zich alleen nog bewust van zijn aanwezigheid, het gevoel van zijn lichaam tegen het hare.


  

  



  's Avonds verlieten ze het huis om een bezoek te brengen aan Giovanni's ouders. Na hun uitgebreide liefdesspel van de afgelopen middag voelde Tessa zich net een spinnende poes. “Denk je dat je ouders aan ons kunnen zien hoe we de middag hebben doorgebracht?” vroeg ze bezorgd aan Giovanni, terwijl ze hand in hand naar de grote, houten voordeur liepen.


  Giovanni lachte. “Ik denk dat ze dat wel kunnen raden,” zei hij en trok aan de koperen belknop. “Dat geeft niets. De hele wereld mag het weten!”


  Een in uniform gekleed dienstmeisje opende de deur en bracht hen naar het terras, waar Giovanni's ouders hen opwachtten. Tessa was een beetje zenuwachtig voor deze ontmoeting, maar de hartelijke ontvangst maakte dat ze zich al snel op haar gemak voelde. Ze kreeg een glas champagne in haar hand geduwd.


  Giovanni's moeder gebaarde haar plaats te nemen op de met kussens gevulde tuinbank. “Ik ben zo blij dat we je nu eindelijk ontmoeten,” zei ze verheugd. “Gianni heeft ons al zoveel over je verteld, ik heb het gevoel dat we je al jaren kennen.” Ze keek even naar haar man, die in druk gesprek gewikkeld was met zijn zoon. “Costa kan er niet over uit dat je Hollandse bent. Hij is natuurlijk al heel lang weg uit Nederland, maar af en toe mist hij zijn vaderland wel.”


  Tessa keek haar verbaasd aan. “Uw man is toch ook Italiaans?” vroeg ze nieuwsgierig. “Ik weet dat hij vroeger in Nederland gewoond heeft, maar ik dacht eigenlijk dat hij hier geboren was.”


  “Nee, nee, dat heb je verkeerd,” lachte haar gastvrouw. “Zijn vader is een echte Hollander. Iedere zomer brachten ze een paar weken in Italië door en dat beviel Costa zo goed, dat hij na zijn eindexamen hier is komen wonen. Nu brengt hij af en toe een paar weken in Nederland door.”


  Giovanni en zijn vader kwamen met een drankje in hun hand naar hen toe slenteren.


  “Zullen we zo zachtjes aan maar eens gaan eten?” vroeg Costa aan zijn vrouw. “Ik heb eigenlijk wel trek.” Hij gebaarde naar een bediende, die zich discreet in een hoekje had opgesteld. In het Italiaans gaf hij een paar bevelen en de bediende vertrok meteen naar binnen. “We eten op het terras,” kondigde hij aan. “Isabella en ik vinden het altijd heel plezierig om tijdens het eten te genieten van het uitzicht.”


  Hij ging het gezelschap voor naar een ander gedeelte van het terras, waar al een met zorg gedekte tafel klaarstond.


  Vanaf deze plek was het uitzicht inderdaad fantastisch. Tessa genoot met volle teugen van de maaltijd en voelde zich helemaal thuis bij Giovanni's ouders.


  Na het diner werd er koffie in de bibliotheek geserveerd en Tessa en Giovanni slenterden hand in hand naar binnen. Tessa kon, de tweede keer die dag, een kreet van bewondering niet onderdrukken toen ze de prachtige inrichting zag.


  Costa keek haar lachend aan. “Vind je het mooi?” vroeg hij. “Ja, wij genieten er zelf ook nog dagelijks van. Ik moet eerlijk bekennen, dat dit alles door mijn vrouw is uitgezocht. Als ik het had moeten doen, had het er heel anders uitgezien!”


  “Kaal en functioneel,” verklapte Isabella. “Ik vind het heerlijk om de kamers mooi in te richten. De mannen in mijn gezin kunnen het wel waarderen, want toen Gianni apart ging wonen, heb ik zijn huis ook mogen doen.”


  Tessa liep nieuwsgierig naar een schilderij, dat boven de schoorsteenmantel hing. “Dat lijkt wel een Nederlands landschap,” merkte ze op.


  Costa knikte. “Dat klopt. Mijn vader was schilder en hij heeft heel veel landschappen gemaakt. Er hangen hier in huis diverse werken van hem.”


  “Ik hou wel van realistische schilderijen,” zei Tessa. “Dat abstracte is…” Opeens viel haar oog op de signatuur van de schilder en haar stem stokte. “Nee…” bracht ze moeizaam uit. “Nee, dit kan niet… Het is niet…”


  Giovanni was in een oogwenk bij haar en leidde haar bezorgd naar een stoel. “Ga maar even zitten!” raadde hij haar aan. “Je wordt ineens zo bleek. Papa, haal even wat cognac voor haar, dat kan ze wel gebruiken, denk ik.”


  Binnen een paar seconden was zijn vader terug en Tessa bracht met trillende handen het glas naar haar mond.


  “Gaat het weer een beetje?” informeerde Isabella bezorgd. “Wil je even gaan liggen misschien?”


  Tessa wimpelde haar aanbod af. “Nee, dank u wel,” zei ze zachtjes. “Het gaat alweer, maar ik kan het allemaal nog niet helemaal bevatten.”


  “Wat niet?” vroeg Giovanni dringend. “Wat is er dan met dat schilderij? Ik snap er niets van.”


  “Nee, dat kan ik me voorstellen,” zuchtte Tessa. “Ik snap het zelf ook nauwelijks, maar ik kan wel proberen het uit te leggen.” Ze keek Giovanni's ouders een beetje aarzelend aan. “Als ik het bij het goede eind heb, zal mijn verhaal voor u ook een schok zijn.”


  “Dan zullen we er maar gelijk bij gaan zitten,” merkte Costa laconiek op. “Hoewel Isabella en ik niet zo gauw schrikken, hoor. We zijn wel wat gewend.” Hij trok zijn vrouw naast zich op de canapé en keek Tessa afwachtend aan. “Zeg het maar, kind, je hebt ons heel nieuwsgierig gemaakt.”


  “Mag ik u eerst iets vragen?” aarzelde Tessa nog. “U zei dat u in Nederland opgegroeid bent. Wonen uw ouders daar nog steeds?”


  “Mijn vader is ongeveer een jaar geleden overleden,” vertelde Costa. “Mijn moeder heb ik nooit gekend. Vader en ik zijn altijd samen geweest. We konden goed met elkaar overweg, maar mijn vader was een echte kunstenaar, een beetje een zwerver, als je begrijpt wat ik bedoel. Toen ik klein was, moest hij dat natuurlijk onderdrukken, maar in de zomervakanties gingen we altijd weken op pad. Toen ik oud genoeg was om op eigen benen te staan, vonden we allebei dat hij die zwerflust maar weer eens uit de kast moest halen. Dus pakte hij zijn schildersezel en ging weg. Omdat er verder niets was dat mij aan Nederland bond, besloot ik naar Italië te gaan om hier een bestaan op te bouwen. Dat is aardig gelukt.”


  “Costa's vader kwam ons hier regelmatig opzoeken,” vulde Isabella haar man aan. “Tijdens de laatste maanden van zijn leven woonde hij bij ons op het chateau. Hij kon erg genieten van de rust en het landschap hier.”


  “Wat weet u van uw moeder?” informeerde Tessa verder.


  Costa keek haar bevreemd aan. “Wat ik van haar weet?” herhaalde hij nadenkend. “Niet zo veel eigenlijk. Ze is gestorven bij mijn geboorte, dus ik heb haar nooit gekend. Mijn vader kon heel mooi over haar vertellen. Voor hem is ze altijd een jong meisje gebleven. Hij heeft heel veel van haar gehouden. Na haar dood is hij ook nooit meer getrouwd.”


  Tessa haalde diep adem en vroeg: “Heette u vader Arnout?” Toen Costa knikte, ging ze verder: “En uw volledige naam is Constantijn?”


  Weer knikte hij.


  Tessa haalde nogmaals diep adem. “Ik weet niet hoe ik dit tactvol moet zeggen,” bekende ze. “Maar ik denk dat u mijn halfoom bent!”


  “Wat?” riepen Isabella en Costa gelijktijdig uit.


  Costa boog zich naar Tessa toe. “Wat bedoel je? Waarom denk je dat? Vertel op!”


  Giovanni drukte hem terug in de kussens. “Papa, even wachten,” bedong hij. “Tessa zal ons zeker het hele verhaal uit de doeken doen, maar ik denk dat we nu allemaal wel een borrel kunnen gebruiken.” Hij schonk voor iedereen een glas rode wijn in en kwam dicht bij Tessa zitten. “Zo, en nu vanaf het begin,” beval hij.


  “Goed,” stemde Tessa toe. “Voor mij begon het allemaal met de aankoop van een schilderij dat 'Moonlight Shadow' heette.”


  Costa keek verrast op. “Maar…” begon hij opgewonden.


  “Stil!” onderbrak Isabella hem. “Laat Tessa eerst vertellen, daarna mag je vragen stellen.” Ze legde haar hand op zijn arm en gebaarde Tessa verder te gaan.


  “Dat schilderij was een verjaardagscadeau voor mijn oma,” vervolgde Tessa. “Het huis dat op het schilderij staat, bevindt zich namelijk op ons landgoed. Wij noemen het De Reehorst en mijn oma woont daar al een aantal jaren. Dus vond ik het een zeer geschikt cadeau. Alleen, toen mijn oma het zag, schrok ze eerst vreselijk. Daarna vertelde ze mij en Annelien, mijn vriendin, een lang bewaard geheim.” In het kort vertelde ze het verhaal van Constances ongeluk en alles wat er verder gebeurd was. “Dus toen ik op uw schilderij de naam 'A. van der Meulen' zag staan, begreep ik eerst niet goed wat dat betekende,” besloot ze uiteindelijk. “Alle stukjes vallen langzamerhand op hun plaats. Als Arnout van der Meulen uw vader was en hij is later nooit getrouwd, dan moet u het kind uit het verhaal van mijn grootmoeder zijn.”


  Het bleef heel lang stil na haar laatste woorden.


  Costa staarde nadenkend voor zich uit. “Na de dood van mijn vader heb ik zijn huis in Nederland verkocht,” zei hij. “De schilderijen en de mappen vol tekeningen, die in zijn atelier lagen, heb ik naar Italië laten sturen. We hebben ze hier in de kelder opgeslagen. Toen ik echter voor de laatste keer door het huis liep, om te zien of er niets waardevols achtergebleven was, vond ik achter in een kast nog een schilderij. Op de achterkant was een briefje bevestigd, waarop stond: '1952 - voor mijn lieve Moonlight Shadow - Hedwig van Klaveren'. Ik had die naam nog nooit gehoord en ook in zijn adresboek kon ik nergens een aanwijzing vinden. Ik heb toen nog via het gemeentearchief geprobeerd te achterhalen of er iemand onder die naam bekend was, maar alle pogingen liepen op niets uit.” Hij nam een slokje van zijn cognac en ging verder: “Uiteindelijk besloot ik het schilderij te koop aan te bieden. Alle andere werken waren al onderweg naar Italië en ik kon het pak niet meenemen in het vliegtuig, daar was het te groot voor. Bovendien dacht ik, dat als het belangrijk was geweest, mijn vader er wel iets over gezegd zou hebben. Dus heb ik het naar een galerie gebracht, die het wel wilde opnemen in de catalogus. Toen ze daar vroegen, hoe het schilderij heette, vond ik het wel passend om het 'Moonlight Shadow’ als titel mee te geven.”


  “Van Klaveren is de meisjesnaam van mijn oma,” merkte Tessa zachtjes op. “Het past allemaal in elkaar!”


  Costa knikte. “Inderdaad, maar wat een ongelofelijk toeval, dat het uiteindelijk toch bij haar terecht is gekomen.”


  “Papa,” zei Giovanni aarzelend, “je hebt het maar steeds over dat schilderij en je vader. Besef je wel, dat als het allemaal is zoals wij nu denken, dat je moeder dan nog leeft? En dat je geen enig kind bent, maar dat je nog twee halfbroers en een zus hebt?”


  Zijn vader keek hem een beetje verdwaasd aan. “Mijn moeder is gestorven bij mijn geboorte,” hield hij vol. “Dat heeft mijn vader zelf gezegd.”


  “Papa, je bent geboren in juni 1953, precies in de maand dat Tessa's oma haar kind ter wereld bracht. Ze leefde op dat moment samen met jouw vader en je heet ook nog eens Constantijn, waarschijnlijk naar haar overleden dochtertje Constance,” somde Giovanni de feiten op. “Het is echt waar, papa, jouw moeder leeft!”


  Costa keek als om steun zoekend naar zijn vrouw.


  Isabella pakte zijn hand. “Ik denk dat jullie ons nu maar even alleen moeten laten, kinderen. Jullie zullen begrijpen dat dit nogal als een schok komt en dat we die eerst even moeten verwerken. Als jullie morgen komen koffiedrinken, praten we er verder over.”


  Giovanni wilde nog iets zeggen, maar Tessa was hem voor. “Ik denk dat dat een heel goed idee is,” zei ze, terwijl ze Giovanni bij de arm pakte. “Kom, wij gaan, het is al veel te laat geworden. Vergeet niet dat het voor mij vanmorgen al vroeg dag was.” Ze trok Giovanni mee en even later liepen ze zwijgend langs een binnenweg naar zijn huis.


  “Papa was helemaal niet blij,” merkte Giovanni op. “Ik begrijp er niets van. Als ik zou horen dat mijn vader nog leefde, sprong ik een gat in de lucht.”


  Tessa stond abrupt stil. “Wat zeg je?” vroeg ze verbaasd. “Je vader?”


  “Ja, mijn vader,” herhaalde Giovanni. “Ik zou…” Plotseling stond ook hij stil. “Oh, Tessa, lieverd, dat heb ik je nog niet verteld! Daarom was je zo stil daarnet!” Hij nam haar in zijn armen en zei zachtjes: “Mijn vader is verongelukt toen ik twee maanden oud was. Het huwelijk van mijn ouders was al een hele tijd niet goed en het duurde dan ook niet lang voordat mijn moeder hertrouwde. Met Costa, die ik altijd als mijn echte vader beschouwd heb. Ik sta er ook eigenlijk nooit bij stil. Door wat er vanavond gebeurd is, moest ik er ineens aan denken, omdat ik mijn eigen vader dus ook nooit gekend heb. Toen probeerde ik me voor te stellen, hoe ik zou reageren.”


  “Dus we zijn geen familie van elkaar?” begreep Tessa. “Oh, Giovanni, ik vind het heel erg voor je, van je vader, bedoel ik, maar ik ben ook wel blij. Want als Costa je echte vader was, dan…”


  “Dan waren wij neef en nicht,” vulde Giovanni aan. “Daar liep jij natuurlijk net aan te denken. Daarom zei je zo weinig.” Hij kuste haar vluchtig op haar mond. “Ik ben ook blij, carissima, want dan zou ik dit eigenlijk niet mogen doen, omdat we familie waren.” Weer zochten zijn lippen de hare, maar nu hartstochtelijker.


  “Ik begreep al niet hoe het kon dat jij Di Pietrasante heette in plaats van Van der Meulen,” lachte Tessa opgelucht, toen hij haar losliet. “Het leek me al zo vreemd, dat Costa de naam van zijn vrouw had aangenomen. Maar ik dacht, dat hij dat misschien gedaan had, omdat zijn eigen naam moeilijk uit te spreken is voor een buitenlander en omdat hij al zo lang hier woont…”


  “Papa gebruikt inderdaad de naam van mijn moeder,” legde Giovanni uit, terwijl ze verder liepen. “Dat komt doordat mijn moeder uit een heel oud adellijk geslacht stamt, waar geen mannelijke erfgenamen meer waren. Zij was de laatste met de naam Di Pietrasante en er is destijds bepaald, dat de man waar zij mee trouwde, haar naam moest aannemen. Op die manier werd voorkomen, dat onze naam zou uitsterven.” Ze waren inmiddels bij zijn huis aangekomen en hij haalde zijn sleutel tevoorschijn. “Dus, carissima, je kunt met een gerust hart met me mee naar binnen gaan,” fluisterde hij ondeugend, terwijl hij haar de hal in trok. “De enige zonde, die wij begaan, is dat we niet getrouwd zijn. Maar als het aan mij ligt, zullen we niet lang in zonde leven.”


  Tessa lachte. “Begrijp ik het goed?” vroeg ze plagend. “Vraag jij me op deze manier ten huwelijk? Is dat hoe iemand uit een oud, adellijk geslacht een huwelijksaanzoek doet?”


  Giovanni duwde haar zachtjes de trap op, naar de slaapkamer. “Ik zal het nog een keer overdoen,” beloofde hij. “Op mijn knieën, bij de open haard, terwijl jij op de sofa ligt. Is dat beter?”


  “Mm, ik kan haast niet wachten,” bekende Tessa grinnikend en dook haastig onder zijn armen door, de kamer in, terwijl Giovanni zachtjes de slaapkamerdeur achter hen dichtdeed.


  

  



  De volgende morgen werd er tijdens de koffie bij Giovanni's ouders flink nagepraat over de gebeurtenissen van de vorige avond. Costa was inmiddels helemaal bekomen van de schok en vreselijk opgewonden over het feit dat hij er ineens een hele familie bij had gekregen.


  “Ik zou zo op het vliegtuig willen stappen,” bekende hij. “Het is toch fantastisch dat mijn moeder nog leeft! Ik wil haar dolgraag leren kennen.”


  Tessa keek een beetje benauwd. “Ja, dat kan ik me wel voorstellen, maar ik weet niet of iedereen er zo blij mee is,” bekende ze. “Het gaat niet alleen om oma, ook voor de anderen zal het toch wel schokkend zijn te horen, dat ze nog een broer hebben. Annelien en ik zijn de enige van de familie die er van afweten.”


  Isabella knikte instemmend. “Ik begrijp het wel een beetje. Voor een kind, hoe oud het ook is, zal het altijd moeilijk zijn te accepteren dat zijn of haar moeder 'vreemd' is gegaan. Want hoe je het ook uitlegt, dat is wat er per slot van rekening is gebeurd.”


  “Ik denk dat het allemaal wel meevalt,” merkte Giovanni op. “Voor zover ik Tessa's familie heb leren kennen, zullen ze eerder blij zijn voor freule Hedwig, dan het haar kwalijk nemen.”


  “Dat hoop ik dan maar,” vond zijn vader. Hij stond op en gebaarde naar Tessa. “Kom eens mee, kind, dan zal ik je een paar tekeningen van mijn vader laten zien. Ik denk namelijk dat het schetsen zijn, die hij van je grootmoeder gemaakt heeft.”


  Hij ging haar voor naar de kelder en haalde een grote tekenmap uit een kast tevoorschijn. Een voor een stalde hij de schetsen uit op een lange tafel. Samen met Tessa keek hij vol bewondering naar de prachtige potloodtekeningen van een jonge vrouw, die Tessa meteen als freule Hedwig herkende.


  “Geen twijfel mogelijk,” riep ze uit. “Dat is oma! Kijk, hier, dat is ons kasteel op de achtergrond! Oh, en die kinderen…” Ze wees op twee spelende kindertjes. “Dat moeten mijn vader en Constance zijn!”


  “Deze tekeningen zijn in Frankrijk gemaakt,” zei Costa en haalde er nog een paar uit de map. “Je ziet Hedwig alsmaar ronder en dikker worden. En deze, van moeder en kind, dat ben ik dus als baby!”


  Ze keken elkaar opgetogen aan.


  “Dit moet oma zien,” vond Tessa. “Uit alles blijkt gewoon dat Arnout heel veel van haar heeft gehouden. Ik wil het haar zo snel mogelijk vertellen.”


  Na een poosje liepen ze weer terug naar de anderen.


  “En?” informeerde Isabella nieuwsgierig. “Hebben jullie al besloten hoe we het nu verder gaan aanpakken?”


  “Tessa moet eerst haar inkopen doen,” zei Costa. “Daarvoor is ze tenslotte hier. Daarna zou ik heel graag met haar mee naar Nederland gaan.”


  “Het lijkt me inderdaad het beste om maar met de deur in huis te vallen,” vond ook Tessa. “Ik kan dit moeilijk door de telefoon aan oma uitleggen. Ik denk dat ze heel blij is om u terug te zien, ook al wilde ze niet dat we op zoek gingen.”


  Giovanni knikte. “Ik ga ook mee,” zei hij. “Wij hebben samen wel het een en ander voor te bereiden!”


  Isabella keek hem vragend aan. “Hebben wij iets gemist tijdens al deze schokkende onthullingen?”


  Giovanni trok Tessa naar zich toe. “Mama, papa, dit is jullie toekomstige schoondochter. Gisteravond heb ik haar ten huwelijk gevraagd en ze heeft volmondig 'ja' gezegd!”


  “We hadden het slechter kunnen treffen,” merkte Costa op, toen hij na alle felicitaties en omhelzingen een in allerijl aangerukte champagnefles openmaakte. “Een schoondochter die als geschenk met een dood gewaande moeder op de proppen komt, is altijd welkom. Zeker als ze er zo lieftallig uitziet als jij!” Hij hief het glas op de blozende Tessa. “Dat jullie maar heel gelukkig mogen worden.”


  “Daar sluit ik me helemaal bij aan,” zei Isabella. “Op een mooi huwelijk en een blijde hereniging van moeder en zoon!” Ze tikte met haar glas zachtjes tegen dat van Tessa en Giovanni. “En nu, mijn zoon, ga ik dit lieve meisje meenemen voor een gezellig onderonsje. Jullie mannen moeten jezelf maar even zien te vermaken, want Tessa en ik hebben een heleboel te bepraten voor ze weer naar Nederland gaat. Over de bruidsjapon bijvoorbeeld en waar de bruiloft gehouden wordt! Allemaal vrouwenpraat, daar kunnen we jullie niet bij gebruiken.”


  

  



  De dagen vlogen voorbij. Samen met Giovanni bezocht Tessa een aantal leveranciers van aardewerk, waar ze bestellingen plaatste voor 'La Maison'. Ook bij het struinen door de Italiaanse stadjes en dorpjes kwam ze allerlei spulletjes tegen, die ze voor haar winkel wilde hebben. Giovanni was onmisbaar op haar strooptochten, want dankzij hem kwam ze op plaatsen, die ze alleen nooit gevonden zou hebben.


  Na een hectische week van onderhandelen en het regelen van transport vond Tessa dat ze genoeg ingekocht had. Ondertussen had Costa de reis naar Nederland geregeld. Ze hadden besloten dat ook Isabella mee zou gaan, niet alleen als vrouw van Costa, maar ook omdat ze met de moeder van Tessa wilde praten over het aanstaande huwelijk.


  Zo arriveerde het hele gezelschap na een voorspoedige vlucht in de vroege middag op Schiphol. Nog diezelfde avond gingen ze op weg naar De Reehorst. Tessa had freule Hedwig door de telefoon verteld, dat ze graag iemand wilde meebrengen en oma zat haar in de salon op te wachten.


  Annelien, die inmiddels vanuit Italië telefonisch op de hoogte was gebracht, ontfermde zich over de anderen, terwijl Tessa alleen naar binnen ging.


  “Waar is je metgezel?” vroeg de freule verbaasd, toen ze zag dat haar kleindochter alleen was.


  Tessa ging naast haar op de sofa zitten en pakte oma's handen vast. “Lieve oma, ik heb een hele grote verrassing voor je. Je hebt vast wel begrepen dat ik Giovanni heb meegebracht, maar dat is niet het belangrijkste. Want door Giovanni heb ik iemand gevonden, die jou heel erg graag wil ontmoeten.”


  Freule Hedwig keek haar onderzoekend aan. “Wat doe je nou toch geheimzinnig!” viel ze een beetje ongeduldig uit. “Ik snap er niets van. Wie heb je dan meegebracht?”


  Tessa hield de handen van haar grootmoeder nog steeds vast. “Oma, ik weet dat het een schok voor je is, maar ik heb je zoon gevonden. Het klinkt ongelofelijk, maar het is echt waar. En hij is hier!”


  De freule trok haar handen met een ruk los en staarde Tessa met grote ogen aan. “M…mijn… z…zoon?” stamelde ze verward. “Hoe kan dat nou? Je had nog zo beloofd, dat… Ik wilde helemaal niet…”


  “Ik heb niet gezocht, oma, echt niet, ik heb mijn woord gehouden. Ik kan er toch niets aan doen, dat Giovanni's stiefvader jouw Constantijn is?” Tessa keek haar grootmoeder smekend aan. “Oma, je wilt hem toch wel ontmoeten? Hij is heel lief en hij staat nu achter de deur te trillen van de zenuwen. Mag ik hem binnenroepen?”


  De freule kon alleen maar verbijsterd knikken.


  Tessa liep naar de deur en trok een al even ontroerde Costa de kamer in.


  “Arnout…” fluisterde oma zachtjes. “Je bent het evenbeeld van Arnout. Het is dus echt waar!” Ze kwam wankelend overeind en stak haar handen naar Costa uit. “Mijn kind! Ik… ik…” Ze viel huilend in de armen van de toesnellende Costa, die haar innig omhelsde.


  Overmand door emotie keek Tessa vanaf een afstandje toe. Terwijl moeder en zoon elkaar door hun tranen heen stralend toelachten, liep ze op haar tenen de kamer uit.


  

  



  Later op de avond bracht Tessa haar ouders, zus en zwager op de hoogte van de onverwachte hereniging.


  Graaf Reinier was in eerste instantie totaal overdonderd door het nieuws, dat hij een halfbroer had, die ook nog eens de stiefvader van zijn toekomstige schoonzoon was. Keer op keer liet hij Tessa uitleggen hoe het allemaal in elkaar stak. Toen hij eenmaal aan het idee gewend was, bleek hij niet meer te houden. “Kom, Gertie, trek je jas aan, we gaan naar De Reehorst,” riep hij tegen zijn vrouw. “Ik wil naar mijn broer! Onvoorstelbaar dat moeder dit zo lang verzwegen heeft en dat terwijl vader al twintig jaar dood is!”


  Zo werd het druk op De Reehorst. Want natuurlijk werden Christiaan en Suzanne, de broer en zus van Reinier, in allerijl ingelicht. Ook zij waren na de eerste schok naar hun ouderlijk huis gekomen om de onbekende broer en zijn familie te ontmoeten.


  Tessa, die toch wel een beetje bang was geweest voor de reacties op oma's geheim, genoot van alle warmte en hartelijkheid waarmee Costa en Isabella omringd werden.


  Freule Hedwig zat gewoonweg te stralen op de sofa, terwijl ze de hand van haar zoon stevig vasthield.


  “Zullen wij er stiekem tussenuitknijpen?” stelde Giovanni op een gegeven moment voor. “De oudere generatie heeft elkaar meer dan genoeg te vertellen, wij hebben ons aandeel nu wel geleverd.”


  “Helemaal mee eens,” knikte Tessa. “Het wordt hier vast een latertje. Daar hebben ze ons niet meer bij nodig.”


  Ze namen afscheid van de familie en gingen op weg naar het kasteel, waar ze zouden overnachten.


  Annelien kwam hen achternagerend. “Tessa, wacht even!” riep ze, zwaaiend met een envelop. “Er is een brief voor je gekomen, ik heb nog geen gelegenheid gehad om hem aan je te geven en ik weet niet of het belangrijk is.”


  Tessa nam de brief nieuwsgierig aan, maar in het donker viel er weinig te zien. “Ik lees hem straks wel,” beloofde ze. “Bedankt.”


  Annelien liep alweer terug naar het huis en stak haar hand op. “Slaap maar lekker!” riep ze over haar schouder en verdween naar binnen.


  

  



  “Gianni, lees dit nou eens!” Tessa zat met gekruiste benen op bed, de brief in haar hand. “Wat moet ik hier nu mee?”


  Giovanni nam de brief van haar aan en las met gefronste wenkbrauwen: “Lieve Tessa, kom alsjeblieft! Ik heb je nodig. Kom snel, anders is het te laat! Ik leg het allemaal uit als je hier bent. Menno.”


  “Menno? Is dat niet die zoon van de jachtopziener, dat vroegere vriendje van je?”


  Tessa knikte. Ze had Giovanni uiteraard over haar kinderjaren verteld, waarin Menno zo'n grote rol had gespeeld. “Ik snap er niets van,” zei ze nadenkend. “Zes jaar heeft hij niets van zich laten horen, helemaal niets. Nu moet ik ineens komen? Ik begrijp dit echt niet!”


  Giovanni legde de brief op het nachtkastje en trok haar in zijn armen. “Niet over nadenken nu,” gebood hij, terwijl hij plagend aan haar oorlelletje sabbelde.


  

  



  Een paar dagen later belde Tessa bij de jachtopzienerwoning aan. Menno's vader deed zelf open en keek haar vragend aan.


  “Meneer Boele, mag ik even binnenkomen?” vroeg Tessa. “Ik heb een brief gekregen van Menno en ik weet niet goed wat ik daarmee moet.”


  De jachtopziener schrok zichtbaar en aarzelde even voor hij een stap opzij ging om haar binnen te laten. Toen haalde hij zijn schouders op en ging haar voor naar de spaarzaam ingerichte woonkamer. “Wil je iets drinken?” bood hij aan. “Ik neem zelf een borrel, maar ik wil ook wel koffie of thee voor je maken.”


  “Nee, dank u wel,” wimpelde Tessa haastig af. “Ik blijf niet lang. Maar gaat u gerust uw gang.”


  Ze wachtte rustig af tot haar gastheer met zijn drankje tegenover haar zat en overhandigde hem toen de brief.


  Boele las de inhoud snel door en bromde: “Wat een onzin!”


  “Hoe bedoelt u?” informeerde Tessa. “Op mij komt het over als een soort noodkreet.”


  “Ach, hij overdrijft,” vond Boele. “Dit slaat gewoon nergens op.”


  Zijn onverschillige reactie verbaasde Tessa. “Weet u meer over zijn huidige omstandigheden? Kunt u mij dan zeggen wat er aan de hand is?”


  De jachtopziener dronk zijn glas in een teug leeg en schonk zichzelf een tweede borrel in. “Toen Menno zes jaar geleden hier wegging, was hij tot over zijn oren verliefd op je. Dat is ook de reden dat ik hem naar Canada heb gestuurd. Want trouwen met de dochter van de kasteelheer is niet zoals het hoort. Het was gewoon beter dat jullie uit elkaar gehaald werden. Afijn, toen ik via mijn zus hoorde dat jullie nog steeds correspondeerden, heb ik hem geschreven dat jij trouwplannen had en niets meer met hem te maken wilde hebben. Maar dat je hem dat zelf niet durfde te vertellen en dat hij dus maar een eind moest maken aan de briefwisseling.”


  Tessa luisterde ongelovig naar zijn verhaal. “Waarom deed u dat nou?” vroeg ze verontwaardigd. “Waarom heeft u dat niet gezegd, toen ik aan u vroeg waarom Menno mij niet meer schreef?”


  “Dat zijn mijn zaken,” antwoordde Boele nors. “Ik vond gewoon, dat hij je met rust moest laten. Er zou toch alleen maar narigheid van gekomen zijn. Menno kreeg hier de kans niet om een kerel te worden. Een papkindje, dat was hij! In Canada gaat alles heel anders.”


  “Maar de brieven, die ik hem daarna geschreven heb…” Tessa begreep er niets meer van.


  “Die heeft mijn zuster onderschept,” verklaarde Boele. “Zij was het helemaal met mij eens dat Menno los moest komen van die dwaze verliefdheid. Dat is ook prima gelukt! Drie jaar geleden is hij getrouwd met een Canadese en zijn ze gestart met een eigen farm.”


  “Hoe verklaart u dit dan?” Tessa wees naar de brief. “Er is blijkbaar toch iets aan de hand.”


  Boele haalde zijn schouders op. “Ach, hij heeft wel een beetje pech gehad,” bromde hij. “Vorig jaar is de oogst mislukt, maar dat kan iedereen overkomen. Natuurlijk was dat financieel een klap, ze moesten de farm weer verkopen en Menno heeft toen een baan aangenomen bij een oliemaatschappij in Alaska. Zijn vrouw is in Canada gebleven, maar zodra hij genoeg geld heeft verdiend, koopt hij de boerderij terug.” Hij keek Tessa uitdagend aan. “Mijn zoon is geen mislukkeling, hij heeft alleen een beetje pech. Die brief heeft niets te betekenen.


  Hij is heel goed in staat om zijn eigen problemen op te lossen.”


  Tessa maakte zich nogal boos om zijn houding, maar besloot niet op zijn woorden in te gaan. “Kunt u mij dan in ieder geval zijn adres geven?” vroeg ze op koele toon. “Het lijkt me dat u mij dat, na al dat gekonkel achter onze ruggen om, wel schuldig bent.” Ze stond op en nam een afwachtende houding aan.


  Boele was niet van plan haar ter wille te zijn. “Van mij hoor je niets,” verklaarde hij koppig. “Jullie zoeken het maar uit. Ik wil er niets meer mee te maken hebben.”


  Tessa trok haar wenkbrauwen op. “Oh, denkt u er zo over?” merkte ze op. “Misschien moet ik dan maar eens met mijn vader gaan praten.”


  Boele schrok. De kasteelheer wist immers niet beter dan dat Menno zelf een einde had gemaakt aan de vriendschap met Tessa. Als uitkwam welke rol zijn vader daarin gespeeld had, zou de graaf dat niet leuk vinden. Misschien kwam zijn eigen baantje dan wel in gevaar. “Nou, nou, niet zo haastig,” krabbelde hij daarom terug. “Als je er nou per se op staat.” Hij stond op en liep naar de kast. Uit een lade haalde hij een envelop waar een adres op stond en gaf hem met een onverschillig gebaar aan Tessa. “Neem dit maar mee,” bromde hij. “Dit is het adres waar zijn vrouw verblijft. Misschien dat zij weet waar hij nu uithangt.”


  Tessa stak de envelop in de zak van haar jas en liep in de richting van de buitendeur. “U hoort nog van mij,” zei ze, terwijl ze de deur openmaakte. “Ik moet eerst verwerken wat u mij nu verteld heeft, anders zeg ik allemaal dingen waar ik later spijt van heb. Want door uw gekonkel, heeft u zowel mij als uw zoon heel veel verdriet gedaan. Ik weet niet of ik u dat kan vergeven. Ik hoop voor u dat Menno dat wel kan.”


  Voor Boele op haar woorden kon reageren, liep ze met grote stappen van het huis weg.


  

  



  “Giovanni, ik moet echt gaan.” Tessa keek haar verloofde smekend aan. “Probeer het alsjeblieft te begrijpen. Menno zou nooit zo'n briefje hebben geschreven als hij niet ten einde raad was. Zeker wanneer hij denkt dat ik al jaren getrouwd ben.”


  Giovanni's donkere ogen fonkelden van boosheid. “Je hoort bij mij! Ik wil niet dat je op zoek gaat naar een andere man,” riep hij vertwijfeld uit. “We moeten nog zoveel regelen voor de bruiloft, we weten niet eens waar we gaan wonen! En dan zeg jij: sorry, liefste, ik moet even naar een vriendje op zoek.”


  Tessa begon nu ook kwaad te worden. Deze kant van Giovanni had ze nog niet leren kennen. “Wat bedoel je nu eigenlijk?” beet ze hem verontwaardigd toe. “Dat ik iemand in nood maar moet laten barsten? Ik wist niet dat jij zo bezitterig was. Het lijkt wel alsof je me niet vertrouwt!” Ze draaide zich om en wilde met woeste stappen de bibliotheek uitrennen, maar Giovanni pakte haar vast.


  “Hier blijven,” gebood hij, “dit moet eerst uitgepraat worden. Ik begrijp best dat je ongerust bent en ik ben heus niet bang dat je rare dingen zult doen. Bekijk het nu ook even van mijn kant.” Hij duwde haar in de richting van de bank en Tessa ging onwillig zitten. Giovanni nam naast haar plaats en pakte haar handen vast. “Luister, carissima, ik hou echt heel veel van je, dat moet je geloven. Ik vind het gewoon niet prettig, dat jij in je eentje halsoverkop naar de Noordpool wilt. Ik kan op dit moment niet met je mee, het was al moeilijk genoeg om deze week naar Nederland te komen. De komende tijd heb ik het gewoon heel erg druk met de wijngaard, we zitten bijna in het plukseizoen. Ik kan niet zomaar de leiding aan iemand anders overdragen, dat begrijp je toch wel?”


  Tessa's boosheid was alweer gezakt. “Dat weet ik allemaal wel, maar ik heb zo'n akelig gevoel over deze hele toestand. Menno was mijn kameraad, een vriend en misschien was het allemaal wel anders gelopen als hij hier was gebleven. Sinds ik jou heb leren kennen, weet ik dat het met Menno nooit liefde is geweest. Verliefdheid misschien, we waren jong en hadden er de leeftijd voor.” Ze staarde nadenkend voor zich uit. “Natuurlijk deed het pijn dat hij me zo aan de kant zette, maar dat heeft er allemaal niets mee te maken. Ik heb nooit op een volwassen manier van hem gehouden, niet zoals ik van jou hou, dat moet je gewoon geloven. Ik ben met hem opgegroeid en ik weet dat er iets mis is. Dat voel ik, hier vanbinnen. Het maakt niets uit dat we elkaar jaren niet hebben gezien, hij heeft me nu nodig!” Ze ging rechtop zitten en nam Giovanni's gezicht tussen haar handen. “Ik beloof je dat ik zo snel mogelijk terugkom, maar ik moet echt gaan!”


  Giovanni zuchtte. “Ik vind het niet leuk, maar als je het zo voelt, dan moet het maar.”


  Tessa gaf hem een smakkende zoen op zijn wang. “Je bent een lieverd!” riep ze uit.


  “Op één voorwaarde!” bedong Giovanni. “Annelien gaat met je mee! Mijn vader heeft al aangekondigd dat hij freule Hedwig mee wil nemen naar Italië om haar alle schilderijen en tekeningen te laten zien. Er is daar personeel genoeg, zodat oma helemaal geen gezelschapsdame nodig heeft. Ik zal me een stuk geruster voelen als Annelien bij je is.”


  Met die voorwaarde kon Tessa akkoord gaan en opgelucht, dat hun eerste ruzie voorbij was, verlieten ze samen de bibliotheek om Annelien op de hoogte te brengen van haar aanstaande reis.


  

  



  In de loop van de week voerde Tessa een lang telefoongesprek met Canada. De vrouw van Menno, Melissa, was heel openhartig en vertelde dat ze al een jaar gescheiden leefde van haar man. Het verkopen van de farm was niet alleen te wijten aan de mislukte oogst, maar ook aan hun slechte huwelijk. Ze vermoedde dat Menno met haar getrouwd was in een poging Tessa te vergeten.


  Nadat Melissa in het eerste jaar van hun huwelijk een miskraam had gekregen, was Menno steeds vaker de stad in gegaan om daar zijn vertier te zoeken. Uiteindelijk hadden ze besloten een punt achter hun huwelijk te zetten en Menno was naar Alaska vertrokken om daar een nieuw leven op te bouwen. Sindsdien had ze niets meer van hem gehoord, maar ze beloofde Tessa via de oliemaatschappij te achterhalen waar hij op dit moment verbleef.


  Een paar dagen later belde ze terug met het bericht dat Menno nog steeds in dienst was van de oliemaatschappij en in het noorden van Alaska aan het werk was. De maatschappij had toestemming gegeven voor een bezoek aan het basiskamp waar hij gehuisvest was en bovendien aangeboden de vlucht naar het binnenland voor de buitenlandse gasten te regelen. Tessa bedankte Melissa uitvoerig voor haar hulp en binnen een paar dagen waren zij en Annelien gereed om te vertrekken.


  Giovanni was inmiddels met zijn ouders en freule Hedwig afgereisd naar Italië en had Tessa via de telefoon laten weten dat oma de tekeningen en schilderijen van Arnout wilde laten inlijsten. Ze maakte al plannen voor een expositie in het restaurant van Herald en Desirée, waarbij gelijktijdig de wijnen van het Chateau di Pietrasante geïntroduceerd zouden worden.


  Tessa moest lachen om de voortvarendheid van de oude dame en beloofde naast alle voorbereidingen voor het huwelijk haar medewerking te verlenen aan het inrichten van het restaurant.


  Ze miste Giovanni vreselijk en had eigenlijk een beetje spijt van haar beslissing om Menno op te zoeken, maar in dit vergevorderde stadium kon ze niet meer terugkrabbelen. Dus vertrokken zij en Annelien, gewapend met een koffer vol warme kleren, op een mooie oktoberdag naar Schiphol voor de lange vlucht naar de Noordpool.


  

  



  Op het vliegveld van Anchorage was het een drukte van belang. Tessa slaakte een gil van schrik toen ze in de aankomsthal bijna tegen een levensgrote, opgezette ijsbeer opbotste. “Jemig, wat een monster!” riep ze uit en keek boos naar Annelien, die dubbel lag van het lachen. “Lach me niet uit, jij!”


  “Je liep ook zo om je heen te kijken, dat je dat beest gewoon over het hoofd zag,” grijnsde Annelien. “Dat is echt een hele kunst, want ik heb nog nooit zo'n groot dier gezien.” Belangstellend liep ze om het gevaarte heen.


  Tessa trok haar mee. “Volgens mij moeten we ons daar melden,” wees ze. “Kom, we hebben nog meer te doen vandaag!”


  Het meisje achter de balie was heel behulpzaam. Ze had inderdaad doorgekregen dat er passagiers waren voor een vlucht naar het basiskamp, maar helaas was het niet mogelijk diezelfde middag door te vliegen. “Er zijn sneeuwstormen gemeld,” legde ze uit. “Omdat het al heel vroeg donker wordt, is het te gevaarlijk om zo laat op de dag te vertrekken. Ik heb voor jullie een kamer geboekt in de 'Traveler's Inn'. Mijn collega Robert zal jullie erheen brengen.” Ze keek even in haar papieren en vervolgde: “Morgenochtend om negen uur worden jullie opgehaald. Als het weer meewerkt, kan het vliegtuig om half elf opstijgen voor de vlucht naar het basiskamp. Daar kunnen ze jullie verder helpen.” Ze wenkte naar haar collega. "Dit is Robert Parker, hij is onze chauffeur, klusjesman, piloot, kortom, manusje van alles.”


  De lange, blonde man glimlachte en schudde hen de hand. Hij stapelde hun bagage op een wagentje en ging hen voor naar de uitgang van de luchthaven. De auto stond langs de stoeprand geparkeerd, zodat ze niet ver hoefden te lopen.


  “Wow, wat een stuk!” siste Annelien in Tessa's oor, terwijl Robert de tassen in de kofferruimte stouwde. “Met hem wil ik de bushbush wel in!”


  “Als hij onze piloot is, krijg je morgen al de kans!” siste Tessa terug en giechelend als twee pubers stapten ze in de wachtende auto.


  Onderweg naar het hotel keken de jonge vrouwen geïnteresseerd om zich heen. Ze zagen Anchorage in de verte liggen en Tessa wees verbaasd naar een groot aantal sportvliegtuigjes, die naast een groot gebouw stonden geparkeerd.


  “Is daar een vliegveld of zo?” informeerde ze.


  Robert lachte. “Nee, dat is de supermarkt,” legde hij uit. “Er zijn niet zoveel wegen in Alaska, dus veel mensen doen hun boodschappen per vliegtuig. Wat je ziet, is gewoon een parkeerplaats.”


  Annelien keek een beetje bevreemd. “Dus zoals wij de auto nemen, zo stappen ze hier in een vliegtuig?”


  “Inderdaad,” knikte Robert, terwijl hij de stad binnenreed. “Hier in het zuiden ziet alles er nog wel aardig geciviliseerd uit, maar na Fairbanks houdt zowel de weg als de spoorlijn op en ben je afhankelijk van het vliegtuig. Je zult het wel merken als we morgen het binnenland ingaan.”


  Hij draaide de parkeerplaats van het hotel op en hielp de meiden galant met uitstappen.


  “Als jullie alvast inchecken, breng ik de bagage wel,” beloofde hij. “Morgen om negen uur zie ik jullie weer. Veel plezier nog verder, dames!”


  Annelien keek een beetje beteuterd, toen hij even later met een achteloze zwaai wegreed.


  

  



  Robert Parker was een man van de tijd. Precies om negen uur kwam hij voorrijden om de meisjes naar het vliegveld te brengen. Ditmaal reed hij niet naar de internationale luchthaven, maar naar een naastgelegen, kleiner terrein.


  De oliemaatschappij had hen een Cessna ter beschikking gesteld en tot Anneliens grote vreugde bleek Robert hun piloot te zijn. Haar ogen straalden en Tessa, die hen heimelijk observeerde, bemerkte tot haar genoegen dat Robert niet ongevoelig was voor de charmes van haar vriendin.


  Na het afwerken van een groot aantal formaliteiten kregen ze toestemming voor vertrek en opgewonden namen de meisjes plaats in het kleine toestel, dat hen naar de plaats van bestemming moest brengen.


  De Cessna maakte langzaam snelheid en pas vlak voor het einde van de startbaan trok Robert het toestel omhoog. Hij grijnsde naar de benauwde gezichten in de cabine achter hem en terwijl hij opzij wees, riep hij boven het lawaai van de motor uit: “Als je goed kijkt, kun je links straks een stukje van Kodiak Island zien. Daar stikt het nog van de beren. Daarna vliegen we naar het noorden, langs Mount McKinley of 'Denali', zoals de Eskimo’s deze berg noemen.”


  Even later vlogen ze met een rustig gangetje over het poolgebied, dat kleurrijker bleek te zijn dan Tessa zich had voorgesteld. Vanwege hun geringe vlieghoogte konden ze duidelijk de groene bosgebieden afgewisseld met blauw dooraderde ijsvelden onderscheiden.


  Het kleine vliegtuigje zweefde over het uitgestrekte natuurreservaat rond Mount McKinley en Robert maakte hen attent op vijf bruine beren, die in een snelstromend riviertje op zoek waren naar vis voor hun middageten. Het geluid van het vliegtuig stoorde hen niet en Robert maakte een bocht, zodat ze de koddige bewegingen van de beren goed konden zien.


  Daarna vlogen ze verder langs de ongenaakbare top van de berg Denali, die ver boven de andere toppen uitstak. Ze lieten het reservaat achter zich en vlogen steeds verder naar het noorden. Onder hen werd het landschap grimmiger en ruiger. Wegen waren er al lang niet meer te zien, de natuur had hier het alleenrecht.


  Na bijna drie uur vliegen zagen ze ineens een open plek in de wildernis. Robert gebaarde dat hij de Cessna aan de grond ging zetten en voegde de daad bij het woord. Met een schrikbarende snelheid kwam de aarde op hen af, maar juist toen Tessa dacht dat ze zouden neerstorten, nam Robert gas terug. De wielen raakten de grond en even later hobbelde het vliegtuig kalmpjes naar de hangar.


  Nog wat bleekjes om de neus klommen de meisjes met behulp van een grijnzende Robert uit het vliegtuig.


  Ze werden opgewacht door een forse man in een met bontgevoerde parka. “Wel iets anders dan een comfortabele Boeing 747, hè?” lachte hij hen toe. “Kom maar gauw mee, kunnen jullie bij de kachel even op adem komen.” In de grote, houten barak gaf hij hen een mok dampende koffie en zei: “Ik ben John McManara, een collega en vriend van Menno. Ik heb begrepen dat jullie op zoek waren naar hem?”


  Tessa, die inmiddels bekomen was van de schrik, vertelde hem van het briefje.


  John knikte bedachtzaam. “Het past allemaal in het patroon,” zei hij langzaam, terwijl hij naast Robert op een houten bank ging zitten. “Ik zal er niet omheen draaien, het gaat inderdaad niet goed met Menno. Hebben jullie wel eens gehoord van 'cabinfever'?”


  Tessa en Annelien schudden hun hoofd.


  John ging verder: “Cabinfever is een gevaarlijke vorm van krankzinnigheid. De mannen hier werken onder bijzonder barre omstandigheden. Extreme temperaturen, maanden van langdurige duisternis, zwaar en gevaarlijk werk, je kan dat niet zo lang achter elkaar volhouden. Daarom krijgen ze ook vaak verlof om een aantal dagen in de bewoonde wereld door te brengen. Sommigen draaien ondanks die verlofperioden door. Met name in het voor- en najaar krijgen we dan te maken met gevallen van 'cabinfever'. In het voorjaar is de oorzaak duidelijk, de mensen hebben soms noodgedwongen dagen of weken achtereen opgesloten gezeten in hun hut, waardoor ze letterlijk gek worden. Ze moeten naar buiten en iedereen, die hen in de weg staat, is een vijand.” Hij zweeg even en staarde in de ruimte. “Een van mijn beste vrienden vermoordde eerst zijn vrouw en daarna de rest van zijn gezin, voordat hij bij min dertig graden zonder jas naar buiten liep. Hij had er jaren van gedroomd om in de wildernis te wonen, maar toen hij zijn droom had waargemaakt, bleek de werkelijkheid hem te veel te zijn.” Weer zweeg hij even en keek de kring rond. “Pete was een aardige, oppassende vent, die heel veel van zijn vrouw en kinderen hield. De wildernis doet dingen met je geest. Ze verandert je, verleidt je, fluistert je gedachten in, die je eerst niet wilt horen. Als ze maar lang genoeg de kans krijgt, neemt ze bezit van je en voor je het beseft, ben je haar prooi.”


  Zijn woorden bezorgden Tessa een koude rilling. “Probeer je ons te vertellen, dat Menno ook een slachtoffer is van deze… deze krankzinnigheid?”


  John knikte. “Menno heeft de winter hier vorig jaar meegemaakt,” ging hij verder. “Hij weet wat hem te wachten staat. Hij is bang. Zo bang, dat hij aan opgeven denkt. Hij heeft daar een aantal malen met mij over gesproken. Hij heeft zichzelf ook wijsgemaakt, dat opgeven een teken van mislukking is en dus blijft hij. Want weer een mislukking kan hij niet aan, na de ervaringen van de afgelopen jaren.” Zijn ogen bleven even rusten op Robert, die met afgewende blik naar zijn verhaal luisterde. “Menno en ik hebben de afgelopen weken heel wat afgepraat en ik heb geprobeerd hem naar de bewoonde wereld te krijgen. Hij weigert toe te geven aan zijn angst voor de komende maanden en is vastbesloten hier te blijven. Waarschijnlijk heeft hij die noodkreet in een moment van zwakte verstuurd.”


  “Waar is hij nu?” vroeg Annelien zachtjes.


  John wendde zich tot haar. “Toen ik gisteren bericht kreeg dat jullie kwamen, heb ik hem opgezocht in zijn hut. Eerst wilde hij me niet binnenlaten, maar later deed hij toch de deur open. Pas toen ik hem zag, besefte ik, hoe slecht hij er aan toe is. Hoe idioot het ook klinkt, pas op dat moment realiseerde ik me dat de 'cabinfever' bezit van hem heeft genomen.”


  Robert mengde zich nu ook in het gesprek. “De slachtoffers kunnen zich heel lang normaal gedragen,” legde hij uit. “Met name de gevallen in het najaar zijn moeilijk te herkennen. Angst voor de winter is normaal, we hebben daar allemaal last van, maar bij sommigen neemt die angst zulke grote proporties aan, dat ze van de ene op de andere dag doorslaan. Als ik John zo hoor, gebeurt dat momenteel met jullie vriend.”


  “Mogen we naar hem toe?” vroeg Tessa dringend. “Misschien kunnen wij hem ervan overtuigen dat hij ziek is en met ons mee terug moet gaan.”


  De beide mannen keken elkaar even aan.


  John schudde nauwelijks merkbaar zijn hoofd. “We hebben vanmorgen met een paar mensen geprobeerd hem uit de hut te krijgen, maar hij heeft zich opgesloten en is niet meer voor rede vatbaar,” vertelde hij. “Uiteraard heb ik de leiding in Anchorage op de hoogte gebracht, maar jullie waren al vertrokken. Ik ben bang dat het daarvoor te laat is.”


  Het bleef even stil na zijn woorden.


  “Wat wordt er nu voor Menno gedaan?” wilde Annelien weten.


  John haalde zijn schouders op. “Er valt weinig te doen,” gaf hij toe. “De arts van het basiskamp wil proberen hem met een injectie te verdoven, maar we kunnen niet binnenkomen, Menno heeft alles gebarricadeerd. Hij dreigt iedereen die te dicht bij de deur komt neer te schieten.”


  Tessa huiverde ondanks de warmte in de barak. Toen nam ze een besluit. “Ik wil toch naar hem toe,” kondigde ze aan. “Ik kan me niet voorstellen dat hij mij niet binnenlaat. Juist ook, omdat hij wilde dat ik kwam.”


  “Je wilt het niet begrijpen, hè,” zei Robert op ruwe toon. “Wat John jullie probeert uit te leggen, is dat Menno door het lint is gegaan. Waarschijnlijk probeert hij op dit moment het geweer over te halen om zichzelf van kant te maken. De wereld bestaat niet meer voor hem, het is een gevecht tegen duivelse demonen, die in zijn geest zitten. Niemand kan hem meer helpen!”


  Er viel een stilte na zijn harde woorden. Toen draaide Robert zich om en beende de barak uit.


  John zuchtte. “Robert heeft een dergelijk geval van heel dichtbij meegemaakt," legde hij uit. “Hij en zijn vriendin woonden al jaren in de wildernis. Hij had een baan als bushpiloot en bevoorraadde onder andere dit basiskamp. Zijn vriendin pleegde zelfmoord op het moment dat hij het huis binnenstapte na een vlucht. Hij heeft het zichzelf nooit vergeven.”


  Tessa haalde diep adem. “Ik zal het mezelf ook niet vergeven als ik het niet probeer,” verklaarde ze. “Na al jullie uitleg begrijp ik heus wel dat ik een bepaald risico loop, maar ik wil het toch proberen.”


  John aarzelde nog, maar toen hij de vastbeslotenheid op Tessa's gezicht zag, gaf hij toe. Ze verlieten de barak en liepen langs een aantal simpele, houten woningen naar een plek, waar zich een aantal mannen had verzameld. John stelde Tessa voor aan de dokter en legde uit dat ze met Menno wilde praten.


  De dokter knikte bedachtzaam. “Het valt te proberen,” zei hij. “Als zij hem aan de praat houdt, kunnen wij misschien aan de achterkant het huis binnenkomen en hem overmeesteren.” Hij gaf Tessa een bemoedigend klopje op haar arm. “Doe je best, kind, het is de moeite waard.”


  Tessa keek even naar Annelien. Ze wist dat ze dit alleen moest doen, maar ze voelde haar knieën trillen.


  Annelien omhelsde haar vriendin stevig en fluisterde: “Vooruit, doorzetten, hiervoor zijn we gekomen.” Ze gaf haar een duwtje in de goede richting.


  Tessa liep aarzelend naar de deur. De luiken van de hut waren gesloten en er was geen enkel lichtstraaltje te zien. Vanuit haar ooghoek zag ze een paar van de wachtende mannen een omtrekkende beweging maken naar de achterkant van het huis. Het was nu of nooit!


  Op een paar meter afstand bleef ze staan. “Menno?” riep ze vragend. “Menno, kun je me horen? Ik ben het, Tessa.” Het bleef stil en ze riep nog een keer. “Menno, alsjeblieft, mag ik binnenkomen?”


  Met een krakend geluid ging de deur op een kier open. De loop van een geweer werd naar buiten gestoken. “Tessa?” klonk een ongelovige mannenstem. “Tessa, ben jij het echt?” De kier werd groter en een gezicht keek om het hoekje.


  Tessa schrok. Dit kon Menno toch niet zijn, deze verwilderde, woest uitziende man? Ze probeerde haar schrik te verbergen en deed nog een stap in de richting van de deur. Ze glimlachte hem toe en zei: “Je hebt me geschreven en ik ben gekomen. Het is toch nog niet te laat, Menno?”


  Plotseling trok Menno haar ruw naar binnen en fluisterde met hese stem: “Ziet o ziet, de jonkvrouw is haar geliefde te hulp gekomen!”


  Tessa hoorde hoe de deur achter haar in het slot viel en met een schok besefte ze dat ze met een krankzinnige alleen was in een ruimte van nog geen twintig vierkante meter!


  Menno duwde haar in de richting van de tafel en dwong haar te gaan zitten. Het geweer, dat hij nog steeds vasthield, zwaaide een beetje heen en weer, terwijl hij Tessa aanstaarde. “Je bent veranderd!” stelde hij vast en kwam naar haar toe lopen. “Ik zie mijn vriendinnetje in je ogen, maar je gezicht is anders.”


  Tessa lachte nerveus. “Jij bent ook veranderd, Menno,” zei ze zachtjes. “Ik herkende je haast niet. Kom, ga zitten en vertel me wat er allemaal aan de hand is.”


  Menno schoof een stoel dichter naar de tafel en kwam tegenover haar zitten. Het geweer legde hij voor zich neer, maar hij liet het niet los. Hij keek Tessa indringend aan en beet haar toe: “Je bent toch niet gekomen om mij uit de klauwen van de wildernis te redden? Tessa, mijn reddende engel! Vond je echtgenoot dat wel goed? Of weet hij niet dat je hier bent?”


  “Ik ben niet getrouwd, Menno,” zei Tessa rustig. “Het is allemaal een misverstand. Dat vertel ik je wel als we hier weg zijn.” Ze legde haar hand op zijn arm en drong aan: “Kom, ga met me mee naar buiten, dan gaan we naar huis.”


  “Naar huis?” Menno rukte zijn arm los en kwam met een woeste beweging overeind. Hij begon op een akelige manier te lachen. “Naar huis, zeg je? Ik heb geen huis, mijn huis is verkocht. Ik heb niets, geen vrouw, geen kind, geen huis! Zes jaar heb ik geploeterd en gewerkt en wat heb ik gepresteerd? Niets, helemaal niets! En dat komt allemaal door jou! Jij met je onschuldige ogen en je rijke afkomst. Wat weet jij van werken en ploeteren? Je deed alsof je mijn vriendinnetje was, maar ik was uiteindelijk toch te min voor je.” Hij beende met grote stappen door de kamer.


  Tessa keek angstig toe hoe hij driftig met het geweer zwaaide.


  “Je ging ervandoor, naar Zwitserland, op zoek naar een man, die van gelijke afkomst was. Oh, tegen mij deed je alsof ze je wegstuurden, maar ik weet nu wel beter. Hier, in de wildernis, hier heb ik eindelijk de waarheid ingezien.” Hij richtte het wapen op haar hoofd en grijnsde boosaardig. “Nu heb ik je in mijn macht. Nu ben je eindelijk van mij. Lieve, brave, goeie Tessa… Menno was maar die achterlijke zoon van de jachtopziener, een mislukkeling, die niet eens zijn eigen boerderij kon runnen. Ik had een vrouw, weet je, een lief meisje en we zouden een kindje krijgen. Toen kwam jij terug in mijn dromen en je lachte me uit. Want je wilde niet dat ik gelukkig was zonder jou. Je maakte ons kindje kapot en ons huwelijk, omdat ik dacht dat ik van je hield…”


  Zijn vinger aan de trekker beefde en Tessa, die zich nauwelijks bewogen had, voelde hoe de angst in haar keel omhoog kroop.


  Menno's stem sloeg over toen hij op schreeuwende toon verderging: “Toen kwam ik hier en het was koud, zo koud, jij weet niet hoe dat is, alleen… In de kou… In het donker!” Een gegrom ontsnapte uit zijn keel.


  Tessa besefte dat elk woord van haar kant een fatale uitbarsting tot gevolg kon hebben. Plotseling bemerkte ze vanuit haar ooghoek een beweging bij de kamerdeur. Ze bad dat Menno het niet zou merken en onderdrukte de neiging van hem weg te kijken. De loop van het geweer was nog steeds op haar gericht.


  Menno raasde verder: “Ik heb niets meer om voor te leven. Alles wat ik doe mislukt en dat komt allemaal door jou! Maar ik laat me door jou niet kapotmaken. Eerst ga jij er aan!”


  Zijn vinger spande zich om de trekker.


  Tessa sloot haar ogen. Ze had het bij het verkeerde eind gehad. Menno's liefde voor haar was omgeslagen in een alles verterende haat. In zijn waanzin zag hij haar als de oorzaak van al zijn problemen. Ze besefte dat de kronkelingen in zijn geest hem hadden opgedragen haar te doden.


  Van ver drong zijn stem tot haar door: “Als jij dood bent, komt alles weer goed. Dat heeft deze periode in de wildernis mij laten inzien. Daarom heb ik dat briefje geschreven, want ik wist dat je zou komen. Goeie, lieve, brave Tessa… Vaarwel!”


  Er klonk een schot en Tessa wachtte op de pijn. Ze hoorde allemaal stemmen door elkaar schreeuwen, ze voelde armen om zich heen en voorzichtig deed ze haar ogen een klein beetje open. Menno lag op de grond, uit een wond aan zijn hoofd sijpelde bloed. John stond over hem heen gebogen. Hij had een geweer in zijn hand. Menno's geweer. Nee, dat kon niet, want dat lag naast hem op de grond.


  Ze draaide haar hoofd naar rechts en zag Robert, die haar met een bezorgde blik aankeek. “Alles goed met je?” vroeg hij zachtjes.


  Tessa slikte. “W…wat gebeurde er? Ik dacht…”


  “We waren net op tijd!” Robert hield haar nog steeds vast. “Hij stond op het punt je neer te schieten, maar John was sneller.”


  “Heeft John…” Tessa voelde de tranen van opgekropte spanning over haar wangen glijden. “Menno was zijn vriend! Oh, Robert, wat erg!” Ze verborg haar gezicht tegen zijn schouder en snikte het uit. “Neem me mee, Robert, ik wil hier weg, breng me alsjeblieft naar huis!”


  Robert wiegde haar zachtjes heen en weer. “Stil maar, stil maar, het is voorbij.” Hij keek over haar hoofd naar de gestalte op de grond en zijn stem klonk bitter toen hij opmerkte: “De wildernis heeft weer een prooi opgeëist. Wij mensen moeten zwaar betalen voor onze inbreuk op haar wrede schoonheid. Want wat we ook doen, haar honger naar meer is nooit gestild. Nooit!” Hij richtte zijn blik op Annelien.


  Ze knielde huilend neer bij haar vriendin en keek hem hulpeloos aan.


  Hij glimlachte haar vermoeid toe en streek even over haar betraande wangen. “Vergeet dit alles, kleintje, ga terug naar de bewoonde wereld en laat mijn hart met rust. Dit is geen land waar plaats is voor liefde.” Hij maakte plaats voor de toesnellende arts en stond moeizaam op. “Ik zie jullie wel in de barak,” mompelde hij en na een laatste blik op de roerloze Menno liep hij langzaam de kamer uit.


  Annelien hielp Tessa overeind en met de armen om elkaar heen wankelden de meisjes naar buiten.


  “Als we maar één dag eerder waren geweest…” snikte Tessa. “Gisteren was hij nog aanspreekbaar!”


  Annelien schudde haar hoofd. “Je moet jezelf niets wijsmaken,” probeerde ze haar vriendin te troosten. “Dit was niet te voorkomen. Je hebt Robert gehoord en John… Menno was niet meer te helpen.”


  Ze liepen naar de barak, waar Robert hen opwachtte.


  “We moeten hier blijven tot de politie gearriveerd is,” lichtte hij hen in. “Waarschijnlijk kunnen we pas morgen hier weg.”


  Anneliens ogen lichtten even op. Ondanks alle tragische gebeurtenissen van het afgelopen uur waren haar gevoelens voor Robert niet veranderd. Misschien kon ze hem in deze extra uurtjes ervan overtuigen dat er in dit land wel degelijk plaats was voor liefde.


  Die avond hield ze samen met Robert de wacht bij de slapende Tessa, die van de dokter een kalmerend middel had gekregen. Bij het licht van het flakkerende haardvuur vonden twee eenzame mensen uiteindelijk toch troost bij elkaar.


  

  



  Zes maanden later traden Tessa en Giovanni met elkaar in het huwelijk. Over de locatie voor het bruiloftsfeest hadden ze niet lang na hoeven denken. Het restaurant van Desirée en Herald vormde een waardig decor voor de stralende bruid en haar bruidegom, die nauwelijks van haar zijde week. De verliefde blikken, waarmee ze elkaar aankeken, spraken boekdelen en freule Hedwig, die naast de vader van de bruidegom zat, moest af en toe een traantje wegpinken.


  Ook graaf Reinier had het soms te kwaad als hij naar zijn jongste dochter keek. Haar stralende ogen verrieden niets meer van de wanhoop, waarmee ze uit Alaska was teruggekomen.


  Even gleden zijn gedachten terug naar de dag waarop hij de beide meisjes van Schiphol had gehaald.


  Huilend had Tessa zich in zijn armen gegooid. “Oh, papa, als ik maar één dag eerder was geweest, dan had ik hem misschien nog kunnen redden,” had ze gesnikt.


  De graaf had haar over het zijdezachte haar gestreken en met zijn andere hand Annelien naar zich toe getrokken. Ook zij was nog helemaal ontredderd door het gebeurde en de graaf, die uiteraard al telefonisch op de hoogte was gebracht, had hen, eenmaal thuis, nogmaals het hele verhaal laten vertellen.


  Menno's lichaam werd, nadat het door de politie was vrijgegeven, overgevlogen naar Nederland. De begrafenis op het dorpskerkhof had onder grote belangstelling plaatsgevonden en de graaf wist dat Tessa nog steeds regelmatig bloemen op het graf van haar jeugdvriend neerlegde.


  Het leven ging door en na de eerste moeilijke weken hadden Tessa en Annelien de draad langzamerhand weer opgepakt. Er viel ook zoveel te regelen voor het huwelijk, dat eind april zou plaatsvinden.


  Er werden eindeloze telefoongesprekken gevoerd tussen de twee geliefden, die uiteindelijk besloten hadden zich na het huwelijk in Italië te vestigen. Het viel Tessa zwaar afscheid te nemen van haar familie en vrienden, maar ze wist dat er op het kasteel altijd een plaatsje voor haar en Giovanni zou zijn. Freule Hedwig had beloofd regelmatig naar Italië te komen om haar zoon en kleindochter op te zoeken.


  Zonder Annelien, want die had inmiddels heel andere plannen voor haar toekomst. De ontluikende liefde tussen haar en Robert was tijdens vele telefoongesprekken gegroeid met als resultaat dat Annelien na de trouwerij van haar vriendin naar Alaska zou vertrekken.


  Robert had zijn baan bij de oliemaatschappij opgezegd en een boerderij gekocht in de Matanushka Valley, een groene en vruchtbare regio net boven Anchorage. Hij wilde de boerderij ombouwen tot een ranch, waar toeristen 's zomers hun vakantie konden doorbrengen. Hij had Annelien gevraagd hem op de boerderij te komen helpen, om te ontdekken in hoeverre hun gevoelens voor elkaar blijvend waren. Annelien was enthousiast over zijn plannen en hoewel ze niet zeker wist of ze het pioniersleven aankon, had ze besloten hun relatie een kans te geven door in ieder geval de zomermaanden in Alaska door te brengen.


  “Als het me te veel wordt, kom ik gewoon naar Italië,” beloofde ze Tessa. “Jullie zijn natuurlijk altijd welkom om een paar weken op de ranch door te brengen. Volgens Robert is het poolgebied in de zomer een paradijs van bloemen en planten, hoewel ik me dat na ons bezoek afgelopen najaar nauwelijks kan voorstellen. Maar goed, ik wil het zelf ervaren en daarna zien we wel verder.”


  Robert was voor de trouwerij overgekomen en als Tessa naar het verliefde paar keek, zag ze haar eigen geluk weerspiegeld in hun ogen. Ze was blij dat er uit alle dramatische gebeurtenissen in Alaska, toch nog iets goeds was voortgekomen.


  Het feest liep langzamerhand ten einde en de gasten namen afscheid van het bruidspaar, dat zich op het bordes had opgesteld.


  Tessa slaakte een diepe zucht, toen iedereen vertrokken was en zei: “Het was een heerlijke dag, maar trouwen is wel vermoeiend, hoor!”


  Giovanni lachte. “Als het goed is, doe je het maar één keer in je leven,” merkte hij op en sloeg zijn arm stevig om haar heen. “Kom, Signora di Pietrasante, we gaan een eindje wandelen.”


  Tessa keek hem verbaasd aan. “Nu? Ben je wel goed wijs? Het is bijna middernacht. Wat dacht je van mijn arme voeten? Ik zal blij zijn, als ik mijn pumps uit kan doen.”


  “Niets mee te maken,” vond Giovanni en trok zijn tegenstribbelende bruid mee de tuin in. Hij leidde haar langs de borders vol bloeiende voorjaarsbloemen in de richting van het prieeltje, dat zo'n grote rol had gespeeld in de geschiedenis van de kasteelbewoners.


  “Oh, Giovanni…” fluisterde Tessa verrukt, toen ze de ontelbare flakkerende waxinelichtjes ontdekte, die met hun schijnsel het lieflijke tuinhuisje in een zachte gloed zetten.


  Giovanni vulde twee glazen met de champagne, die op het tafeltje in een zilveren koeler klaarstond. “Hier, in de schaduw van het maanlicht, ontstond de liefde tussen Arnout en Hedwig. Hier wil ik ons huwelijk beginnen, in het volle licht, zodat alle schaduwen voor altijd uit ons leven verdreven worden.”


  Tessa's ogen straalden hem liefdevol tegemoet, toen hij haar voorzichtig in de armen nam. Zijn lippen vonden de hare in een tedere kus en terwijl in de verte de torenklok het middernachtelijk uur aangaf, gaf Tessa zich over aan zijn hartstochtelijke omhelzing.


  In de beschutting van het prieeltje lieten de vlammetjes hun schaduwen vrolijk dansen over het gelukkige liefdespaar. Vanuit de donkere hemel keek de zilveren maan tevreden toe.


  

  



  Op het moment dat de eerste Kasteelromans van Favoriet in de winkels lagen, was een deel van de lezeressen nog niet eens geboren! Voor hen, maar natuurlijk ook voor de fans die nog altijd dol zijn op de romantiek van de adel, bewerkte en actualiseerde Uitgeverij Marken de beste Kasteelromans van vroeger, om ze uit te brengen in een aparte serie: BLAUW BLOED.


  

  



  Haal BLAUW BLOED nummer 23 over VIER WEKEN bij uw tijdschriftenhandelaar, de kiosk, het warenhuis of uw supermarkt.
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